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Hocauka cbe cegHan Bogad - YITbTBAHE 3A YNOTPEBA
BHUMAHMUE: npeau aa u3anon3sare MaliMHaTa npoyeTeTe BHUMATE/IHO HACTOALLATa KHUMKKA.

XAOOKOTITIKO TPAKTEP HE EMOXOVUEVO XEIPLoT - OAHIEX XPHZMNX
MPOZOXH: mpLv XPNOCIUOTIONGETE TO PUNXAVNHA, SIABACTE TIPOCEKTIKA TO TIAPOV EYXEIPISIO0.
Vezet6iiléses flinyirégép - HASZNALATI UTASITAS
FIGYELEM! a gép hasznalata elétt ol el figyel a jelen kézikényvet.

Masina de tuns iarba cu sofer la volan - MANUAL DE INSTRUCTIUNI
ATENTIE: inainte de a utiliza masina, cititi cu atentie manualul de fata.

EspoBas Kocunka ¢ cugeHbem - PYKOBOZCTBO MO 3KCMJTYATALIMA

BHUMAHMUE: npepe 4em nonb3oBaTbcs 060pyA0BaHUEM, BHUMATE/IbHO NPOYTUTE 3TO

PYKOBOACTBO MO 3KCMAyaTaLyu.
@ Kosaéka so sediacou obsluhou - NAVOD NA POUZITIE
UPOZORNENIE: pred pouZitim stroja si pozorne precitajte tento navod.

Oturan siiriiciilii ¢im bicme makinesi - KULLANIM KILAVUZU

DIKKAT: y énce iceren ki dikkatle okuyun.




www.agrodialog.ru



ITALIANO - Istruzioni Originali .................cccccoooviiiiiiiiis
BBbJ/ITAPCHMW - MHCTPYKLUMA 32 €KCNI0ATALMA  ..oovveeeeeiennee.
BOSANSKI - Prijevod originalnih uputa ........cccocveiiinieenennee.
CESKY - Preklad ptivodniho navodu k pouZivani ............c......
DANSK - Overseettelse af den originale brugsanvisning ..........
DEUTSCH - Ubersetzung der Originalbetriebsanleitung ..........
EAAHNIKA - Metadpaon TwV TPWTOTUTIWY OSNYLWV  .....eneeeee.
ENGLISH - Translation of the original instruction .....................
ESPANOL - Traduccion del Manual Original .............c..co.........
EESTI - Algupéarase kasutusjuhendi tolge ...........ccccccevveeneenne.
SUOMI - Alkuperaisten ohjeiden kA&NNGOS  ........ccccveeieereeeiinene
FRANGCAIS - Traduction de la notice originale ...........c.cccccceuee.
HRVATSKI - Prijevod originalnih uputa ........ccccocvveiiienncninnne
MAGYAR - Eredeti hasznalati utasitas forditdsa. «..cco...covvn v
LIETUVISKAI - Originaliy instrukcijy vertimas: ............cccoceeveeen.
LATVIESU - Instrukciju tulkojums no original valodas ..............

MAKEZOHCHKM - MNpeBoa Ha OpUrMHanHuTe ynaTctsa ..........

NEDERLANDS - Vertaling van de oorspronkelijke gebruiksaanwijzing

NORSK - Oversettelse av den originale bruksanvisningen ......
POLSKI - Tlumaczenie instrukcji oryginalngj ..........cc.cccceveneene
PORTUGUES - Tradugao do manual original ...........ccc.c.......
ROMAN - Traducerea manualului fabricantului .......................
PYCCHKWM - MepeBog, opuriHanbHbIX MHCTPYKLMA .................
SLOVENSKY - Preklad pévodného navodu na pouzitie ..........
SLOVENSCINA - Prevod izvirnih navodil ...........ccocoveenreeneeneen.
SRPSKI - Prevod originalnih uputstva ..........cccccevirceeniicencnnnn.
SVENSKA - Overséttning av bruksanvisning i original .............

TURKCE - Oriiinal Talimatlarin Tercimesi ..........cccoccveeeeeenen..
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[1] DATI TECNICI NJ 92 Series NJ 102 Series
[2] |Potenza nominale * kW 54+11,2 5,8+10,3
L . N . 2500 + 100 + 2300 + 100 +
[3] | Giri al minuto min” 2700 + 100 2700 + 100
[4] | Impianto elettrico Vv 12 12
[5] | Pneumatici anteriori 15 x 5,00-6 15 x 5,00-6
[6] | Pneumatici posteriori 18 x 8,50-8 18 x 8,50-8
[7] | Pressione gonfiaggio anteriore bar 1,0 1,0
[8] |Pressione gonfiaggio posteriore bar 1,2 1,2
[9] |Massa* kg 184 - 225 185 - 240
[10] |Raggio minimo di erba non tagliata cm 80 87,5
[11] |Altezza di taglio cm 3-8 3-8
[12] |Larghezza di taglio cm 91 101
Trasmissione meccanica
[13] |Velocita di avanzamento (indicativa) km/h 2,2-97 2,2-97
a 3000 min™'
Trasmissione idrostatica
[14] |Velocita di avanzamento (indicativa) km/h 0-8,8 0-8,8
23000 min”'
[15] Limite di velqcité co.n catene da neve km/h 9.7 9.7
(se accessorio previsto)
[16] |Lunghezza mm
[17] |Lunghezza con sacco mm 2379 + 2491 (1795) | 2379+ 2491 (1795)
(Lunghezza senza sacco)
[18] |Larghezza mm 959 1050
[19] |Altezza mm 1113 1143
[20] |Codice dispositivo di taglio 82004345/1-82004344/1 | 82004341/1-82004340/1
82004354/0-82004353/0 | 82004348/0-82004347/0
[21] |Capacita del serbatoio carburante | 45+55 55
Limite di carico per dispostivo di traino
[22] (Forza verticale%assir’;a) N (ko) 245 (25) 245 (25)
Limite di carico per dispostivo di traino
[23] (Peso massimoFr)imorch:iabiIe) N (kg) 980 (100) 980 (100)
[24] |Inclinazione massima consentita 10° (17%) 10° (17%)
[25] |Livello di pressione acustica dB(A) 85 85
[26] |Incertezza di misura dB(A) 11 1,85
[27] |Livello di potenza acustica misurato dB(A) 100 100
[26] |Incertezza di misura dB(A) 0,35 0,71
[28] |Livello di potenza acustica garantito dB(A) 100 100
[29] |Livello divibrazioni al posto di guida m/s? 1 1,1
[26] |Incertezza di misura m/s? 0,98 0,53
[30] |Livello di vibrazioni al volante m/s? 5 3,7
[26] |Incertezza di misura m/s? 1,28 0,99

* Per il dato specifico, fare riferimento a quanto indicato nell’etichetta di identificazione della macchina.




[32] ACCESSORI A RICHIESTA NJ 92 Series NJ 102 Series
[83] |Kitdi protezione scarico posteriore v v
[34] |Kittraino v v
[385] |Telo dicopertura v v
[386] | Carica batteria di mantenimento v v
[87] |Kit “mulching” v v
[38] |Catene da neve (18”) v -
[39] |Rimorchio 45-03453-997 45-03453-997
[40] |Spargitore 45-03153-997 45-03153-997
45-0267 45-0267
[41] |Rullo per erba 4502681 4502681
ST-1401 ST-1401
[42] |Spalaneve alama SNB 1502 SNB 1502
[43] |Ruote dafango/neve (18”) v v
[44] |Spazzatrice frontale SWR 1401 (+ KIT 1503) | SWR 1401 (+ KIT 1503)
[45] |Interfaccia di sollevamento KIT 1503 KIT 1503
[46] |Presa dipotenza (PTO) KIT 1503 KIT 1503
[47) TABELLA PER LA CORRETTA COMBINAZIONE DEGLI ACCESSORI
RIORI
M‘é
[41]
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1] BG - TEXHUYECKWU JAHHU

2] HomuHanHa mowHocT *

3] O6opoTH B MUHYTA (*)

4] EneKTpuyecKa cuctema

5] MpepHu rymu

6] 3agHu rymmn

7] HansaraHe npefHo HanomnBsaxe

8] HansraHe 3agHoO HanomnsaHe

9] Maca ()

10] MuHMmaneH paguyc Ha
HenojpA3saHa Tpesa

11] BucoumHa Ha KoceHe

12] LWwvpuHa Ha KoceHe

13] MexaHu4Ha TpaHcmmems - CKopoCT Ha
HanpegsaHe (MHauKaTveHa) - 3000 min”

[14] XuppocTtatnyHa TpaHCMUCHA
- CKopoCT Ha HanpefjsaHe
(MHAMKaTMBHA) - 3000 min™!

[15] 'paHuua Ha CKOPOCTTa C BepUra 3a CHAr
(aKo Ta3n NpMHAANEKHOCT e
npeasuaeHa)

[16] Pa3mepu

[17] ObmkvHa c Topbata 3a cbbupaHe
Ha TpeBa (Ab/KuHa 6e3 TopbaTa
3a cbbupaHe Ha TpeBa)

[18] LUnpuna

[19] Bucounna

[20] Hop Ha nHCTpymeHTa 3a psasaHe

[21] BmecTumocT Ha pesepBoapa 3a rop1eo

[22] OrpaHunyenue Ha ToBapa

3a TEreLLOoTO YCTPOICTBO

(MaKcMmanHa BepTUKanHa cuna)
[23] OrpaHunyeHue Ha ToBapa

3a TereLoTo YCTPOMCTBO

(MaKc1manHo Tero 3a TerieHe)

[24] MakcvmanHo AoNyCTUM HaKIoH

[25] HWBO Ha 3BYKOBO HansAraxe

[26] HecurypHocT Ha n3mepsare

[27] N3mepeHo HMBO Ha aKycTU4Ha
MOLLHOCT

[28] MapaHTVpaHO HMBO Ha aKkyCTMYHa
MOLLHOCT

[29] HvBO Ha BUGPaLMK B MACTOTO 3a
ynpasneHve

[30] HvBo Ha BuBpaLun Ha BonaHa

[32] npuHapnemHOCTH MO NopBbYKa

[33] Hab6op sawuTa Ha 3agHO
pastoBapBaHe

34] Habop 3a Temnexe

35] lMoKprBeH BpeseHT

36] 3apApgHO yCTPOMCTBO 3a

nofAbpHKaHe

37] Habop 3a “mulching”

38] Bepwru 3a cHar 18”

39] Pemapke

40] MpucnocobneHue 3a pasceliBaHe

Ha NACHK WK YaKbA

41] Ponka 3a TpeBa

42] CHeropuH ¢ octpue

43] Konena 3a Kkan/ cHsr

44] MeTayHa MallMHa ¢ GPOHTaNHO
rnouncTBaHe

[45] NHTepdeiic 3a noBauraHe

[46] Ban 3a oTBem/aaHe Ha MOLHOCT (BOM)

[47] Ta6n1ua 3a NpaBMAHOTO KOMBUHMPaHE
Ha NPUHaANEKHOCTUTE
[48] 3agHM Np1HaAneXHOCTH
[49] yenHu npuHaaNeHOCTH
* 3a cneuyduyHu AaHHK, BUKTE
NOCOYEHOTO Ha MAEHTUDUKALMOHHNA
€TUKeT Ha MaluvHaTa

[1] BS - TEHNICKI PODACI
[2] Nazivna snaga (*)
[3] Obrtaji u minuti (*)
[4] Elektriéna instalacija
[5] Prednje gume
[6] Zadnje gume
[7] Pritisak vazduha u prednjim
gumama
[8] Pritisak vazduha u zadnjim
gumama
[9] Masa (*)
[10] Minimalan radijus nepoko$ene
trave
[11] Visina kosenja
[12] Sirina koSenja
[13] Mehanicki prijenos Brzina kretanja
(orijentaciono) na 3000 min-!
[14] Hidrostaticki prijenos
Brzina kretanja (orijentaciono) na 3000 min!
[15] Ograni¢enie brzine s lancima za snijeg
(ako su oni predvidena dodatna
oprema)
[16] Dimenzije
[17] Duzina s vrecom (duZina bez vrece)
[18] Sirina
[19] Visina
[20] Sifra rezne glave
[21] Kapacitet spremnika goriva
[22] Granica nosivosti uredaja za vucu
(maksimalna vertikalna sila)
[23] Granica nosivosti uredaja za vuéu
(maksimalna teZina koja se smije vuci)
[24]-Maksimalni.dozvoljen-nagib
[25] Razina zvuénog pritiska
[26] Mjerna nesigurnost
[27] Izmjerena razina zvuéne snage
[28] Garantirana razina zvuéne snage
[29] Razina vibracija na mjestu voza¢a
[30] Razina vibracija na volanu

[32] Dodatna oprema na zahtjev

[33] Komplet stitnika za izbacivanje
odotraga

[34] Komplet za vucu

[35] Pokrovna cerada

[36] Punja¢ akumulatora za odrzavanje

[37] Komplet za maléiranje

[38] Lanci za snijeg 18”

[39] Prikolica

[40] Rasipa¢

[41] Valjak za travu

[42] Plug za snijeg s nozem

[43] Tockovi za blato / snijeg

[44] Frontalni gistac

[45] Prikljuéni mehanizam za dizanje

[46] Prikljuéno vratilo (pto)

[47] Tablica za pravilno kombinovanje
dodatne opreme

[48] Zadnja dodatne oprema

[49] Prednja dodatne oprema

* Za specifiéni podatak, pogledajte
§to je navedeno na identifikacijskoj
naljepnici masine

[1] CS - TECHNICKE PARAMETRY

[2] Jmenovity vykon (%)

[3] Otacky za minutu (*)

[4] Elektroinstalace

[5] Predni pneumatiky

[6] Zadni pneumatiky

[7] Tlak husténi pfednich pneu-

matik

[8] Tlak husténi zadnich pneu-

matik

[9] Hmotnost (*)

[10] Minimalni polomér
neposecené travy

[11] VysSka sekani

[12] Sitka sekani

[13] Mechanicka pfevodovka
Rychlost pojezdu (pfibliznd) pfi
3000 min*!

[14] Hydrostaticka pfevodovka
Rychlost pojezdu (pfiblizna) pfi
3000 min*!

[15] Meznirychlost se snéhovymi
fetézy
(pokud se jedna o uréené
prisluenstvi)

16] Rozméry

17] Délka s koSem (Délka bez koSe)

18] Sitka

19] Vyska

20] Kod sekaciho zafizeni

21] Kapacita palivové nadrzky

22] Mezni zatizeni tazného zafizeni

(max. svisla sila)

Mezni zatizeni tazného zafizeni

(max. tazena hmotnost)

24] Maximalni povolené naklonéni

25] Uroveri akustického tlaku

26] Nepresnost méreni

27] Uroven naméreného aku-
stického vykonu

[28] Uroven zaru¢eného aku-
stického vykonu

[29] Uroven vibraci na misté fidice

[30] Urovern vibraci na volantu

[32] Prislusenstvi na pozadani

[33] Sada ochranného krytu
zadniho vyhozu

34] Sada tazného zafizeni

35] Kryci plachta

36] Udrzovaci nabijecka akumulatoru

37] Sada pro mul¢ovani

38] Snéhové fetézy 18”

39] Privés

40] Posypavaé

41] Valec pro valcovani travy

42] Snéhova radlice

43] Kola do blata / snéhu

44] Celni zametac

45] Zvedaci

46] Vyvodovy hfidel (pto)

[47] Tabulka pro spravnou kombina-
ci pfislusenstvi

[48] Zadni pfislusenstvi

[49] Fredni pfislusenstvi

* Ohledné uvedeného udaje
vychazejte z hodnoty uvedené na
identifikacnim $titku stroje.




[1] DA - TEKNISKE DATA

[2] Nominel effekt (*)

[3] Omdrejninger pr. minut (*)
[4] Elektrisk anleeg

[5] Forhjulsdaek

[6] Baghulsdaek

[7] Pumpetryk for fordaek

[8] Pumpetryk for bagdeek

[9] Veegt (*)
[10] IMinimumsradius af ikke klippet
graes

[11] Klippehgjde

[12] Klippebredde

[13] Mekanisk transmission
Fremdriftshastighed (vejleden-
de) ved 3000 min-’

[14] Hydrostatisk transmission
Fremdriftshastighed (vejleden-
de) ved 3000 min!

[15] Fartgreense med snekeseder

(hvis tilbehgret er forudset)

[16] Mal

[17] Leengde med opsamlingspo-
se
(leengde uden pose)

[18] Bredde

[19] Hojde

[20] Skeereanordningens varenr.

[21] Breendstofstankens kapacitet

[22] Belastningsgraense for traeka-
nordning (maksimal, vertikal effekt)

[23] Belastningsgraense for treeka-
nordning (maksimal anhaengervaegt)

[24] Maksimal tilladt heeldning

[25] Lydtryksniveau

[26] Maleusikkerhed

[27] Malt lydeffektniveau

[28] Garanteret lydeffektniveau

[29] Vibrationsniveau pa ferer-
seedet

[30] Vibrationsniveau ved rattet

[32] Ekstraudstyr

[33] Seet til beskyttelse pa ba-
gudkast

[34] Seet til bugsering

[35] Presenning

[36] Udligningsbatterilader

[37] Seet til “mulching”

[38] Snekeeder 18”

[39] Anhaenger

[40] Fordeler

[41] Greesvalse

[42] Sneplov med kniv

[43] Mudder- og snehjul

[44] Forreste fejemaskine

[45] Heevningsgraenseflade

[46] Kraftudtag (pto)

[47] Tabel over udstyrets korrekte
kombination
[48] Bagmonteret tilbehor
[49] Formonteret tilbeher
* For disse data henvises til hvad
der er angivet pa maskinens
identifikationsmaerkat.

[1] DE - TECHNISCHE DATEN

[2] Nennleistung (*)

[3] Umdrehungen pro Minute (*)

[4] Elektrische Anlage

[5] Reifen Vorderrader

[6] Reifen Hinterrader

[7] Reifendruck vorne

[8] Reifendruck hinten

[9] Gewicht (*)

[10] Mindestradius nicht geschnitte-
nes Gras

[11] Schnitthéhe

[12] Schnittbreite

[13] Mechanischer Antrieb -
Vorschubgeschwindigkeit
(Richtwert) bei 3000 min™!

[14] Hydrostatischer Antrieb -
Vorschubgeschwindigkeit
(Richtwert) bei 3000 min™!

[15] Geschwindigkeitsgrenze mit
Schneeketten
(falls als Zubehor vorgesehen)

[16] Abmessungen

[17] Lange mit Grasfangeinrichtung
(Lange ohne Grasfangeinrichtung)

[18] Breite

[19] Hohe

[20] Code Schneidwerkzeug

[21] Inhalt des Kraftstofftanks

[22] Lastgrenze flr Zugvorrichtung
(max. senkrechte Kraft)

[23] Lastgrenze fiir Zugvorrichtung
(max.Zuggewicht)

[24] Max. zulassige Neigung

[25] Schalldruckpegel

[26] Messungenauigkeit

[27] Gemessener Schallleistungspegel

[28] Garantierter Schallleistungspegel

[29] Vibrationspegel am Fahrersitz

[30] Vibrationspegel am Lenkrad

[32] Sonderzubehor

[33] Kit hinterer auswurfschutz

[34] Zugvorrichtung

[35] Abdeckung

[36] Batterieladegerat

[37] “Mulching™-kit

[38] Schneeketten 18”

[39] Anhénger

[40] Streuer

[41] Rasenwalze

[42] Schneepflug

[43] M+S-Rader (Matsch- und
Schneerader)

[44] Frontkehrer

[45] Anbaugeréatehalter fur
hubgerate

[46] Zapfwelle (pto)

[47] Ubersicht fir die korrekte
zubehérkombination
[48] Heckseitiges zubehor
[49] Frontseitiges zubehor
* FUr die genaue Angabe nehmen
Sie bitte auf das Typenschild der
Maschine Bezug.

1] EL - TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA
2] OvopaoTikr loxUg (*)

3] Ztpodég avd AemTo (*)

4] HAekTpIKO cLOTNUA

5] Eumpdodia eAaoTiKA

6] Niow eAaoTIKA

7] Migon eunpooblwv EAACTIKWY
8] Miegon Tiow eAACTIKWV

9] Bdpog () )
10] EAGXIOTN GKTiVa PN KOUUEVOU
XOPTOU

11] "Yyog kormg

12] MAATOG KOTING

13] Mnxaviké cUoTnua HETAS00NG
TaxutnTa kivnong (EVSEIKTIKN)
oT1G 3000 o.a.A.

[14] Yépootartiké ovomua petadoong
Taxumw Klvnonq (evdelkTikr)

otig 300

[15] Opto Taxurnmq e aAvoideq

XLoVIoU (av TIpoBAETETAL WG aEEToudap)

[16] Awotaoelg

[17] Mnkog pe Kado (Urikog Xwpiq
KA50)

18] MAATog

19] "Yyog

20] Kwdikdg ouoTATOG KOTING

21] XwpnTtikdTNTa TOU VIEMOYITOV KAUGiHOU

22] ‘Oplo dopriov yia 1o oUoTNUA

PUMOUAKNONG (MEYLOTN KABETN dUvaun)

[23] ‘Opto poptiou yia To cuoTNUa

PUMOUAKNONG (HEYLOTN PUHOUAKOUEVO

Bpog)

24] MEyloTn eTUTPEMOMEVT YwVvia

25] ZTtabun akouoTIKNG TiiEoNg

26] ApeBadtnTa pEtpnong

27] Metpnuévn otddun
OKOUOTIKNG LoYXV0G

[28] Eyyunpévn otdbun
QKOUOTIKNG LloXV0G

[29] Eninedo kpadaouwv ot B€om
TOU 06nyou

[30] Eminedo kpadaouwv oto

TIMOVL

32] aitoupeva apeAkopeva

37] Zet “mulching”

36] PopTioTrg oUVTHPENONG Unatapiag
34] ZeT pUMOUAKNONG

35] KdAuppa rpootaciag

33] Zet mpoatactag omiablag armofoAng
38] AAuoideg xloviou 18

43] Tpoxoi yla AdoTm / X1ovL

39] PupouAkoupevo

40] Alavopeag

41] KuAwvopog yla xAon

42] EKXIOVIOTIKO JE Adua

44] Metwriiko capwbpo

45] Zuotnua avuywong

46] MNaptikod (pto)

[47] owoTog Tvakag yla To 6woTo
OUVSUACHO TWV TIAPEAKOUEVWV

[48] omuoBla mapeAkopeva

[49] epmpoobia mapeAkopeva

* T'a TO OUYKEKPLUEVO OTOLXEID,
eAéyETe Ta 6oa avaypdadpovral
OV ETIKETA TIPOCGSIOPLOLOV TOU
Hnxavnuatog




[1] EN - TECHNICAL DATA

[2] Nominal power (*)

[3] RPM (")

[4] Electrical system

[5] Fronttyres

[6] Rear tyres

[7] Front tyre pressure

[8] Rear tyre pressure

[9] Mass (*)

[10] Minimum radius of uncut grass

[11] Cutting height

[12] Cutting width

[138] Mechanical transmission
Forward speed (approximate)
at 3000 min"

[14] Hydrostatic transmission
Forward speed (approximate)
at 3000 min"

[15] Speed limit with snow chains (if
available)

[16] Dimensions

[17] Length with grass catcher
(length without grass catcher)

[18] Width

[19] Height

[20] Cutting means code

[21] Fuel tank capacity

[22] Admissible load on towing devi-
ce (maximum vertical weight)

[23] Admissible load for towing devi-
ce (maximum towing weight)

[24] Maximum admissible tilt

[25] Acoustic pressure level

[26] Measurement uncertainty

[27] Measured acoustic power level

[28] Guaranteed acoustic power level

[29] Operator position vibration level

[30] Steering wheel vibration level

[382] Accessories available on request
[33] Rear discharge guard kit
[34] Towing kit

[35] Cloth cover

[36] Maintenance battery charger
[37] “Mulching” kit

[38] Snow chains 18”

[39] Trailer

[40] Sprinkler

[41] Lawn roller

[42] Snow shovel

[43] Mud/Snow wheels

[44] Front sweeper

[45] Lifting interface

[46] Power take off (pto)

[47] Table for correct accessory
combinations

[48] Rear accessories

[49] Front accessories

* Please refer to the data indicated
on the machine’s identification
plate for the exact figure.

1] ES - DATOS TECNICOS

2] Potencia nominal (*)

3] Revoluciones por minuto (*)

4] Instalacion eléctrica

5] Neumaticos anteriores

6] Neumaticos posteriores

7] Presion neumatico anterior

8] Presion neumatico posterior

9] Masa (*)

10] Radio minimo de hierba no

cortada

11] Altura de corte

12] Anchura de corte

13] Transmisiéon mecéanica

Velocidad de avance (indicati-
va) a 3000 min™’'

[14] Transmision hidrostatica
Velocidad de avance (indicati-
va) a 3000 min"!

[15] Limite de velocidad con cade-
nas de nieve
(si estuviera previsto el acce-
s0rio)

[16] Dimensiones

[17] Longitud con bolsa (longitud
sin bolsa)

[18] Anchura

[19] Altura

[20] Codigo dispositivo de corte

[21] Capacidad del depdsito carburante

[22] Limite de carga para dispositivo
de remolque (fuerza vertical
maxima)

[23] Limite de carga para dispositivo
de remolque (peso maximo de
remolque)

[24] Inclinacion maxima permitida

[25] Nivel de presion acUstica

[26] Incertidumbre de medida

[27] Nivel de potencia acustica
medido

[28] Nivel de potencia acustica
garantizado

[29] Nivel de vibraciones en el
puesto de conductor

[30] Nivel de vibraciones al volante

[82] Accesorios bajo pedido

[33] Kit sistema de seguridad de
descarga posterior

34] Kit remolque

35] Lona de cubierta

36] Cargador de bateria de mante-

nimiento

37] Kit para “mulching”

38] Cadenas de nieve 18”

39] Remolque

40] Esparcidor

41] Rodillo para hierba

42] Quitanieves de cuchilla

43] Ruedas para fango y nieve

44] Barredora frontal

45] Interfaz de elevacion

46] Agarre de potencia (pto)

47] Tabla para combinar accesorios
48] Accesorios traseros
49] Aaccesorios frontales

* Para el dato especifico, hacer
referencia a lo indicado en la
etiqueta de identificacion de la
maquina.

[1] ET - TEHNILISED ANDMED
[2] Nominaalvbimsus (*)

[3] Pd6rded minutis (*)

[4] Elektrisusteem

[5] Eesmised rehvid

[6] Tagumised rehvid

[7] Pumpamise rohk ees

[8] Pumpamise rohk taga

[9] Mass (*)
[10] Léikamata rohu minimaalne
raadius

[11] Loikekdrgus

[12] Loikelaius

[13] Mehaaniline jduiilekanne
Edasiliikumise kiirus (ligi-
kaudne) 3000 min-!

[14] Hudrostaatiline jdutilekanne
Edasiliikumise kiirus (ligi-
kaudne) 3000 min-!

[15] Kiiruspiirang lumekettidega
(kui on ettenahtud lisaseade)

[16] M&dtmed

[17] Pikkus korviga (pikkus iima
korvita)

[18] Laius

[19] Kérgus

[20] Loikeseadme kood

[21] Kltusepaagi maht

[22] Veoseadme suurim koormus
(suurim vertikaalne koormus)

[23] Veoseadme suurim koormus
(suurim veetav mass)

[24] Suurim lubatud kalle

[25] Helirdhu tase

[26] Mooteméaadramatus

[27] M&odetud miravoimsuse tase

[28] Garanteeritud miravéimsuse
tase

[29] Vibratsioonitase juhiistmel

[30] Vibratsioonide tase roolis

[32] Tellimusel lisatarvikud

[383] Tagumise véljaviske kaitse
komplekt

[34] Jarelhaagise vedamise
komplekt

[35] Katteriie

[36] Hooldus akulaadija

[87] ,Multsimis“ komplekit

[38] Lumeketid 18”

[39] Jarelhaagis

[40] Puistur

[41] Mururull

[42] Teraga lumesahk

[43] Lume- ja mudarattad

[44] Eesmine puhkimismasin

[45] Tostmise liides

[46] JBuvatuvdll (pto)

[47] Tarvikute dige kombineerimise
tabel
[48] Tagumised tarvikud
[49] Eesmised tarvikud
* Konkreetse info jaoks viidata
masina identifitseerimisetiketil
margitule




[1] FI1-TEKNISET TIEDOT

[2] Nimellisteho (*)

[3] Kierrosta minuutissa (*)

[4] Sahkolaitteisto

[5] Eturenkaat

[6] Takarenkaat

[7] Eturenkaiden tayttdpaine

[8] Takarenkaiden tayttdpaine

[9] Massa (*)

[10] Leikkaamattoman ruohon
minimiséde

[11] Leikkuukorkeus

[12] Leikkuuleveys

[13] Mekaaninen voimansiirto
Etenemisnopeus (suuntaa-
antava) 3000 min-!

[14] Hydrostaattinen voimansiirto
Etenemisnopeus (suuntaa-
antava) 3000 min-!

[15] Nopeusrajoitus lumiketjuilla
(jos kuuluu lisévarusteisiin)

[16] Mitat

[17] Pituus sékin kanssa (pituus
ilman sakkia)

[18] Leveys

[19] Korkeus

[20] Leikkuuvalineen koodi

[21] Polttoainesailion tilavuus

[22] Vetolaitteen kuormituksen raja-
arvo (enimmaispystyvoima)

[23] Vetolaitteen kuormituksen raja-
arvo (kiinnitettava enimmai-
spaino)

[24] Suurin sallittu kaltevuus

[25] Akustisen paineen taso

[26] Mittauksen epavarmuus

[27] Mitattu &énitehotaso

[28] Taattu &anitehotaso

[29] Tarinataso kuljettajan paikalla

[80] Tarinataso ohjauspydrassa

[32] Tilattavat liséavarusteet

[383] Takatyhjennyksen suojussarja
[34] hinaussarja

[35] Suojakangas

[36] Yliapitoakkulaturi

[387] Silppuamisvarusteet

[38] Lumiketjut 18”

[389] Peravaunu

[40] Levitin

[41] Nurmikkojyra

[42] Lumiaura

[43] Muta-/talvipyorat

[44] Eteen asennettava lakaisukone
[45] Nostoliitos

[46] Voiman ulosotto (pto)

[47] Lisavarusteiden oikeaoppisen
yhdistelyn taulukko

[48] Takavaruste

[49] Etuvaruste

* Maéaréattya arvoa varten, viittaa lait-
teen tunnuslaatassa annettuihin
tietoihin.

[1] FR - CARACTERISTIQUES
TECHNIQUES

2] Puissance nominale (*)

3] Tours par minute (*)

4] Installation électrique

5] Pneus avant

6] Pneus arriére

7] Pression de gonflage avant

8] Pression de gonflage arriere

9] Masse (*)

10] Rayon minimal de I'herbe non
taillée

11] Hauteur de coupe

12] Largeur de coupe

13] Transmission mécanique
Vitesse d’avancement (indicati-
ve) a 3000 min-’!

[14] Transmission hydrostatique
Vitesse d’avancement (indicati-
ve) a 3000 min"’

[15] Limite de vitesse avec chaines
a neige (si accessoire prévu)

[16] Dimensions

[17] Longueur avec sac (longueur
sans sac)

[18] Largeur

[19] Hauteur

[20] Code organe de coupe

[21] Capacité du réservoir de carburant

[22] Limite de charge pour dispositif
de remorquage (force verticale
maximale)

[23] Limite de charge pour dispositif
de remorquage (poids maxi-
mum remorquable)

[24] Pente maximale admise

[25] Niveau de pression acoustique

[26] Incertitude de mesure

[27] Niveau de puissance acousti-
que mesure

[28] Niveau de puissance acousti-
que garanti

[29] Niveau de vibration au poste de
conduite

[30] Niveau de vibration au volant

32] Accessoires sur demande
33] Kit protectur d’éjetion arriere
34] Kit remorquage

35] Housse de protection

36] Chargeur de batterie

37] Kit pour “mulching”

38] Chaine a neige 18”

39] Remorque

40] Eparpilleur

41] Rouleau a gazon

42] Chasse neige a lame

43] Roues complétes boue / neige
44] Balayeuse frontale

45] Interface de levage

46] Prise de force (pto)

[47] Tableau pour la correcte combi-
naison des accessoires

[48] Accessoires arriere

[49] Accessoires frontaux

* Pour la valeur spécifique, se
référer a ce qui est indiqué sur
la plaque signalétique de la
machine.

[1] HR - TEHNICKI PODACI

[2] Nazivna snaga (*)

[3] Broj okretaja u minuti (*)

[4] Elektriéni sustav

[5] Prednje gume

[6] Straznje gume

[7] Tlak zraka u prednjim gumama
[8] Tlak zraka u straznjim gumama

[9] Masa (*)
[10] Minimalni promjer nepoko$ene
trave

[11] Visina kosnje

[12] Sirina ko$nje

[13] Mehanicki prijenos
Brzina napredovanja (indika-
tivno) pri 3.000 min!

[14] Hidrostatski prijenos
Brzina napredovanja (indika-
tivno) pri 3.000 min!

[15] Ograni€enje brzine s lancima
predvidenom dijelu dodatne
opreme)

[16] Dimenzije

[17] Duzina s koSarom (duzina bez
kosare)

[18] Sirina

[19] Visina

[20] Sifra noza

[21] Zapremnina spremnika goriva

[22] Granica nosivosti uredaja za
vucéu (maksimalna vertikalna sila)

[23] Granica nosivosti uredaja za vucu
(maksimalna teZina koja se smije vuéi)

[24] Maksimalni dozvoljen nagib

[25] Razina zvuénog tlaka

[26] Mijerna nesigurnost

[27] Izmjerena razina zvuéne snage

[28] Zajaméena razina zvuéne snage

[29] Razina vibracija na vozackom mjestu

[30] Razina vibracija na upravljacu

[32] Dodatni pribor na upit

[33] Komplet za &titnik straznjeg
otvora za izbacivanje

[34] Komplet za vuéu

[35] Zastitna cerada

[36] Punja¢ baterija za odrzavanje

[37] Komplet za “mal&iranje”

[38] Lanci za snijeg 18”

[39] Prikolica

[40] Rasipa¢

[41] Valjak za travu

[42] Noz za ¢iSéenje snijega

[43] Kotaci za blato/snijeg

[44] Prednja cistilica

[45] Podizni sustav prikljuéivanja

[46] Prikljuéno vratilo (pto)

[47] Tablica za pravilno kombiniranje
dodatnog pribora

[48] Zadnji dodatni pribog

[49] Prednji dodatni pribog

* Specifi¢ni podatak pogledajte na
identifikacijskoj etiketi stroja.




[1] HU - MUSZAKI ADATOK

[2] Névleges teljesitmény (*)

[3] Percenkeénti fordulatszam (*)

[4] Elektromos rendszer

[5] Elllsé gumiabroncsok

[6] Hatsé gumiabroncsok

[7] Ellls6 abroncsok légnyomasa

[8] Hatso abroncsok légnyoméasa

[9] Témeg (*)

[10] Nem levagott fi minimalis
sugara

[11] Nyirdsi magassag

[12] Munkaszélesség

[13] Mechanikus eréatvitel
Haladasi sebesség
(hozzavetdlegesen)
3000 ford./perces fordulatszamon

[14] Hidrosztatikus eréatvitel
Haladéasi sebesség
(hozzavetblegesen)
3000 ford./perces fordulatszamon

[15] Sebességkorlat hélanccal (ha
tartozék)

[16] Méretek

[17] HosszUséag zsakkal (hosszusag
zsak nélkul)

[18] Szélesség

[19] Magassag

[20] Vagoegyseg kodszama

[21] Uzemanyagtartaly kapacitasa

[22] Vontatéberendezés maximalis
terhelése (maximalis fiigg6leges
eréhatas)

[23] Vontatéberendezés maximalis
terhelése (maximalis vontathatd suly)

[24] Megengedett legnagyobb délés

[25] Hangnyomasszint

[26] Mérési bizonytalansag

[27] Mért zajteljesitmény szint.

[28] Garantalt zajteljesitmény szint

[29] A vezetballasnal mért vibraciészint

[30] A kormanynal mért vibraciészint

[32] Rendelhetd tartozékok
[33] Hatso kidobas véddrész készlet
[34] Vontato készlet

[35] Takard ponyva

[36] Fenntarté akkumulatortolté
[37] “Mulcsozdé készlet”

[38] Holancok 18”

[39] Utanfuté

[40] Széro

[41] Gyephenger

[42] Hoétololap

[43] Sar- és hokerekek

[44] Homlok seprégép

[45] Emel6 csatlakozé

[46] Kihajtas (pto)

[47] Tartozékok helyes kom-
binacidja tablazat

[48] Hatso tartozékok

[49] Front tartozékok

* A pontos adatot lasd a gép azo-
nosité adattablajan.

1] LT - TECHNINIAI DUOMENYS

[2] Vardiné galia (*)

[3] Apsisukimai per minute (*)

[4] Elektros instaliacija

[5] Priekinés padangos

[6] UZpakalinés padangos

[7] Priekiniy padangy oro slégis

[8] UZpakaliniy padangy oro slégis

[9] Svoris (*)

[10] Pjovimo plotis

[11] Pjovimo aukstis

[12] Pjovimo plotis

[18] Mechaniné transmisija
Eigos greitis (apytikslis) per
3000 min"!

[14] Hidrostatiné transmisija
Eigos greitis (apytikslis) per
3000 min*!

[15] Greicio riba su sniego
grandinémis (jei Sis prie-
das numatytas)

[16] Matmenys

[17] ligis su maisSu (ilgis be maiso)

[18] Plotis

[19] Aukstis

[20] Pjovimo jtaiso kodas

[21] Alyvos bako talpa

[22] Tempimo prietaiso svorio
limitas (maksimali, vertikaliai
veikianti vilkimo jrenginj jéga)

[23] Tempimo prietaiso svorio
limitas (maksimalus pakrautos
priemones svoris)

[24] Maksimalus leistinas pokrypis

[25] Garso slégiolygis

[26] Matavimo paklaida

[27] ISmatuotas garso galios lygis

[28] Garantuotas garso galios lygis

[29] Vibracijy lygis, sédyné

[30] Vibracijy lygis, vairas

[32] Priedai, kuriuos galima uZsisakyti

[37] Rinkinys mul¢iavimui

[36] Akumuliatoriaus palaikymo

[34] Rinkinys vilkimui

[35] Apdangalas

[33] Galinio iSmetimo apsaugos
jtaiso rinkinys

[38] Sniego grandinés 18”

[43] Ratai purvui/ sniegui

[39] Priekaba

[40] Barstytuvas

[41] Vejos volas

[42] Peilinis sniego valytuvas

[44] Prie$akinis $luotuvas

[45] Kélimo sgsaja

[46] Elektros tinklo lizdas (pto)

[47] Teisingos priedy kombinacijos
lentelé

[48] Galiniai priedai

[49] Priekiniai priedai

* Konkretus specifiniai duomenys
yra pateikti jrenginio identifikavi-
mo etiketéje

[1] LV - TEHNISKIE DATI

[2] Nominala jauda (*)

[3] Apgriezieni minaté (*)

[4] Elektroiekarta

[5] Priek$€jas riepas

[6] Aizmuguréjas riepas

[7] Prieks€jo riepu spiediens

[8] Aizmuguréjo riepu spiediens

[9] Masa (*)

[10] Minimalais nenoplautas zales
radiuss

[11] PlauSanas augstums

[12] Plausanas platums

[13] Mehaniska transmisija
Kustibas atrums (aptuvens) pie
3000 min"

[14] Hidrostatiska transmisija
Kustibas atrums (aptuvens) pie
3000 min"

[15] Atruma ierobeZojums sniega
kézu izmantoSanas gadijuma
(ja Sis piederums ir paredzéts)

[16] Izméri

[17] Garums ar maisu (garums bez maisa)

[18] Platums

[19] Augstums

[20] Griezégjierices kods

[21] Degvielas tvertnes tilpums

[22] Jugierices slodze limits
(maksimalais vertikalais spéks)

[23] Jugierices slodze limits
(maksimalais piekabes svars)

[24] -Maksimélais pielaujamais slipums

[25] Skanas spiediena limenis

[26] Mertjumu klada

[27] 1zméritais skanas intensitates limenis

[28] Garantétais skanas intensitates
limenis

[29] Vibraciju [imenis vaditaja vieta

[30] Stures vibraciju limenis

[32] Piederumi péc pieprasijuma

[33] Aizmuguréjas izmeSanas
aizsarga komplekts

[34] VilkS8anas komplekts

[35] Parvalks

[36] Akumulatoru atbalsta ladétajs

[37] Muléésanas komplekts

[38] Sniega kédes 18”

[39] Piekabe

[40] Izkliedétajs

[41] Zales rullis

[42] Sniega tirttajs ar vérstuvi

[43] Dublu/sniega riteni

[44] Frontala slauci$anas masina

[45] PacelSanas sakabe

[46] Jaudas nonémeéjs (pto)

[47] Tabula pareizai piederumu
kombinacijai

[48] Aizmugures piederumi

[49] Priek$éjie piederumi

* Preciza vértiba ir noradita
masinas identifikacijas datu
plaksnite.




1] MK - TEXHUYKU NOJATOLMN

2] HomuHanHa MoKHoCT (*)

3] BpTeu BO MuHyTa (*)

4] EneKTpuyHa MHCTanaumja

5] MpeaHn NHeBMATULM

6] 3agHu NHeBMaTULM

7] TIPUTUCOK 3a NoNHeHe Hanpes

8] MpUTUCOK 3a NoNHeHbe Hasan

9] TexwmHa (*)

10] MuHMmaneH pagunyc Ha
HeKoceHa Tpesa

11] BucuHa Ha Kocere

12] LUunpuHa Ha Kocerbe

13] MexaHn4Ku npeHoc
BpsunHa Ha aBuKerse
(MHamMKaTuBHa) 1o 3000 MUH!

[14] XvnppocTaTnykm npeHoc
Bp3avHa Ha aBuKerbe
(MHauKaTueHa) 1o 3000 MUH!

[15] OrpaHuyyBarse Ha 6p3unHaTa
CO CHHLIMPK 3a CHer (aKo
[OMONHMTENIHATa onpema e
npeasuaeHa)

[16] OumeHsnn

[17] OonxwuHa co BpeKkata

(momkuHa 6e3 BpeKarta)

[18] LWwupuHa

[19] Bucuha

[20] Kop Ha ypepoT co ceunBoTO

[21] HanauuteT Ha pe3epBoapoT 3a ropuBo

[22] JonywTeHo onTepeTyBare Ha
ypeaoT 3a Bneyene (Hajronema
TeMmMHa BO BepTUKana)

[23] AonywTeHo onTepeTyBame 3a
YPegnoT 3a B/eyere (Hajronema
TEMMHA 3a BeYeH-e)

[24] Hajronema BpegHOCT Ha
HaBe[HyBaH-e

[25] H1BO Ha aKyCTU4EH NPUTMCOK

[26] OtcranyBame of meperarta

[27] W3mepeHo HMBO Ha aKyCTUYHA MOKHOCT

[28] MapaHTHpaHO HMBO Ha
aKyCTM4Ha MOKHOCT

[29] HuBO Ha BMOGpPaLMK HA MECTOTO
3a ynpaByBame

[30] HuBO Ha BM6paLMK Ha BONAHOT

[32] popatoum gocTanHu Ha Gaparbe

[33] KKomnneT 3a 3awTuTa Ha
CTpaHW4eH ucnycT

34] Homnnet 3a npukonKka

35] MNnaTtHO 3a NoKpuBare

36] MosnHay 3a akymynaTopoT co

N3PHANBOCD

37] Komnnert 3a ,menere

38] CuHyupw 3a cHer 18”

39] MNpuKonka

40] Opobanka

41] Banjak 3a TpeBa

42] CeunBo 3a CHer

43] I'ymu 3a kan/cHer

44] TpepgeH nucTar 3a cHer

45] MNpuKay4oK 3a nogurame

46] MpuKay4oK 3a HanojyBame
(p70)

[47] Tabena 3a coopBeTHa
KombuHauwmja Ha goparouute

[48] 3agHu gopaToum

[49] npegHu gopatoum

* 3a oppepneH noaaTok, nposepeTe
[lanu UCTUOT € MOCOYEH Ha
eTuKeTara 3a naeHTubuKaumja Ha
MalumHara.

[1] NL - TECHNISCHE GEGEVENS

[2] Nominaal vermogen (*)

[3] Omwentelingen per minuut

[4] Elektrische installatie

[5] Voorbanden

[6] Achterbanden

[7] Bandenspanning vooraan

[8] Bandenspanning achteraan

[9] Massa (*)

[10] Minimum straal ongemaaid

gras

[11] Maaihoogte

[12] Maaibreedte

[13] Mechanische aandrijving
(Indicatieve) voortbewe-
gingssnelheid bij 3000 min!

[14] Hydrostatische aandrijving
(Indicatieve) voortbewe-
gingssnelheid bij 3000 min!

[15] Snelheidslimiet met sneeuwket-
tingen (indien dit toebehoren
voorzien is)

[16] Afmetingen

[17] Lengte met zak (lengte zonder zak)

[18] Breedte

[19] Hoogte

[20] Code snij-inrichting

[21] Vermogen van het brandstofreservoir

[22] Belastingslimiet voor trekinrich-
ting (maximale verticale kracht)

[23] Belastingslimiet voor trekin-
richting (maximaal gewicht dat
getrokken kan-worden)

[24] Maximaal toegestane helling

[25] Niveau geluidsdruk

[26] Meetonzekerheid

[27] Gemeten akoestisch vermogen

[28] Gewaarborgd akoestisch vermogen

[29] Niveau trillingen op de bestuur-
dersplaats

[30] Niveau trillingen aan het stuur

[32] Optionele accessoires

[33] Kit achterste aflaatbeveiliging
[34] Kit tractie

[35] Afdekzeil

[36] Batterij-oplader voor behoud
[37] Kit voor “mulching”

[38] Sneeuwkettingen 18”

[39] Aanhangwagen

[40] Verspreider

[41] Grasrol

[42] Sneeuwschuiver

[43] Modderwielen/sneeuwwielen
[44] Frontale veegmachine

[45] Hefinterface

[46] Krachtafnemer (pto)

[47] Tabel voor de juiste combinatie
van accessoires

[48] Accessoires achterzijde

[49] Accessoires voorzijde

* Voor het specifiek gegeven,
verwijst men naar wat aangegeven
is op het identificatielabel van de
machine.

[1] NO - TEKNISKE DATA
[2] Nominell effekt (*)

[3] Omdreininger pr. minutt (*)
[4] Elektrisk system

[5] Fordekk

[6] Bakdekk

[7] Lufttrykk foran

[8] Lufttrykk bak

[9] Vekt (*)
[10] Minste radius til ikke klippet
gress

[11] Klippehgyde

[12] Klippebredde

[13] Mekanisk transmisjon
Fremdriftshastighet (ca.) ved
3000 o/min.

[14] Hydrostatisk transmisjon
Fremdriftshastighet (ca.) ved
3000 o/min.

[15] Hastighetsgrense med snokjet-
tinger (hvis finnes)

[16] Mal

[17] Lengde med oppsamler (leng-
de uten oppsamler)

[18] Bredde

[19] Hoyde

[20] Artikkelnummer for klippeinn-
retning

[21] Drivstofftankens volum

[22] Belastningsgrense for hengera-
nordning (maks. vertikal kraft)

[23] Belastningsgrense for hengera-
nordning(maks. hengervekt)

[24] Maks. tillatt helling

[25] Lydtrykkniva

[26] Maleusikkerhet

[27] Malt lydeffektniva

[28] Garantert lydeffektniva

[29] Vibrasjonsniva ved forerplassen

[30] Vibrasjonsniva ved rattet

[32] Tilleggsutstyr pa forespersel
[33] Sett med vern for utkast bak
[34] Sett med tilhengerfeste

[35] Presenning

[36] Batterilader

[37] Mulching-sett

[38] Snekjettinger 18”

[39] Tilhenger

[40] Spreder

[41] Gressrulle

[42] Sneplog

[43] Gjerme-/snghjul

[44] Feiemaskin foran

[45] Tilpasningsdel for lofting
[46] Kraftuttak (pto)

[47] Tabell for korrekt kombinert
bruk av tilbehor

[48] Bakmontert tilbehar

[49] Frontmontert tilbehor

* For spesifikk informasjon, se
referansen pa maskinens identifi-
kasjonsetikett.




1] PL - DANE TECHNICZNE

2] Moc znamionowa (*)

3] Liczba obrotéw na minute (*)

4] Instalacja elektryczna

5] Kota przednie

6] Kofa tylne

7] Cisnienie powietrza kot pr-

zednich

8] Cisnienie powietrza kot tylnych

9] Masa (*)

10] Minimalny promien nieskoszo-
nej trawy

11] Wysokos¢ koszenia

12] Szerokos$¢ koszenia

13] Naped mechaniczny
Szybkosc¢ postepu
(przyblizona) przy 3000 min!

[14] Naped hydrostatyczny
Szybkosc¢ postepu
(przyblizona) przy 3000 min!

[15] Limit predkosci z fancuchami
(jezeli przewidziane)

[16] Wymiary

[17] Dtugos$c z pojemnikiem
(dtugos¢ bez pojemnika)

[18] Szerokosé

[19] Wysokosé

[20] Kod agregatu tngcego

[21] Pojemnos¢ zbiornika paliwa

[22] Dopuszczalne obcigzenie dla
urzadzenia ciggnacego (maksy-
malna sita pionowa)

[23] Dopuszczalne obcigzenie dla
urzgdzenia ciggngcego (maksy-
malny holowany cigzar)

[24] Maksymalne dopuszczalne nachylenie

[25] Poziom ci$nienia akustycznego

[26] Btad pomiaru

[27] Poziom mocy akustycznej zmierzony

[28] Gwarantowany poziom mocy
akustycznej

[29] Poziom drgan na stanowisku
kierowcy

[30] Poziom drgan na kierownicy

32] Akcesoria dostepne na zamdwienie
33] Zestaw ostony tylnego wyrzutu trawy
34] Zestaw do holowania

35] Pokrowiec

36] tadowarka akumulatora

37] Zestaw mulczujacy

38] tancuchy przeciwsniegowe 18”
39] Przyczepa

40] Rozrzutnik

41] Walec do trawy

42] Ptug $niezny

43] Kota btotne / $niezne

44] Zamiatarka czotowa

45] Ztacze podnoszace

46] Wat odbioru mocy (pto)

[47] Tabela wtasciwego taczenia
akcesoriow

[48] Akcesoria tylne

[49] Akcesoria przednie

* W celu uzyskania konkretnych
danych, nalezy sie odnie$¢ do
wskazéwek zamieszczonych na
tabliczce identyfikacyjnej maszyny.

1] PT - DADOS TECNICOS

2] Poténcia nominal (*)

3] Rotagbes por minuto (*)

4] Instalacdo elétrica

5] Pneus dianteiros

6] Pneus traseiros

7] Pressao dos pneus dianteiros
8] Presséo dos pneus traseiros

9] Massa (*)
10] Raio minimo da relva nao
cortada

11] Altura de corte
12] Largura de corte

13] Transmissdo mecénica
Velocidade de avango (indica-
tiva) a 3000 min-"

[14] Transmisséao hidrostatica
Velocidade de avango (indica-
tiva) a 3000 min

[15] Limite de velocidade com
correntes de neve

(se o acessorio for previsto)

[16] Dimensoes

[17] Comprimento com saco (com-
primento sem saco)

[18] Largura

[19] Altura

[20] Cédigo dispositivo de corte

[21] Capacidade do tanque de
combustivel

[22] Limite de carga por dispositivo de
trag&o (forga vertical maxima)

[23] Limite de carga por disposi-
tivo de tragao (peso maximo

rebocavel)

[24] Inclinagdo maxima autorizada

[25] Nivel de pressao acustica

[26] Incerteza de medicao

[27] Nivel de poténcia acustica medido

[28] Nivel de poténcia actstica
garantido

[29] Nivel de vibragdes no local de

conducao
[30] Nivel de vibragdes no volante

32] Acessorios a pedido

33] Kit protecdo de descarga traseira
34] Kit tracao

35] Lona de cobertura

36] Carregador de baterias de
manutengao

37] Kit para “mulching”

38] Correntes para neve 18”
39] Reboque

40] Espalhador

41] Rolo pararelva

42] Limpa-neves com lamina
43] Rodas para lama/neve
44] Varredora frontal

45] Interface de elevagéo

46] Tomada de poténcia (pto)

[47] Tabela para a correta combi-
nagéo dos acessorios

[48] Acessorios posteriores

[49] Acessorios frontais

* Para o dado especifico, consulte
a etiqueta de identificagdo da
maquina.

[1] RO - DATE TEHNICE

[2] Putere nominala (*)

[3] Rotatii pe minut (*)

[4] Instalatie electrica

[5] Pneurifata

[6] Pneuri spate

[7] Presiune roti fata

[8] Presiune roti spate

[9] Masa (*)

[10] Raza minima de iarba netaiata

[11] Indltime de taiere

[12] Latime de taiere

[13] Transmisie mecanica - Viteza de
avans (indicativa) la 3000 min!

[14] Transmisie hidrostatica- Viteza de
avans (indicativa) la 3000 min~!

[14] Limita de viteza cu lanturi de
zapada (daca acest accesoriu
este prevazut)

[15] Dimensiuni

[17] Lungime cu sac (lungime férd sac)

[18] Latime

[19] Inaltlme

[20] Codul dispozitivului de taiere

[21] Capacitate rezervor carburant

[22] Limita de incarcare a dispoziti-
vului de tractiune (forta verticala
maxima)

[23] Limita de incarcare a dispozi-
tivului de tractiune (greutatea
maxima care poate fi tractata)

[24] Inclinatia maxima admisa

[25] -Nivel de presiune acustica

[26] Nesiguranta in masurare

[27] Nivel de putere acustica masurat

[28] Nivel de putere acustica garantat

[29] Nivel de vibratii la locul
conducatorului

[30] Nivel de vibratii la volan

[32] Accesorii la cerere

[33] Set de protectie pentru evacua-
re posterioard

[34] Kit de remorcare

[35] Prelata pentru acoperire

[36] Incércator de baterie de intretinere

[37] Kit pentru ,mulching”

[38] Lanturi de zapada 18”

[39] Remorca

[40] Distribuitor

[41] Rola pentru iarba

[42] Utilaj de deszdpezire cu lama

[43] Roti de noroi/ zapada

[44] Maturatoare frontala

[45] Sistem de ridicare

[46] Priza de putere (pto)

[47] Tabel pentru combinarea

corecta a accesoriilor
[48] Accesorii posterioare
[49] Accesorii frontale

* Pentru informatia specifica,
consultati datele de pe eticheta
de identificare a masinii.




[1] RU - TEXHUHECKUE
XAPAKTEPUCTUKHU

2] HomuHanbHas MOLHOCTb (?

3] Yucno 06opoToB B MUHYTY (*)

4] OneKTponpoBoaKa

5] MepenHue WHbI

6] 3aAHuWe LWKHbI

7

8

9

1

aB/ieHVe B 3aHNX LUMHAX

acca (*)

0] MuH1mManbHbIA paguyc

HECKOLLEHHOM TpaBbl

BbicoTa cKaluMBaemo Tpasbl

LLnpuHa crawmvsaHua

MexaHn4yecKkan TpaHecMuUceua

- CKOpOCTb NepeaBuHKeHus

(OpMeHTMPOBOHHaﬂ) npu 3000

MUH!

[14] TuppocTaTyeckan TpaHCMHUCCHA
- CKOpOCTb NepeaBuKeHus
(OpMeHTMpOBOHHaH) npv 3000
MUH!

[15] Mpepen cKOpoCTH € Lenamu
NPOTUBOCKO/IbEHMA
(ecnv npeaycMoTpeHo aTo
[ONOJIHUTE IbHOE 060pYAOBaHHe)

16] [abapuTbl

17] [nnHa ¢ KoHTeHepoM (annHa 6e3
KOHTelHepa)

18] LUnpuna

19] Beicota

20] Hop pexyLero npucnocobneruns

21] O6bem TonNMBHOrO 6aKa

22] MaKcumanbHas Harpyska,
KOTOpaA MOMET 6bITb NpU/IOHEHa
K GYKCMPOBOYHOMY YCTPOWCTBY
(MaKc. BepTUKanbHas Harpyska)

[23] MakcumanbHan Harpyaka, Kotopas
MOMET 6bITb MPU/IOMEHA K
BYKCHPOBOYHOMY YCTPOWCTBY (MKC.
ByKCHpyeMmbili BeC{

[24] JonycTumblii MaKcHMarbHbIM

HaK/0H

25] YpoBeHb 3ByKOBOTO AaB/eHUA

26] lMorpelHocTb M3MepeHus

27] M3mepeHHbI ypoBeHb 3BYKOBOW
MOLLHOCTH

[28] I'apaHTMpyeMbM YPOBEHb 3BYKOBOW
MOLLHOCTI

[29] YpoBeHb Bw6pauvw| Ha mecTe
BOAMTENA

30 YposeHb B1bpaumm Ha pynie
NPUHAANEHHOCTN — HABECHbIE
OpPYANA MO 3aKasy

[33] KomnneKT 3awuThl 3agHero
BblGpoca

34] MNpuenHoe yCTPOUCTBO

35| 3aluTHbIN Yexon

36] nopgeprmBaloLiee 3apAaHoe
CTPOICTBO

37] KomnneKT ana Myns4mpoBaHua

38] Llenu npoTMBOCKONbKEHNA 18”

39] Mpuuen

40] Pas6pacbiBatenb

41] Banok ans Tpasbl

42] LLIHeKOPOTOPHbIN CHEroOYNUCTUTEND

43| Honeca ans rpasu / cHera

44] dpoHTanbHOE NOAMETaIbHO-
FI OpOY4HOE

[45] Mpucnocobnenue nHTepdeiic
nogbema

46] OTbop MoLLHOCTY (pto)

47] Tabnmua npauIbHOro CoYeTaHma
MPUHAANEHHOCTEN ~ HAaBECHbIX
opyauu

48] 3aAHWe HaBeCHble opyaua

9] dpoHTaNbHbIE HaBECHbIE OpyAKA

04HOE 3Ha4eHWe CM. Ha
MAEHTUPUKALMOHHOM AP/IbIKE
MaLLUHbI

%aaneHMe B NepefHuX lWnHax

11
12
13

[1] SK - TECHNICKE PARAMETRE

[2] Menovity vykon (*)

[3] Otacky za minutu (*)

[4] Elektroinstalacia

[5] Predné pneumatiky

[6] Zadné pneumatiky

[7] Tlak hustenia prednych pneumatik

[8] Tlak hustenia zadnych pneumatik

[9] Hmotnost (*)

[10] Minimalny akény radius
otacania

[11] Vyska kosenia

[12] Sirka orezavania

[13] Mechanicka prevodovka - Rychlost
pohybu (priblizna) pri 3000 min-!

[14] Hydrostaticka prevodovka
Rychlost pohybu (priblizna) pri
3000 min'!

[17] Hraniéna rychlost so snehovymi
retazami
(ak sa jedna o uréené prisluSenstvo)

[18] Rozmery .

[17] Dizka s koSom (dizka bez kosa)

[18] Sirka

[19] Vyska

[20] Kod kosiaceho zariadenia

[21] Kapacita palivovej nadrzky

[22] Maximéalne zataZenie tazného za-
riadenia (max. zvisle pdsobiaca sila)

[23] Maximalne zatazenie tazného za-
riadenia (max. hmotnost tahaného
nakladu)

[24]-Maximalny:povoleny naklon

[25] Uroven akustického tlaku

[26] Nepresnost merania

[27] Uroven nameraného akustického
vykonu

[28] Uroven zaruéeného akustického
vykonu

[29] Uroven vibracii na mieste vodica

[380] Uroven vibracii na volante

[32] Pridavné zariadenia na poZiadanie

[33] Suprava ochranného krytu

zadného vyhadzovania

[34] Suprava tazného zariadenia

[385] Krycia plachta

[36] Udrziavacia nabijac¢ka aku-
mulatora

[37] Suprava pre mul¢ovanie

[38] Snehové retaze 18”

[39] Prives

[40] Posypavac

[41] Valec na valcovanie travy

[42] Snehova radlica

[43] Kolesa do blata / snehu

[44] Celny zametac

[45] Zdvihacie rozhranie

[46] Vyvodovy hriadel (pto)

[47] Tabulka pre spravnu kom-
binaciu pridavnych zariadeni

[48] Zadné pridavné zariadenia

[49] Predné pridavné zariadenia

* Ohladne uvedeného parametra
vychadzajte z hodnoty uvedenej
na identifikaénom Stitku stroja.

1] SL - TEHNICNI PODATKI
2] Nazivna mo¢ (*)

3] Vrtljaji na minuto (*)

4] Elektricna napeljava

5] Prednje pnevmatike

6] Zadnje pnevmatike

7] Tlak v prednjih pnevmatikah
8] Tlak v zadnjih pnevmatikah

9] Masa (*)
10] Najmanjse podrocje
nepokosene trave

11] Visina ko$nje

12] Sirina reza

13] Mehanski menjalnik
Hitrost vosze (priblizna) pri
3000 min’!

[14] Hidrostati¢ni menjalnik

Hitrost voznje (priblizna) pri

000 min™’!

[15] Omejitev hitrosti ob montiranih
sneznih verigah (¢e so predvi-
dene kot oprema)

[16] Dimenzije

[17] Dizka s kosom (dizka bez kosa)

[18] Sirina

[19] ViSina

[20] Sifra rezalne naprave

[21] Prostornina rezervoarja za gorivo

[22] Omejitev obremenitve za
vle€no napravo (maksimalna
vertikalna sila)

[23] Omejitev obremenitve za
vle€no napravo (maksimalna
teza pri vieki)

[24] Maksimalni dovoljen naklon

[25] Raven zvoénega tlaka

[26] Merilna negotovost

[27] 1zmerjena raven zvo¢ne modi

[28] Zajaméena raven zvoéne modi

[29] Stopnja vibracij na voznikovem
sedezu

[80] Nivo vibracij na volanu

[32] Dodatni priklju¢ki na zahtevo

[33] Komplet S¢itnika zadnjega
izmeta

34] Komplet za vleko

35] Prekrivno platno

36] Polnilnik akumulatorja za

vzdrzevanje

37] Komplet za mul€enje

38] Snezne verige 18”

39] Prikolica

40] Trosilec

41] Valj za travo

42] Snezni plug z nozem

43] Kolesa za blato / sneg

44] Celni pometac

45] Priklju¢ek za dviganje

46] Odjem modi (pto)

[47] Tabela za pravilno kombinacijo
dodatnih priklju€kov

[48] Zadniji prikljucki

[49] Spredniji prikljucki

* Za specificni podatek glej identifi-
kacijsko nalepko stroja.




[1] SR - TEHNICKI PODACI

[2] Nazivna snaga (*)

[3] Obrtaji u minuti (*)

[4] Elektri¢na instalacija

[5] Prednje gume

[6] Zadnje gume

[7] Pritisak vazduha u prednjim

gumama
[8] Pritisak vazduha u zadnjim
gumama

[9] Masa (*)

[10] Minimalni polupre¢nik
nepokos$ene trave

[11] Visina koSenja

[12] Sirina ko$enja

[13] Mehanic¢ki prenos Brzina
kretanja (orijentaciono) na
3000 min"

[14] Hidrostati¢ki prenos
Brzina kretanja (orijentaciono)
na 3000 min®

[15] Ograni¢enje brzine s lancima
za sneg (ukoliko su oni
redvideni kao dodatna oprema)

[16] Dimenzije

[17] Duzina s vre¢om (duzina bez
vrece)

[18] Sirina

[19] Visina

[20] Sifra rezne glave

[21] Kapacitet rezervoara goriva

[22] Granica nosivosti uredaja za
vuéu (maksimalna vertikalna sila)

[23] Granica nosivosti uredaja za
vucu (maksimalna tezina koja
sme da se vuce)

[24] Maksimalni dozvoljen nagib

[25] Nivo zvu¢nog pritiska

[26] Merna nesigurnost

[27] 1zmereni nivo zvu¢ne snage

[28] Garantovani nivo zvuéne snage

[29] Nivo vibracija na mestu vozaca

[380] Nivo vibracija na volanu

[32] Dodatna oprema na zahtev

[33] Komplet stitnika za izbacivanje
otpozadi

4] Komplet za vucu

35] Pokrovna cerada

36] Punja¢ akumulatora za

odrzavanje

37] Komplet za malciranje

38] Lanci za sneg 18”

39] Prikolica

40] Posipac

41] Valjak za travu

42] Plug za sneg s noZzem

43] Tockovi za blato / sneg

44] Predniji ¢istac

45] Prikljuéni mehanizam za
dizanje

[46] Priklju¢no vratilo (pto)

[47] Tablica za pravilno kombino-
vanje dodatne opreme

[48] Zadnja dodatne oprema

[49] Prednja dodatne oprema

* Za specifi€ni podatak, pogledajte
podatke navedene na identifika-
cijskoj nalepnici masine.

[1] SV - TEKNISKA SPECIFIKATIONER

[2] Nominell effekt (*)

[3] Varviminuten (*)

[4] Elanlaggning

[5] Framdéack

[6] Backdack

[7] Dacktryck fram

[8] Déacktryck bak

[9] Vikt (*)

[10] Minimiradie pa oklippt gras

[11] Klipphéjd

[12] Klippbredd

[18] Mekanisk transm ission
Kérhastighet (indikativ) vid
3000 min"!

[14] Hydrostatisk transmission
Korhastighet (indikativ) vid
3000 min-!

[15] Hastighetsgrans med
snokedjor
(om tillbehor férutses)

[16] Dimensioner

[17] Langd med pase (langd utan
pase)

[18] Bredd

[19] Hojd

[22] Skarenhetens kod

[21] Bréansletankens kapacitet

[22] Belastningsgréns for drag
(max. vertikal belastning)

[23] Belastningsgrans for drag
(max. bogserbar vikt)

[24]-Max-tillaten lutning

[25] Ljudtrycksniva

[26] Tvivel med matt

[27] Uppmatt ljudeffektniva

[28] Garanterad ljudeffektniva

[29] Vibrationsniva pa férarplatsen

[32] Vibrationsniva pa ratten

[32] Fillvalstillbehor

[33] Sats med bakre témningsskydd

[34] Sats for bogsering

[35] Presenning

[36] Batteriladdare for utjam-
ningsladdning

[37] Sats for “mulching”

[38] Snokedjor 18”

[39] Spridare

[40] Slap

[41] Vals for gras

[42] Snérojare med blad

[43] Hjul for lera/sné

[44] Framre sopmaskin

[45] Anslutning for lyftning

[46] Kraftuttag (pto)

[47] Tabell éver korrekt kombination
av tillbehér

[48] Bakre tillbehor

[49] Framre tillbehér

* For specifik information, se
uppgifterna
pa maskinens markplat.

[1] TR - TEKNIK VERILER
[2] Nominal gu¢ (*)

[3] Dakikadaki devir sayisi (*)
[4] Elektrik tesisi

[5] On tekerlekler

[6] Arka tekerlekler

[7] On sisirme basinci

[8] Arka sisirme basinci

[9] Kutle (*)
[10] Minimum kesilmemis ¢im
yarigapl

[11] Kesim yuksekligi

[12] Kesim genisligi

[18] Mekanik transmisyon
3000 dak'de ilerleme hizi
(yaklasik)

[14] Hidrostatik transmisyon
3000 dak'de ilerleme hizi
(yaklasik)

[15] Kar zincirleri ile (aksesuar
Ongorilmis ise) hiz limiti

[16] Ebatlar

[17] Sepetli uzunluk (sepetsiz
uzunluk)

[18] Genislik

[19] Yikseklik

[20] Kesim diizeni kodu

[21] Yakit deposu kapasitesi

[22] Cekme tertibati igin yik limiti
(maksimum dikey kuvvet)

[23] Cekme tertibat iin yik limiti
(cekilebilir maksimum agirlik)

[24] 1zin verilen maksimum egim

[25] Ses basing seviyesi

[26] Olcii belirsizligi

[27] Olgllen ses gucu seviyesi

[28] Garanti edilen ses glcu
seviyesi

[29] Sirlcu mahalinde titresim
seviyesi

[30] Direksiyonda titresim seviyesi

[32] Talep Uzerine aksesuarlar
[33] Arka tahliye koruma kiti
[34] Cekis Kiti

[35] Kaplama Kiti

[36] Koruma batarya sarjé
[37] “Malglama” Kiti

[38] Kar zincirler 18”

[39] Rémork

[40] Serpici

[41] Cim silindin

[42] Bicakli kar temizleme makinesi
[43] Camur /Kkar tekerleri

[44] On supurich

[45] Kaldirma arabirimi

[46] Gug prizi (pto)

[47] Aksesuarlarin dogru kombi-
nasyonu igin tablo

[48] Arka aksesuarlar

[49] 6n aksesuarlar

* Spesifik deger i¢in, makine
belirleme etiketinde belirtilenleri
referans alin




m @ BHUMAHUE: MPEXAE YEM M0JIb30BATbCA OBOPYAOBAHUEM, BHUMATEJIbHO MPOYTUTE
3TO PYKOBOZCTBO MO 3KCNAYATALMU. CoxpaHuTb AN 6yayLiero Mcnob3oBaHUs.

Nudopmauuio o gBUratene u 6atapee
MOMHHO HAalTU B COOTBETCTBYIOLMX PYHO-
BOACTBaX Nno aKcnayaTauuu.
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B TeKcTe aTOro pyKoBOACTBa OTAE/bHbIE Na-
parpadbl, cogepalime 0CO6EeHHO BarHYI0
MHpOPMaLMIO O TEXHUKE 6€30MacHOCTU Uan
npuHLMnax paboTbl yCTPOMCTBA, BblAeeHbI
cnegyowmmMm o6pasom:

NPUMEYAHUE wm BAHHO

CoAepHUT YTOYHEHNS N APYTyIo paHee yro-
MSAHYTYI0 MHGOPMALMIO BO M36EHaHNE MOSIOMKU
MaLLMHbI UJIM HAHECEeHUA yLuepba.

A\ BHUMAHVE! IR Y e ]

MMEEeTCA ONMacHOCTb MOJIy4eHNH Te/IeCHbIX
MoBpeX[eHnI onepaTopom Ui TPeTbUMHU
JMyamm.

A (o] Vel s [e]44-Y] B cs1yyae Hecoboge-

HUA UMEEeTCA ONacHOCTb MOJIy4eHUA TAHKNX
TeJ1eCHbIX MOBPEHRAEHUI C J1IeTaslbHbIM HC-
XO[0M onepaTopomM UJIU TPETbUMU TULaMH.

B pyKoBOACTBE onuvcaHbl pa3inyHble Mogenm
MallWHbl, FaBHblE OT/IMYUA MEXAY KOTOPbIMU
3aK/14aloTCA B C/leayoLeM:

— TWM TPAHCMMUCCUM: C MEXAHUYECKOM KOPOOG-
KOWM nepegay uam ¢ ruapocTaTuyecKom He-
NpepbIBHOM peryimpoBKoin ckopocTu. Mo-
0eNn C TMapoCTaTUYECKOM TPaHCMUCCHUEN
MOM¥HO onpeaennTb no Hagnucu «<HYDRO»
Ha NAEeHTUPUKALMOHHOM ApbiKe (CM. 2.2);

— HEKOTOPblE KOMMOHEHTbI U AOMONHUTEIbHOE
o6opyaoBaHue He Bcerga AOoCTYrMHbI B onpe-
[OENEHHbIX perMoHax cobiTa;

— ocobas ocHacTKa.

CHMBON “@” yKa3bIBAET Ha KOHKPETHbIE AKC-
NNyaTalMUOHHbIE XapaKTEPUCTUKM, 38 HUM Crle-
[lyeT yKasaHue Mofie/u.

APUMEYMAHUE O603Ha4veHus “nepegHuii”,

“sagHmii”, “cnpasa’ n “‘cnepa’” yHasblBaloTCA OT-
HOCUTE/IbHO chaALyero oneparopa. (Puc. 1.1)

BAHKHO VYkasaHua no skcnnyataymm n 06-
C/lyMMBaHUIO ABUraTesia U 6aTapen, KoTopble He
U3/10HEHbI B HACTOALLEM PYKOBOACTBE, MOHHO
HaknTH B crneymasibHbIX PYKOBOACTBAX 10 9KCI/ly-
araymu, KoTopble ABAAIOTCA HEOTHLEM/IEMON Ya-
CTbI0 [10CTaB/IAEMOM JOKYMEHTaLMM.

1. NPABUJIA BE3OIMNACHOCTHU
ob6a3aTesibHbie K CO6I0AEeHUI0

A) OBYYEHUE

1) BHUMAHWE! Nepep ncnonb3osaHnem ma-
LIMHbI BHUMATE/IbHO NPoYMTaiTe yKasaHus.
O3HaKoMbTeCh C OpraHamMu ynpasJ/ieHua u Hafd-
NexallyM UCnoib30BaHNeM MalluHbl. Hayun-
Tecb 6bICTPO OCTaHaB/AMBaTb ABuratesnb. He-
cobntofieHne Mep NPesoCTOPOKHOCTU U PEKO-
MeHZauUN MOXKET NPUBECTU K NoMapam u/vam
HaHeCeHWI0 cepbe3Horo yulep6a. XpaHuTe Bce
onuncaHua Mep NPefoCTOPOKHOCTU U YKa3aHui
A1 UICMO/Ib30BaHWA B GyAYLLEM.

2) Hv B KoeM cniyyae He paspeLuanTe nosb3o-
BaTbCA MalMHOW AETAM WM MLam, HeaocTa-
TOYHO XOPOLLO 3HAKOMbIM C NpaBuiamMm obpa-
LeHWs ¢ Hel. MecTHOe 3aKOHOAATEIbCTBO MO-



eT ycTaHaB/MBaTb MUHUMAaJIbHbIM BO3pacT

nosib3oBaTens.

3) Hu B Koem cniyyae He MCNob3yMTe MaLLuHY,

€CJiv B61M3M HaXO[ATCA JI0AN, OCOBEHHO AeTH,

WUIN UBOTHbIE.

4) HuKorpa He UCNONb3ynTe MaLUKUHY, eciv

noJsib3oBaTeb ycTalsl, NJioxo ce6s YyBCTBYET

W HAXO[MTCA NOA BO3AENCTBUEM NIEKAPCTB,

HapPKOTUKOB, a/IKOro/isl UM BELLECTB, CHUKato-

LLIMX CKOPOCTb pe(dIEKCOB N BHUMAHME.

5) [MoMHUTe, 4TO onepaTop W NoAb30Ba-

TeNb HeceT OTBETCTBEHHOCTb 32 HeCc4YacTHbIe

c/lyvau unu yuep6, HaHECEHHbIV ApYrvM -

uam uau nx umyuiectsy. lNonb3oBaTesnb He-

CeT OTBETCTBEHHOCTb 3a OLLEHKY NOTEHLMab-

HbIX PUCKOB Ha y4acTKe, Ha KOTOPOM OH pa-

60TaeT, KpOMe TOro, OH [JO/TIHEH NPUHATL BCE

Mepbl NPeAOCTOPOKHOCTH, HTOBbI 06ecneynTb

CBOI0 6e30MacHOCTb M 6€30MacHOCTb OKpyHa-

IOLLMX, B OCOBEHHOCTM Ha CKJIOHAX, HEPOBHbIX,

CKOJIb3KMUX UIY HEYCTONUYMBBIX MOBEPXHOCTAX.

6) Ecnv Bbl HamMepeHbl NnepeAaTtb UK OJ0MHKUTD

MaluHy ApYyrvM vuam, yaoCTOBEPLTECH, YTO

OHW 03HAKOMMWJIUCb C YKa3aHMUAMM MO IKCMya-

TauuK, U310KEHHBIMU B HACTOALLEM PYKOBOA-

cTBe.

7) He Bo3uTe Ha MaluMHe feTen uam apyrux

naccammupoB, MOTOMY 4TO OHM MOTYT ynacTb U

NoJIlyYUTb Cepbe3Hble TPaBMbl, a TAKKE NOB/U-

ATb Ha 6€30MacHOCTb yNpaBIEHUA MALIVHOWN.

8) Jlnuo, ynpasnsioLlee MalMHOM, JOHKHO

cTporo cobnoaatb NpeanvcaHus rno ynpasae-

HUWIO U B OCOBEHHOCTMU:

— He oTBnekaTbcA 1 fONHKHBIM 06PAa30M CKOH-
LLeHTpupoBaTbcA Ha paboTe;

— lMNpuHMMaTb BO BHMMaHWe, 4TO Npm noTepe
KOHTPO/A HaZ, MalLUMHOM, CKO/b3ALLEN MO Ha-
KJIOHHOM MOBEPXHOCTH, UCMNOb30BaHWeE Top-
Mo3a 6yaeT 6ecnonesHbiM. Huxe nepeymnc-
JIeHbl OCHOBHbIE NPWUYMHbI MOTEPU KOHTPONA:

HepocTtaTo4Hoe cuensieHe Mexay Kone-

camMu 1 MOBEPXHOCTHIO;

CNULIKOM BbICOKasA CKOPOCTb;

HepocTaTto4yHoe TOPMOMHKEHWE;

MalunHa He COOTBETCTBYET Lie/Iv UCMOJb-

30BaHus;

HesHaHue, KaK passinyHble NOBEPXHOCTH,

0COGEHHO HaKJIOHHbIE, BAWAIOT Ha NoBeae-

HWE MalLUHBI;

HenpaBunbHaa aKkcnyaTauua B Ka4ecTBe

TArava.

9) MawwmHa ocHalleHa pAafoM MUKPOBBIK/IHOHa-

Tenen u NpefoxpaHnUTEebHbIX YCTPOMCTB, KOTO-

pble HX B KOEM Cly4ae Heslb3A BCKPbIBATb UM

CHVMMaTb, B MPOTUBHOM C/ly4yae rapaHTus cTa-

HET He,eNCTBUTENbHOM, a U3roTOBUTESTb He OY-

[leT HECTU HUKaKOM OTBETCTBEHHOCTHM 3a MNo-

cnepcteua. lNepen ncnonb3oBaHWEM MaLLUHbI

BCerga npoBepsiiTe, YTO BCe NPefoXpaHUTE b-

Hble YCTPOMCTBA UCMPaBHbI.

B) NOArOTOBUTEJIbHbIE ONEPALIUA

1) Bo Bpemsa paboTbl HA MallMHe Bcerga Hage-
BaMTe NPOYHYI0 paboyyto 06yBb Ha HECKO/b3-
AlLer NofoLWBe U ANIMHHblE 6ploKkn. He 3any-
CKanTe MallnHy GO0CUKOM MU B OTKPbITbIX CaH-
panusax. He pekomeHayeTcs HazeBaTh Le-
MOYKK, BpacneTbl U LUMPOKYIO OAEHAY, LUHYPKK
u ranctyku. CobepuTe AIMHHbIE BOIOCHI.
Bcerpa HageBalTe 3alnTHbIE HAYLLHWUKM.

2) BHMMaTenbHO 0CMOTpUTE paboynii yHacToK

1 y6epuTe BCe, HTO MOXKET 6blTb OTOPOLLEHO

MalLUMHOW, TMGO NOBPEANTb PEHYLLMI y3en n

aBurartenb (KaMHU, BETKK, MPOBOJIOKY, KOCTH

MT.4.).

3) BHUMAHME: ONACHOCTb! beHauH nerko

BOCM/1aMeHsieTCs.

— XpaHuTe TONMBO B CNeLnaibHbIX KaHK-
cTpax;

— 3anuBanTe TONIMBO Yepes BOPOHKY TOIbKO
Ha OTKPbITOM BO3/yX€E U HE KypUTe Mpu 3TOM
onepaumu, U HUKOTAa He KypuTe npu obpa-
LL|eHWU C TOMIMBOM;

— 3anuBalTe TONIMBO Nepes 3anycKom asura-
TennA; He 06aBNANTe GEH3MH U HE CHUMaNTe
npo6Ky 6akKa, Koraa AsuraTesb pabotaet
WY NOKa OH FopsaYnii;

— Ecnu 6eH3unH pasnuncsa, He 3anycKanTe aBu-
raTenb, y6epuTe MallnHy C MecTa yTe4Ku
M NPYHUMaKTe Mepbl No NPeAyNpPeXAEHUI0
BO3ropaHus 10 TeX Nop, NoKa TonIMBO He UC-
napuTCA W ero napbl He pacceloTCs;

— Bcerpa yctaHaBaunBaiTe Ha MECTO M XOPOLLO
3aKpyyunBanTe NpobKM 6aKa U KAHUCTPbI C
6EH3NHOM.

4) 3ameHUTe HeMcnpaBHble MyLWUTENN.

5) Mepepn paboTor npoBeauTe 06LLMI OCMOTP

MaLlWHbl, B YACTHOCTH:

NpoBepbTE BHELLHUIM BU PEXYLLErO NPUCTOCO-

671eHMA N yAOCTOBEPLTECH, YTO BUHTbI U PEXKY-

LMK y3€n He N3HOLLEHbI U He NOBPEHAEHbI. 3a-

MEHUTE NOBPEKAEHHbIE UM USHOLLEHHbIE pe-

HyLne Nnprucnocob61eHns 1 BUHTbI BCeM 610-

KOM A1 coOXpaHeHus 6anaHcmMpoBKu. Ecnum no-

TpebyeTca PEMOHT, OH JO/IHEH ObITb BbINOJI-

HEH TO/IbKO B CneLmann3npoBaHHOM CepBUIC-

HOM LieHTpe.

6) Nepunoanyeckun nposepanTe cocTossHME 6a-

Tapeu. 3amMeHUTe ee B C1yHae NOBpPEHKAEHUA

ee 060/104KH, KPbILIKW UIN BbIBOAOB.

7) o Hayana paboTbl cneayeT Bcerga ycra-

HaB/MBaTb 3aLMTY Ha BbIX0oAe (KOHTEMHep ANA

cbopa Tpasbl, 3aWMTy 6GOKOBOro Bbi6poca Uau

3alMTy 3afHero Bbibpoca).

C) NPU SKCNJYATALUU
1) He BK/loYaiTe ABUraTe b B 3aKpbITOM Npo-

CTpaHCTBe, rae MoXeT CKONUTbCA onacHbIn
yrapru7| ras. 3al'|y0H LOJTIXHEeH Npon3BoAnUTbLCA



Ha y/IMLE WK B XOPOLLO NPOBETPMBAEMOM Me-
cTe. He 3abbiBaiTe 0 TOM, H4TO BbIX/IOMHbIE
rasbl ABuUraTesia TOKCUYHbI.

2) PaboTaiTe TONIbKO NPy AHEBHOM CBETE U/IU

NpW XOPOLLEM UCKYCCTBEHHOM OCBELLEHWH, B

YC/IOBUSAX XOpOLLEeN BUAMMOCTHU. Ha paboyem

yyacTKe He A0JIKHO 6bITb B3POC/IbIX OAEN,

[eTel Y IMBOTHbIX.

3) Ecnv Bo3MOXHO, nsberanTe paboTbl Ha MO-

Kpow TpaBe. N36eraiite paboTbl N0 AOHAEM

nnu ecnn 6an3nTcA rposa. He ucnonbayite

MaLlWHY B MJI0XYt0 MOroAy, 0CO6EHHO eC/W BO3-

MOM¥HbI MOJTHWUW.

4) Mepepn 3anycKoOM ABuraTensa oTK/II0HYUTE pe-

Hyulee npucnocobneHue nan otéop MoLHo-

CTW, yCTAHOBWUTE TPAHCMUCCUOHHbIV MPUBOA, B

HeWTpasibHOE NOJIOKEHME.

5) ByabTe 0CO6EHHO BHUMATENbHbI, NPUGAnKa-

AICb K NPENATCTBUAM, KOTOPbIE MOTYT OrpaHu-

YUTb BULUMOCTb.

6) BKtoyanTe CTOAHOYHbBINM TOPMO3, KorAa nap-

KyeTe MalluuHy.

7) MalunHa He fo/1Ha UCNoIb30BaThCA Ha ra-

30Hax ¢ yKnoHom 6onee 10° (17%), He3aBu-

CUMO OT HanpaB/IEHUA ABUKEHMS.

8) MNoMHUTE, YTO HeT «6e30nacHbIX» CKJIOHOB.

Mpu NnepemelLeHnn No HaKJIOHHbIM ra30HaM He-

06X0AMMO 6bITb 0COGEHHO BHUMAaTE IbHbIMU. Bo

n36eraHne onpoKUAbIBAHUSA UK NOTEPU KOH-

TPONA HaZ MalLUWHOM:

— MNpwv nogbeme unu cnycKe He ocTaHaBMBal-
TEeCb W HE Ha4YMHaWTE ABUKEHWE PE3KO;

— MnaBHoO BK/IlOYaNTE NPUBOA U BCeraa aep-
HUTE TPAHCMUCCHIO BKJIKOYEHHOM, 0CO6EHHO
npu CrycKe;

— Ha HaKknOHHbIX MOBEPXHOCTAX U HA KPYThIX
NoBOPOTaX CKOPOCTb HEOBXOAMMO CHU3UTD;

— O6palaiTe BHUMaHWE Ha NO4beMbl, KaHaBbI
W CKPbITble OMacHOCTH;

— Hukoraa He KocuTe nonepek ckioHa. Mo
HaKJIOHHbIM ra30Ham Heo6XxoAnMOo nepe-
MeLLaTbCA BBEPX/BHU3 U HU B KOEM Cy-

Yyae He NonepeK CKI0Ha, cobaoaasn ocodyto
OCTOPOMHHOCTb MPU UBMEHEHUN Hanpase-
HWS1, YTOObI PACMOJIOKEHHbIE BbILLE KoJleca
He CTOJIKHY/ICb C NPENATCTBUAMMU (KaMHMU,
BETKMW, KOPHU U T.[.), HTO MOXKET NPUBECTHU K
6OKOBOMY CKOJIbYXEHWIO, ONPOKUAbIBAHWIO
WY NOTEPE KOHTPOIA Haj MallMHOM.

9) CHuKalTe CKOpPOCTb Nepes NtobbiM n3me-

HEHWEeM HanpaBeHUs ABUKEHUA HA HAK/IOH-

HbIX y4aCTKax, a TaKKe BCcerga BKaoYanTe cTo-

AIHOYHbIV TOPMO3 Nepes TeM, KaK 0OCTaBUTb Ma-

LUMHY 6€e3 npucmoTpa.

10) Cobntoparite OCTOPOKHOCTb, paboTasn pa-

[loM € 06pbIBaMu, KaHaBaMu 1 6eperamu Bo-

foemoB. MallnHa MOXET ONPOKUHYTbCS, €CNU

Of}HO M3 KONecC nepeeaeT Yepes Ux Kpam nam

eC/i1 Kpal o6BanuTcs.

11) ByabTe NpefenbHO OCTOPOMXKHbI MPU ABUHKE-

HUKW 1 paboTe 3agHUM XO0A40M. [pu ABUKEHUK
3aJlHMM XOZA0M CMOTpUTE Hasaz 0 1 BO BpeMA
OBUMEHUA, 4TOObI y6eanTbCA B OTCYTCTBUM
npenATCTBUN.

12) MNpw GyKCHMpPOBKE rpy30B UAKW NPU UCNONb-

30BaHWU TAXKENOro 060pyfoBaHnA OyabsTe BHU-

mMaTesibHbl:

— [AnA KpenneHnsa BYKCUPHBIX TAT UCNONIb3YITe
TONBbKO NpeAHa3Ha4YeHHble A1A 3TOro MecTa;

— lMNepeBo3nTE TONBKO TAKOE KOIMYECTBO
rpy3a, KOTOPbIM MOX¥HO JIErKO YyNpaBaaTh;

— He noBopauuBarite pynb pesko. byaste BHU-
MaTtesibHbl NPY MaHeBpax 3ajH1UM XO40M;

— YcTaHoBWTE NPOTMBOBECHI U/ TPY3UKK Ha
Koneca, ec/iv B pyKOBOACTBE N0 3KcnyaTa-
LM PEKOMEHIYETCA UX UCMONb30BaHME.

13) OTK/OUMTE pexyLLee NpucrnocobneHve

WM OTGOP MOLLHOCTH, ec/iu TpebyeTcA nepe-

Ceyb 30Hbl 6€3 PacTUTENIbHOCTU, TPAHCMOPTH-

poBaTb ra30HOKOCUJIKY K MECTY paboTbl 1 06-

paTHO MM NEPEHECTH PEXYLUUI y3en B 6onee

BbICOKOE MECTO.

14) Horpa Bbl paboTaeTe Ha MaluMHe pAfaoM ¢

[lOPOrow, y4nTbIBaNTE NOTEHLMAbHOE NPUCY T-

CTBUE APYrnX TPAHCMOPTHBIX CPEACTB.

15) BHUMAHME! MawwuHa He npegHasHavYeHa

A8 UCNOIb30BaHUA Ha foporax obLLero nosb-

3o0BaHuA. Ee ncnonb3aoBaHwe (cornacHo npasu-

Jlam OPOXHOr0 ABUKEHUSA) paspeLleHO TObKO

Ha 4YaCcTHOM TepPPUTOPUMU, OTAENEHHOW OT 0~

POXHOIO ABUKEHUA.

16) HuKorga He CnoNb3ynTe MalLKWHY, eCn ee

3alMTHbIE NPUCNOCOBNEHUA NOBPEHKAEHDI, N

He yCTaHOBJIEHbl KOHTEWHEP ANA c6opa TpaBbl,

3awmTa 60KOBOro Bbibpoca uau 3awuTa 3a-

[OHero Bblibpoca.

17) He npnbauarite pyku v HOTU K BpaLyato-

LLMMCA HYaCcTAM U He MOMeLLLanTe UX MO HUMMU.

Bcerpa oepmutech Ha pacCToAHWUM OT OTBEP-

cTnA pnA Boibpoca.

18) He ocTaBnaiTe MalMHy C BKAOYEHHbIM

ABUraTenem Ha y4acTKe C BbICOKOW TpaBoW,

YTOObI HE CO3aBaTb PUCK BO3HUKHOBEHMSA No-

Hapa.

19) MNpn ncnonb3oBaHUM JONOHUTENBHOIO

060pyA0BaHMA HUKOrAA He HanpaB/IAnTe Ka-

Han BbiGpoca Ha Ntoaen.

20) NUcnonb3yiTe TONBKO AONOJIHUTENIbHOE

obopyaoBaHue, yTBEPHAEHHOE N3roToBUTE-

JIeM MaLluHBbl.

21) He ucnonbayiTe MaLlumHy, eCiM AONOJHU-

TenbHOE 060pYA0BaHNE/MHCTPYMEHT He yCcTa-

HOBJ/1IEHbI B MPEAYCMOTPEHHbIX MecTax.

22) byabTe OCTOPOMHbI, KOrAa Ucnosib3yeTcsa

KOHTeWHep AnA c6opa Tpasbl MW JOMOSHU-

TenbHOe 060pyA0BaHNE, KOTOPbIE MOTYT Hapy-

LUMTb YCTOMYMBOCTb MaLUWHbI, B YACTHOCTH, NOA,

YKJIOHOM.

23) He nameHsinTe peryiMpoBoK ABUraTens u

He BbIBOAWTE [BUraTe b Ha C/IMLWKOM BbICOKMM



peurm 060pOTOB.

24) He npuKacanTech K YacTAM ABuraTens, Ko-

TOopble HarpeBsaTcA BO Bpems paboTbl. PUCK

OOroB.

25) OTKAo4UTE peryLiee npucnocobneHune

WM 0TEOP MOLLHOCTH, yCTAHOBUTE TPAHCMMC-

CHI0 B HEMTPaJIbHOE NOJIOKEHWE U BKJIIOUUTE

CTOAHOYHbIV TOPMO3, BbIK/IIOYUTE ABUraTesb

1 U3BNIEKUTE KJTIOY (YAOCTOBEPBLTECH, YTO BCE

NOABUIKHbIE Y3/1bl MOJIHOCTBIO OCTAHOBUJIUC):

— Hampabi pas, Korga malumMHa octaeTcs 6e3
NPUCMOTPA WM NPEHKE YEM NMOKMHY Tb BOAN-
TeNbCKOe MeCTO:

— MNepep ycTpaHeHMeM NPUYUH GJIOKMPOBKM
WM yCTPaHEHWEM 3aCOPEHUA BbIGPOCHOMO
KaHana;

— [o Toro, Kak NpucTynuTb K MpOBEpPKe,
YUCTKE WM OBCNTYHMBAHMUIO MALLUWHBI;

— Mocne ypapa o nocTopoHHWM npeamer. Mpo-
BepbTe, He Oblna /i NOBpEeXAeHa MallmMHa 1
npoBeauTe HEOOXOAUMbIA PEMOHT 10 TOrO,
KaK CHOBa ei Nosib30BaTbCA.

26) OTKAUUTE peryLiee npucnocobneHne

WM 0TOOP MOLLHOCTH, BbIK/IIOYUTE ABUraTelb

(ypocToBepbTECH, HTO BCE MOABUMKHbIE Y3/1bl

NOJIHOCTbIO OCTaHOBVI}'II/ICb)

— MNepepg 3anpaBkoi TONAMBOM;

— Horpa Bbl cHMMaeTe nnn yctaHaBvMBaeTe
KOHTelHep Ans c6opa Tpasbl;

— Haxpabi pas; Korga Bbl CHUMaeTe unu ycta-
HaB/IMBaeTe GOKOBOM XeN06 Ans Bbibpoca.

— Mepep perynMpoBKOW BbICOTbI CKaLLMBAEMOW
TpaBbl, EC/IM 3Ty OnepaLmio He/lb35 BbIMo-
HWUTb C BOAWUTENIbCKOro MecTa.

27) OTKAOYanTe pexyLlee npucnocodieHme

WM 0TOOP MOLLHOCTM BO BPEMSA TPAHCMOPTHU-

POBKM 1 BCErAa, KOraa OHW He UCMOoJb3YTCA.

28) CHM3bTe 060POThI Nepes OCTaHOBKOM ABU-

ratens. lNepekpoiTe nogayy TOnNIMBa no OKOH-

YaHuK paboTbl, CleAyA MHCTPYKLUMAM B PyKO-

BOACTBE.

29) BbITb OCTOPOXHBIMM NpU paboTe C pexy-

LMK y3/1aMK, BKIKOHAOLWUMKW 601ee OLHOro

peyLLero npucnocobeHns, NOCKONbKY Bpa-

LLIeHWe O HOrO peXyLLLero npucnocobneHms

MOMET Bbl3BaTb BpaLleHWe Apyrux.

30) BHUMAHME - B cny4ae nonoMoK nau aBa-

pui BO Bpemsa paboTbl He3aMeaMTEbHO Bbl-

KJlo4MTe ABUraTenib n ybepurte MallmHy, 4Toobbl

OHa He HaHecna elle 60/bLIKI yLLep6; ecan

Npou130LLEe HECHACTHBIW CyYal 1 onepaTop

VW TPETbU LA NONYYUAN TPaBMbl, He3amea-

JIMTENbHO NPUMUTE MepPbI NO MOMOLLM NOCTpa-

faBLmM, Hanbonee NOAXoAALME B KOHKpET-

HOM CUTyaLmMK, n 06paTUTECh B MEAULIMHCKOE

yyYperaeHne ANA HE06XOAMMOro NEYEHUA.

TwarenbHo yaanute maTepuan, KOTopbIA MO-

EeT HaHeCTU yLLep6 Uan TpaBMbl JIOAAM U K-

BOTHbIM, KOTOPbI€ MOTYT €ro He 3aMeTUTb.

31) BHUMAHME — 3Ha4yeHns ypoBHs LWyma 1

BMGpaLMK, yKasaHHble B HACTOALLEM PYKOBOA-
CTBe, ABNAOTCA MaKCHMMa ibHbIMKU pabounMm
3HaYeHWs MU MaLmHbl. Mcnonb3oBaHWe Hecba-
JTAHCUPOBAHHOIO PEYLLEr0 NPUCNOCOGAEHHUSA,
CJ/IMLLKOM BbICOKasi CKOPOCTb, OTCYTCTBUE TEX-
HWYECKOro 06CNYHMBAHUSA CYLLLECTBEHHO B/N-
AI0T Ha YPOBEHb LWyMma 1 BUbpauuio. Cnepo-
BaTesIbHO, HEOBXOAMMO NPUHATL NPOdUaK-
TUYECKUE MEpPbI A5l yCTPaHEHUA BO3MOXK-
HOro yuep6a, BbI3BaHHOMO BbICOKUM YPOBHEM
Lyma v BU6paLMOHHbIMK Harpy3Kamu; BbinoJ-
HATb 06C/TyKUBAHME MalUWHbI, HaZEeBaTb NPo-
TUBOLLYMHbIE HayLIHWKK, AenaTb NepepbiBbl BO
BpeMs paboTbl.

D) TEXOBCJ1Y HUBAHUE U XPAHEHUE

1) BHUMAHME! — 3BneKaiTe KoY 1 YuTanTe
COOTBETCTBYIOLLME UHCTPYKLMU Nepes Bbinon-
HEHWEM KaKuX-TM60 onepawmim no YUCTKE UIn
TexobcnykuBaHmio. Bo Bcex cutyaumsx, rae
NpUCYTCTBYET PUCK ANA PYK, HaAeBanTe noa-
XOAALLYI0 OAEKAY M 3alUUTHbIE NEPYATKM.

2) BHUMAHME! — Hukorga He ucnonb3ymnTe ma-
LUMHY C USHOCUBLUMMUCS MU NMOBPEHKAEHHbIMU
yacTaAMu. MNoBperaeHHble N UBHOCUBLUMECS Ae-
Tanu Bcerga Heo6xoaMMO 3aMeHSATb, OHU He
noAJieaT peMoHTY. Micnonb3ynTe ToNbKO Opu-
rMHasIbHble 3an4acTu: UCNOJIb30BaHWE HEOPU-
TMHAJIbHBIX W/ HeNpaBKAbHO YCTaHOBJIEH-
HbIX 3aMacHbIX YaCTeN MOXET CHU3UTb YPOBEHb
6€30MacHOCTHU MaLlUUHbI, BbiI3BaTb HECYACTHbIE
c/lyyau Wauv TpaBMbl, @ TaKKe CHUMAET C U3-
rOTOBWUTE/IA OTBETCTBEHHOCTb 3a 9TW 06CTOA-
TenbCcTBa.

3) Bce onepauum no TEXHUHECKOMY 0GC/TY K M-
BaHWIO U PETYJIMPOBKE, HE OMUCaHHbIE B aH-
HOM PYKOBOZCTBE, AOJIHHbI ObITb BbIMOJHEHbI
Yyepes BalLlero AUcTpubbloTOpa UK B crneuna-
IM3MPOBaHHOM CEPBUCHOM LIEHTpPE, pacnona-
ratoLmMmM NOAroTOB/IEHHbLIM NEPCOHaIOM U 060-
pyfoBaHWeM, HEOOXOANMbIMU ANA NPaBU/Ib-
HOro BbINOJIHEHWSA PabOTbl U NOAAEPHaHNUSA
nepBOHaYyabHOro YpoBHA 6€30MacHOCTU Ma-
WKHbl. Onepawmu, BbINOJHEHHbIE B HEMOAXOAA-
LMX AN1A 3TOro CTPYKTYpax Uan HeKBaiuduum-
pPOBaHHbIMU JIIOABMW, MPUBOAAT K aHHYIMpOBa-
HWIO BCEX BUA,0B rapaHTUmM U CHUMAIOT C U3ro-
TOBWTE/ISI BCIO OTBETCTBEHHOCTb U 0653aTeslb-
cTBa.

4) MNocne KaxKaoro UCNoNb30BaHUA U3Be-
KanTe KJItoY 1 NPOBEPANTE HAZIMYME BO3ZMOMK-
HbIX MOBPEHAEHUN.

5) CnepuTe 3a TeM, HTOObI FaMKK M BUHTbI OblN
3aTAHYTbl, 4719 YBEPEHHOCTH B TOM, 4TO Ma-
LKHa Bcerpa 6esonacHa npu pabote. Perynsp-
HOoe Texo6CcNyKMBaHWe Ype3BblHanHO BarHO
[ONA HAAEKHOCTU M NoaAepKaHuA aKenayaTa-
LIMOHHbIX XapaKTEPUCTUK Ha HYKHOM YPOBHE.
6) PerynsapHo npoBepanTe, YTO BUHTbI PEHY-



LLLero NpMCnoco61eHNA NPaBuIbHO 3aBUHYEHDI.
7) HapeBaliTe 3aWwuTHbIE NEpYaTKMU NPU NH06bIX
LEeVCTBUAX C PEXYLLMMU MPUCNOCOBNEHNAMM,
Npv UX AEMOHTAKE UM MOHTaXKe.

8) BbinonHaAnTe 6anaHCMPOBKY PEHYLLMX NPU-
Crnoco6aeHni Npu nx 3aToyke. Bece BbinonHsAe-
Mble Ha PEXYLLMX NPUCNOCOBNEHUAX onepaLum
(BeMoHTaxK, 3aTo4Ka, 6anaHCMpOBKa, MOHTaX
W/Mnun 3ameHa) ABNAIOTCA CNOKHBIMU U Tpe-
OyIOT cnewumanbHbiX HaBbIKOB, MOMUMO UCMOJIb-
30BaHMA COOTBETCTBYIOLLEr0 MHCTPYMEHTA; B
LenAax 6e30MacHOCTU, OHW AONKHbI BCerga Bbl-
NONHATLCA B CNeLuann3npoBaHHOM CepBuC-
HOM LIEHTpE.

9) PerynsipHo npoBepsiiTe MCNPaBHOCTb TOP-
MO30B. BaxKHO BbINONHATL 06CNyKUBaHWE TOP-
MO30B W1 NP1 HEOBXOAMMOCTM PEMOHTMPOBATL
nX.

10) YacTo npoBepsiiTe cOCTOAHME 3alLLUTbl 60-
KOBOrO Bbl6poca, 3aluThbl 3a/iHEro Bbibpoca,
KOHTeWnHepa Aans cbopa Tpasbl U BO3AyX03a-
6OpHOM pelleTKn. Ecav oHn noBpeaeHsbl, 3a-
MEHUTE UX.

11) Ecnun HaknemKku ¢ ykasaHWaMKU 1M npegynpe-
AMTEeNbHbIMW COOBLLEHUAMN NOBPEHAEHbI, 3a-
MEHUTE UX.

12) Ecnm malimMHy Heo6xoAnMO NOMECTUTb Ha
XpaHeHue Uan ocTaBuTb 6€3 NnpucmoTpa, ony-
CTUTE PEeryLLnI y3en.

13) XpaHuTe mMallnHy BHE JOCAraeMoCTH fe-
Ten.

14) He cTaBbTe MalnHy ¢ 6EH3UHOM B 6ake B
nomeLleHue, rae ucnapeHua 6eH3nHa moryT
BCTYNUTb B KOHTAKT C NJlaMEHEeM, UICKPOM 1N
MCTOYHUKOM CWMJIbHOTO Tenna.

15) [laviTe oCTbITb ABUraTeNIO NEpes nepeme-
LeHWEeM MaLLMHbI B KAKOE-IMG0 NOMELLEHME.
16) [lna npepoTBpaLleHma OnacHOCTU BO3ro-
paHua 04NCTUTE ABUraTelb, MyLINTE b, OTCEK
6aTapen 1 30Hy XpaHeHWA 6eH3MHa OT ocTaT-
KOB TpaBbl, IMCTbEB UM U3/IULLIKOB CMa3KH.
OnopOoXHUTE KOHTENHEep ANA c6opa TpaBbl U
He 0CTaB/IANTE eMKOCTHM CO CKOLLIEHHOWM TpaBom
BHYTPW NOMELLEHWIA.

17) Ana npepoTsepalyeHma onacHOCTM BO3ropa-
HWA perynapHoO YA0CTOBEPANTECH B OTCYTCTBUM
yTeuyeK macna w/vnv Tonamea.

18) Ecnm 6aK HyKHO OMOPOKHUTD, BbINMOHANTE
9Ty onepaumio Ha OTKPbITOM BO3AyXe U Npu
OCTbIBLUEM ABUraTesne.

19) HuKorpa He ocTaBNANTE KIIOYN BCTaB/IEH-
HbIMW, 6O B MeCTe, AOCTYNHOM A8 AeTen
WK ANs APYrmx v, He CNOCOBHBIX YNpaBasTb
mawmHow. MNepep npoBeaeHnem no60ro obeny-
HUBaHWA BCerga U3BfieKanTe Ktou.

E) TPAHCNOPTUPOBHA

1) BHUMAHME! Ecam mawmnHy Heob6xogmMmo
TpaHCNopTUPOBaTb Ha rPy30BUKE WK NPK-

Liene, NoNb3yMnTeCh cneyunanbHbiMM niaTdop-
Mamu C COOTBETCTBYIOLLEN IPY30M04bEMHO-
CTblO, LUMPWHOW U ANIMHON. Morpy3aunte malumnHy
C BbIK/IOYEHHbIM fBUraTenem, 6e3 BoguTens u
WCKIIOYUTENIBHO TOIKAHWEM, NMPUBJIEKANA COOT-
BETCTBYIOLLEE KOIMYECTBO Niloaei. Bo Bpemsa
TPaHCNOPTUPOBKM 3aKPOWMTE KpaH nogayv 6eH-
3MHa (ECNM OH NPeAYCMOTPEH), onycTUTeE pe-
HYLWWIA y3en uav AoNoJIHUTEIbHOE 06opyaoBa-
HWe, BKJIIOYUTE CTOAHOYHbIN TOPMOS3 U AOHK-
HbIM 06Pa30M 3aKpenuTe MallMHy Ha TpaHc-
NMOPTHOM CPeACTBE NMPW NOMOLLM TPOCOB MU
Lenew.

F) OXPAHA OKPYHAIOLLEM CPEAbI

1) OxpaHa oKpyatolen cpesbl 4OHKHA AB-
NIATLCA CYLLLECTBEHHbIM U NepBOOYEepPeaHbIM
aCNeKTOM Mpu N0Ib30BaHUN MaLLIMHOW, BO
61aro YenoBevYecKoro obLLecTBa 1 OKpyHKato-
Len cpeabl, B KOTOPOK Mbl *uBeM. CTapanTech
He 6ECMOKOUTb OKPYKAILMX.

2) Ctporo cobntoaanTe MeCTHbIE HOPMbI MO
yTUAN3aLMK YNaKOBKM, Maces, 6eH3uHa, hub-
TPOB, MOBPEXAEHHbIX YaCTeN UM NOBbIX 3/1e-
MEHTOB CO 3HaYMTE/IbHbIM BJIMSIHUEM Ha OKpPY-
HaloLLy0 cpeay; 3TU 0TXOAbl HE AOJIHKHbI Bbl-
6pacbiBaTbCA C 6bITOBbIM MyCOPOM, & CO6U-
paTtbCs OTAE/IbHO U NepefaBaThCa B cneuyab-
Hble LLEHTPbI COOPa OTXOL0B; BbIMOHSAOWME

UX NepepaboTKy.

3) CTporo cobntoganTe AENCTBYIOLWME HA MECT-
HOM YpOBHe npaBu/ia no BbIBO3Y OTXOA0B pa-
60Thbl.

4) MNocne 3aBepLUEHNA CPOKA CAYHObI MaLLWHbI
He BblGpacbiBaiTe ee, a 06paTUTECH B LLEHTP
c6opa 0TX040B B COOTBETCTBUU C AENCTBY!IO-
MM MECTHbIM 3aKOHOAATEIbCTBOM.

2. O3HAKOMJIEHUE C MALUMHOM

2.1 ONUCAHME MALUUHbI U OBJIACTU
EE NPUMEHEHUA

[aHHaa malimHa ABnAeTCA cafjoBbiM 060pyA0-
BaHWEM, W, B YHACTHOCTH, €340BON KOCUJIKOM C
BOAMTENIEM.

MalumHa ocHalleHa gBuratesem, KOTopbIv Npu-
BOAMT B AEMCTBME peryLLee NpucnocobaeHme,
3alUMLLEHHOE KapTepoM, a TaKe y3es TpaHc-
Muccun, obecneymBatoLLmii nepeMeLLeHne ma-
LIMHBI.

Onepatop BefeT MallnHy 1 yNpaBaseT ee
OCHOBHbIMKW OpraHamuv ynpasJfieHus, Bcerga
CUAA Ha MeCTe BOAUTENSA.

3aluTHbIE NPUCNOCOBIEHUSA, YCTaHOBEH-
Hble Ha MallMHe, 06ecrneynBaloT OCTaHOB ABU-
raTtena v pexyLlero NpMcnoco6eHrs B Teye-
HWE HECKOJ/IbKWUX CEKYHJ, €C/IM AeMCTBUA one-



paTopa He COOTBETCTBYIOT NMPEAYCMOTPEHHbBIM
YCNOBWAM 6€30MacHOCTMU.

MpepycmoTpeHHas aKcnyaTauus

OTa mallnHa paspaboTaHa M M3rotosaeHa Ana
CTPUIKKM rasoHa.

Mcnonb3oBaHue cneunanbHOro AonosHN-
TenbHOro o60pyAoBaHuA, NPeayCMOTPEHHOro
M3roToBMUTENEM B KA4ECTBE OPUrMHAJIbHOM
OCHAaCTKM Uau npuobpeTaemoro oTAe/bHO, No-
3BOJIAET BbINO/IHATL 3Ty paboTy B pasnnyHbIX
pexunmax, onMcaHHbIX B ;AHHOM PYKOBOACTBE
WM B MHCTPYKLMAX K OTAE/bHBIM JOMOJHN-
TesIbHbIM YCTPOMCTBAM.

AHanorn4yHo, NnpUMeHeHue A0NOAHUTENbHOro
obopygoBaHuA (ECM 3TO NPEAYCMOTPEHO U3-
roTOBMTE/IEM) MOMET pacLUMpuTb NpesyCcMo-
TPEHHY0 061acTb NPUMEHEHUA U f06aBUTb A0-
NOAHUTENbHbIE QYHKLMUK, B COOTBETCTBUN C
OrpaHUyYeHNAMU U YCIOBUAMM, U3NTOKEHHBIMU
B MHCTPYKLUMAX AONONHUTENBHOrO 060pyaoBa-
HMA.

Tun nonb3oBaTensa

JaHHas MaluvHa npefHasHayeHa as lWmMpo-
KOro noTpeéutens, Aas HenpodeccuoHab-
HOro NPUMeHeHUs. ATa MallnHa npejHasHa-
YyeHa AN NIOBUTENBCKOTO MPUMEHEHMS.

HenpaBuabHOe ucnosb3oBaHue

Jlio6oe apyroe ncrnosb3oBaHWe, OTIMYHOE OT
BbILLEYNOMSIHYTOr0, MOXET CO3aTb ONacHOCTb
W NMPUYUHUTD YLLEPO NOASM U/WIN UMYLLECTBY.
BxoauT B NOHATWE HENPaBWIbHOMO UCMOJ1b30-
BaHWA (B KAYECTBE NpMMepa, HO He OrpaHuym-
BasiCb 3TUMM CAyYaaMM):

— nepemelleHne Ha MallnHe UK Ha npuuene
LPYrUX NOAEN, AeTeN UU HUBOTHbIX;

— BYKCMpPOBATb UM TONIKATb FPy3bl 6€3 Uc-
Nno/b30BaHUA cneLmanbHOro 060pyaoBaHus,
npesycMOTPEHHOro 418 6BYKCUPOBKMY;

— MCMNONb30BaTb MaLUMHY AN1A NEPeMELLEHUS
no HecTabWIbHOMY, CKONb3KOMY, 3a/efeHe-
JIOMY, KAMEHUCTOMY U1 HEPOBHOMY FPYHTY,
Mo Ny¥am Uar 3a60104EHHbIM MECTaMm, He
NMO3BOAIOLWMUM NPOU3BECTU OLLEHKY KOHCU-
CTEHLUMW FPYHTa;

— NPUBOAMUTL B IeNCTBME PEYLLEE NPUCNOCO-
671eHVe Ha HETPaBSAHUCTbIX y4acTHax;

— MCMNoNb30BaTb MaLIMHY ANA c6opa IMCTHEB
WM OTXOA0B.

HeHapnemallyee Mcnonb3oBaHWe MallunHbl Bie-
4eT 3a cob0oM yTpaTy CU/bl rapaHTUKU U CHU-
MaeT C M3roTOBUTENS BCIO OTBETCTBEHHOCTb,
BO3/1aras Ha nosb30BaTesisi OTBETCTBEHHOCTb
3a U3JEPKKM B CIyHae nopym MMyLLecTBa, no-

Jly4YeHWA TpaBM WM HaHeCeHUA ylepba Tpe-
TbUM IMLAM.

2.2 UWAEHTUDOUKALMOHHBIN APJIBIK U
COCTABHbIE YACTU MALUUHBI
(cmM.pUCYHKM Ha cTp. ii)

. YpoBeHb 3ByKOBOM MOLLHOCTH

. 3Hak cooTBeTCcTBUSA AnpeKTnBE CE

. fog narotoBnexus

MolHoCTb 1 paboyasi CKOPOCTb ABUraTens
Tvn MawwmuHbl

. 3aBogacKoW HoMep

. BecBHKr

. HaumeHoBaHue v agpec U3rotoBuTeNs

. Tvn TpaHCMUCCHK (ECIM OH YKa3aH)

10. Koa uspenusa

CONOUIRWN=

O6paseL, AeKnapaLlmm COOTBETCTBUS HAXo-
LVUTCA Ha MPeAnocieHeNn CTpaHuLe PyKOBOA-
cTBa.

m / — / /. / / /
I U ! U ! U U !

HanwuwwuTe 38ecb 3aBOACKOM HOMep Ballei ma-
LUKHBI (6)

Cpasy nocsne NoKynKku MalluHbl 3aHECUTE ee
MAEHTUdUKaLMOHHBIE faHHble (3 - 5 - 6) B cre-
LuasibHble MoJsi Ha NOC/AefHEN CTPaHULLE PYKO-
BOACTBA.

MalumHa coCTOMUT M3 HECKOIbKMX OCHOBHbIX CO-
CTaBHbIX YaCTeN, KOTOPbIE BbIMOJHAT c/eay-
owme QyHKLMK:

11. Pexywymii yaen: Kaptep, B KOTOPOM Haxo-
OATCA BpaLlalLmnecs pexyLume npmcrnoco-
61eHunA.

12. PexyLwme npucnoco6eHunsa: aTo ane-
MEHTbI, MpeAHa3Ha4YeHHble A1A KOLLEHMUA
TpaBbl; paCnoIOKEHHbIE HA KOHLE pebpa
CMOCOGCTBYIOT HanpaB/IEHNIO CKOLLEHHOM
Tpasbl B KaHa Bbibpoca.

13. HaHan BbI6poca: 3T0 COeAMHUTE IbHbIN
9N1EMEHT MEXAY PEHYLLMM Y3/10M U KOH-
TerHepoMm Ans cbopa Tpasbl.

14. HoHTelHep ana cb6opa TpaBbl: Kpome
c6opa CKOLLIEHHOV TpaBbl OH BbINOJHAET
TaKe npegoxpaHuTesibHyo dyHKLUMI0, No-
CKOJIbKY MpejoTBpallaeT BbIopoc cobpaH-
HbIX PEXYLLMMWN NPUCNOCOBNEHUAMMU NPea-
METOB Ha 60/1bLLOE pacCTOAHME.

15. 3awwmTa 3agHero Bbibpoca (noctasns-
eTcA No TpeboBaHuIo): ycTaHaB/IMBaeTCA
BMECTO KOHTelHepa Aas cbopa Tpasbl,
npegoTBpaLlaeT BbiIbpoc CO6paHHbIX pe-
HYLWMMU NpUCNocobaeHUAMU NnpegmMeToB
Ha 60/1bLLIOE PaCCTOAHME.



16. ABurartenb: o6ecneynBaeT KaK gBUKEHME
PEHYLLMX NPUCNOCOBNEHNH, TaK U NPUBOA,
KOJIEC; ero XxapaKTepUCTUKK U NpaBuaa
9KCMayaTaunm onucaHbl B OTAE/IbHOM py-
KOBOACTBE.

BaTapen: o6ecneynBaeT a/1EKTPOIHEPTUIO

015 3anycKa ABUraTesns; ee xapakTepu-

CTWKU M NpaBuia sKcnayaTaLlnm onucaHbl B

OTAE/IbHOM PYKOBOACTBE.

18. CupeHbe BoguTensa: aTo paboyee MecTo
oneparopa, OHO OCHaLlEeHO AaT4MKOM, pac-
NO3HAaKLWKUM ero NpUCyTCTBUE, KOTOPbIM
HeobxoamMM anA paboTbl NpegoXpaHUTE b-
HbIX YCTPOMCTB.

19. ApAabIKK ¢ npegnMcaHUAMU U UHOP-
Mavmeli no 6e30nacHOCTHU: OHU HAMOMU-
HaloT 06 OCHOBHbIX NpeAnMcaHnsaX, Heob-
XOAMMBIX AN5 paboTbl B yC10BUAX 6€30-
nacHoOCTU.

20. CMOTpPOBOI JIIOK: A/151 NONyYEHUs J0-
CcTyna K 6aTapee; OH 3aKpenieH BUHTOM
W [OJIHKEH BCErga ocTaBaTbCA 3aKPbIThIM,
Korga malwnHa paboTaer.

17.

2.3 NMPABWJIA BE3SOMNACHOCTH

Mpw Nonb3oBaHMKM ra30HOKOCUIKON cneayeT
cob0aTb OCTOPOKHOCTbL. YTOOLI BaM 06
3TOM HarNoOMHWUTb, Ha MaLLUWMHE UMEKTCS SPJIbIKU
C NMMKTOrpaMMamu, KOTOopble NpM3bIBaloT CO-
61t0aTb OCHOBHbIE Mepbl NPELOCTOPOHKHO-
CTU. OTU AP/IbIKMN ABNAIOTCA HEOTHEMJIEMOM Ya-
CTbi0 MaLUMHbI. Ecn Kakon-HUBY b APAbIK OT-
KNEeUTCA WU CTAHET HEYUTAEMbIM, CBAXUTECH
C npeacTaBuUTENIEM Mara3uHa, B KOTOPOM Bbl
nprvoGpesiv MaLlnHy, HTO6bl 3aMEHUTb APJIbIK.
Mx 3Ha4YeHWe NOACHSAETCA HUHKE.

31. BHumaHue: lNepep ncnosb3oBaHneM Ma-
LUMHbI NPOYUTaNTE yKa3aHus.

32. BHumaHue: Nepep BbINONHEHWEM KaKMX-
M60 onepaumi No TEXOB6CYKUBAHUIO MU
PEMOHTY U3BJIEKUTE K04 U NpoYnTanTe
yKasaHus.

33. OnacHocTb! BbiGpoc npegmeToB: Hu-
Korga He paboTtaiTe 6e3 ycTaHOB/IEH-

HOM 3alMTbl 3a4HEro BbIGpOca WM KOH-
TerHepa gns cbopa Tpasbl.

34. OnacHocTb! BbiGpoc npegmeToB: He go-
nycKanTe HaxoXAeHMUA NOCTOPOHHMX nL,
pAAoM.

35. OnacHocTb! OnNpoKuabiBaHUE MaLUUHbI:
He nucnonb3yiTe MalunHy Ha y4acTKax ¢
YKJIOHOM 6onee 10°.

36. OnacHocTb! YBeuba: Y6eanTech, 4TO noKa
ABUraTesb BK/IKOYEH, AeTW HaXOAATCA Ha
pPacCTOAHUM OT MALLMHbI.

37. OnacHocTb Nope30B. [1oaBMKHbIE pe-
Hylme npucnocobnexuns. He BctasnsanTe
PYKMW MW HOTW BHYTPb BBIEMKW A1 PEKY-

LLMX MPUCTIOCOBNEHUN.

38. BHumaHue! [lepuntecb Ha pacCTOAHUU OT
ropAYnX MOBEPXHOCTEN.

39. He 3anesaiTe Ha MallMHy, UCNONb3YA B Ka-
4yeCTBe OMOopbl 3aLUMTbI PEXYLLEro y3na

2.4 YHA3AHHMA NO BYKCUPOBHE

Mo TpeboBaHMIO NOCTaBAAETCA KOMMIEKT ANA
6YHKCMPOBKKM HE6ONLLLIOrO Npu1Lena; aTo A0Non-
HUTeIbHOE 060pYA0BaHNE JOMKHO ObITb yCTa-
HOBJIEHO COM/TaCHO YKa3aHWAM.

41. Bo BpemA paboTbl He NPeBbIWANTe OrpaHu-
YeHUs Mo Harpy3Ke, yKasaHHble Ha fpJblKe,
n cobnganTe npasmia 6€30nNacHOCTHU.

NMPUMEYMAHUE PucyHKn, oTHOCALMECA K
TEKCTY r/A1aBbl 3 1 NOC/eAyoLMX [/1aB HaXo4ATCA
Ha cTpaHuue iii v mocaeayroLmx cTpaHuyax 4aH-
HOro pyKoBoACTBa.

3. PACMTAHOBKA U MOHTAHK

B cBA3K CO CKNaanpoOBaHUEM M TPAHCMOPTH-
POBKOM HEKOTOPbIE COCTaBHbIE YaCTU MaLLWHbI
He cobupatoTcs HEMOCPEeACTBEHHO Ha 3aBoze,
MX Heobxoaumo cobpaTb Nocne yganeHus yna-
KOBOYHOIO MaTepuana, CoracHo ciesyowmm
yHasaHuAM.

BAHHO [lpu nocraBKe B malumHe oTcyT-
CTBYKOT MOTOPHOE Macsio 1 6eH3uH. lNepes 3any-
CHOM ABUraTe/iA 3anpaBbTe ero Cor/IacHo yKa-
3aHWAM, U3JIOEHHBIM B PYKOBOZCTBE 10 3KC-
nayarauynn geuratesid.

A\ BHUMAHVE! Bl et el e

HUe MOHTaa [0/ Hbl BbIMOJIHATLCA Ha
TBEPA0H U POBHOK MOBEPXHOCTH, rAe AocTa-
TOYHO MecTa A1 nepeMeLyeH1A MaLlHbl U
ee ynaKoBKH, BCerja rnoJib3yAacb COOTBET-
CTBYIOLMMHU HHCTPYMEHTaMMH.

3.1 PACNAHOBHA

Mpv yaaneHnn ynakoBo4HOro matepuana
6yAbTe BHUMATE/IbHbI, 4TOObI HE MOTEPATL He-
60/blUNe feTann U KOMMNIEKTYIOWME, U He No-
BPEAWTb PEYLLMIA y3en Npu ONyCKaHnu Ma-
LWMHbI ¢ 6230BOro NoAAoHa.

CopfeprrmMoe YyNaKoBKU:

- cama MallunHa;

= Pynb;

— CUieHbe;

— nepegHuii 6amnep (ecnmn oH NpeayCMOTPEH);

— bartapes;

— KOHTeMHep ana cbopa Tpasbl (C COOTBET-
CTBYIOLMMU YKa3aHUAMM);



— KOHBEpT, B KOTOPOM HaX0oAATCA:
— PYKOBOACTBA MO 3KCMAyaTaunmn 1 AOKY-
MeHTauums,
— KOMMJIEKT BUHTOB, BK/IIOHAIOLLMI TaKKe
67I0KMPOBOYHbIN LWTUDT pyns,
— 2 KJ/lloYa 3aXuraHua u OAnH 3anacHom npe-
aoxpaHuTtens HommHasnom 10 A.

NMPUMEYAHUE YT06b1 HE NOBPEAUTL PEHY-
LMt y3es1, ycTaHOBUTE ero B caMoe BbICOKOE 0-
JI0}EeHUe U byibTe MaKCUMaslbHO BHUMATE/IbHbI
Mpy OnyCcKaHmM1 MalLmHbl ¢ 6a30BOro nojAoHa.

3 Iy uapocratnd4ecKad TpaHCMUCCHUA

— [nAa ynpoLieHnsa onycKaHna MallmHbl C
nopAoHa 1 nepemMeLLeHnsa MallmHbl, ycTa-
HOBWTE pblyar pas6iOKUPOBKK 3a4HeEN
TPaHCMMUCCHM B NOOXKeHUe «B» (cM.
4.33).

YTunusauus ynakoBKUW JONIHKHA NPOM3BO-
[AMTbCA B COOTBETCTBWM C IeNCTBYIOLLUMU
MECTHbIMW HOPMaMU.

3.2 YCTAHOBHKA PyNnA
e Pynb tnna “I” (Puc. 3.1)

PacnonomuTe mMaluvHy Ha pOBHOM NOBEPXHO-
CTU 1 BbIPOBHANTE NepeAHue Koneca.
YcTtaHoBuTe pysib (1) Ha BbICTynatoLwmi Ban (2)
1 NOBEPHUTE ero TakK, YTo6bl CNULbl 6blIN Ha-
npasaeHbl K CUAEHBIO.

BbIpoBHANTE 0TBEPCTUE BTY/IKM Py CO BTYN-
KOWM Bana v BcTaBbTe WTUDT (3), BXOAALLMA B
KOMMAEKTaLuIo, NP MOMOLLM MONOTKA, CNean
3a TeM, YTo6bl ero KoOHeL, MOJIHOCTbIO BbiLLEN C
NPOTUBOMOIOKHON CTOPOHbI.

NMPUMEYAHUE Yro6bI HE noBpeanTs py/ib
MOJ/IOTKOM, PEKOMEHAYETCA MCMO/Ib30BaTh LLUN/IO
WM OTBEPTKY MOAXOAALYEro AUaMeTpa, YTobbl
3aTo/IKaTh NOCAEAHMI y4acToK LWTHUPTA.

* Pynb Tuna “lI” (Puc. 3.2)

PacnonomuTe malmHy Ha poBHOM NOBEPXHO-
CTH 1 BbIPOBHSANTE NepefHue Koseca.

Mpr NOMOLLM OTBEPTKM CHUMKTE LIeHTPaJIbHYIO
KpbIWwKYy (1a) pyna (1).

BcTaBbTe pynb (1) Ha Bbigatowmiics Ban (2) 1
NOBEPHMUTE ero Tak, 4Tobbl CNULLbl 6bIN Ha-
npasaeHbl K CUAEHbIO, HaAaBUTe Ha Hero o
NPUKPENIEHNA KO BTY/IKE PY/A Y BbICTYNAOLLMX
KOHLOB WTudTa (3).

3aKkpenuTe py/ib NPy NOMOLLM BUHTA (6) 1 Lan6
(4) n (5), BXOAALMX B KOMMNJIEKT, B yKa3aHHOM
nocnefoBaTeslbHOCTH.

3aTAHYTb BUHT (6) A0 ynopa TopLeBbIM KIto-
4OM.

YcTaHoBUTb KpbILWKY pyna (1a), BcTaBms J0
LeNYKa KpensieHna B COOTBETCTBYOLLME
rHesja.

3.3 MOHTAM CUJEHbA (Puc. 3.3)

YctaHoBuTe cuaeHbe (1) Ha nnacTuHy (2) npu
NMOMOLLM BUHTOB (3).

3.4 MOHTAX NEPEAHErO BAMMNEPA
(ecnu oH npeaycmMoTpeH)

* Bamnep Tuna “I” (Puc. 3.4)
* bamnep Tuna “II” (Puc. 3.5)

YcTaHoBUTE nepeaHuin 6amnep (1) Ha HUHK-
HIOK0 YaCTb pambl (2) NPY NOMOLLM YETbIPEX BUH-
TOB (3).

3.5 YCTAHOBKA U NOACOEAWHEHUE
BATAPEM (Puc. 3.6 - 3.7)

[na nonyyeHua goctyna K 6atapee (1) He06-
XOAMMO CHATb CMOTPOBOWM J/IIOK (2), 3aKpenieHx-
HbIM NPY NOMOLLM CTOMOPHOrO MexaHuama (3).
MopcoepmHUTe CHavYana KpacHbIn Kabenb (4) K
NOJIOKMTENIbHOMY MOJIOCY (+), @ 3aTEM YepHbI
Kabeb (5) K oTpuuaTenbHoOMy noatocy () npu
MOMOLLM BUHTOB, BXOAALLMX B KOMMEKTALMIO, B
yKa3aHHOM NopsagKe.

CMabTe 3aMMbl CUJIMKOHOBOM CMa3KOM U aK-
KypaTHO yCTaHOBWUTE B NPaBWJIbHOE MOJIOKE-
HWe 3alUMTHbIN KOJINAYoK KpacHoro Kabens (4).
BHOBb ycTaHOBUTE CMOTPOBOM JIIOK (2), 3aKpe-
MWB ero Npv NOMOLLM CTOMOPHOrO MexaHu3ma

3).

BAHKHO Bcerga BbinonHAviTe nosHyto 3a-
PAAKY, CEAYA yKa3aHUAM, M3/I0EHHBIM B Py-
KoBoZACTBE baTapeu.

BAHHO Yro6bil He gonycTtuts cpabaTbiBaHUsA
3alyMTbl /IEKTPOHHOM MAaTbl, HU B KOEM C/1y4ae
He 3arycKaKTe gBuratesib O 3aBepLIeHNS 101-
Hovi 3apAgxm!

4. CPEACTBA U NPUBOPLI
YNPABJIEHUA

4.1 PYJlb YNIPABJIEHUA (Puc. 4.1 Ne1)
YnpasnseT NoBOPOTOM NepeiHnX KoJlec.

4.2 PbIYAT YNIPABJIEHUA APOCCEJIEM
(Puc. 4.1 Ne2)

Perynunpyet uncno o6opotos gauratens. [o-
JIOXEHUSA, OTMEYEHHbIE Ha TabINYKe, yKa3aHbl
HUKe:



N «CTAPTEP» npu xonogHoM 3anycke

- «MEAJIEHHO» MWHUMaIbHBIN peXunm
Aasurarens

9 «BbICTPO» MaKcUMasbHbIN PEKUM [,BU-
ratens

— Monoxenune «CTAPTEP» Bbi3biBaeT o6ora-
LLleHe CMEeCH, ero cieayeT UCNoNb30BaTb
TOJIbKO NPWM 3arnyCcKe X0/I04HOro ABUraTens
1 B TEYEHUE CTPOro HEOBXOAMMOrO NpoMe-
HYTKa BPEMEHW.

— Bo Bpems nepemelleHusa ¢ ogHOro mecTa
Ha Apyroe yCTaHOBUTE pblyar B NMoOJIOHEHUE
mexay «MEOJIEHHO» u «BbICTPO».

— Bo Bpemsi KoleHusi TpaBbl yCTAHOBUTE Pbl-
yar B nosioxeHune «bbICTPO».

4.2a YCTPOMCTBO YNPABJIEHUA
BO3YLUHOW 3ACJIOHKHU
KAPBIOPATOPA (ecnu oHO
npepycmoTtpeHo) (Puc. 4.1 Ne2a)

Bbi3biBaeT oboraiieHne cMecu, ero Heo6xo-
ZAMMO MCNOJIb30BaTh TO/IbKO B TEYEHUE CTPOro
HeobXxoAMMOro BpeMeHM Mpu 3amnycKe Xono4-
HOro agpuraTens.

4.3 KJIIOYEBOW MEPEKIIOYATE/b
(Puc. 4.1 Ne3)

Y 3TOro KNto4eBOro nepeKkayaTens MeeTca
TPW NOJSIOKEHUA:

O «OCTAHOB>» BCe BbIK/OYEHO;
|

«XO/[» BCe ycTpoMCTBa NOAK/IYEHDI;

O) «[MYCHK>» BKJIIO4aET 9N1EKTPUYECKUI
cTapTep.
— Mpw oTnycKaHuK Katoya, yCTaHOBIEHHOTO
B nonoxeHue «MYCK», oH aBTOMaTU4eCKHU
BepHeTCA B nosioxeHne «XO».

4.4 PbIYAT CTOAHOYHOIO TOPMO3A
(Puc. 4.1 Ne4)

CTOAHOYHbIN TOPMO3 NPenATCTBYET ABUKEHUIO
MallnHbI MOC/1e ee NapKOBKW. Yy pbl4ara BK/ItO-
HYeHUA nmeeTCA ABa NOJIOKEeHUA:

«A» = TOpPMOS3 He BK/IOHEH
«B» = TopmO3 BKJIIO4EH

— Y706bI BKOYNTb CTOAHOYHBINM TOPMO3, Ha-
HMUTE A0 KoHua neganb (4.21 unn 4.31) un
yCTaHOBMWTE pblvar B NoJioxeHue «Bx»; no-

CNle TOro, KaK Bbl ybepeTe HOry ¢ neganu, oH
ocTaHeTcA 3a6/1OKMPOBAHHBIM B HUXHEM MO-
NIOXEHUN.

— YT06bI BbIKNOYNTb CTOAHOYHbIA TOPMO3, Ha-
HMuUTe negans (4.21 nan 4.31), v pbiyar sep-
HeTCA B NONOMEHNE «A».

4.5 BbIKJIIOYATEJIb PAP (ecnm oH
npepycmoTtpeH) (Puc. 4.1 No5)

YnpasnaeT BrAO4eHMeM dap, Korga Katod (4.3)
yCTaHOBJIEH B NonoxKeHue “XO4”".

4.6 UHOWHATOPbI U YCTPOMCTBO
3BYHOBOW CUIHAJIN3ALIMAU HA
MPUBOPHOU JOCHE (Puc. 4.1 Ne6)

— 3BYKOBOWM CUrHaJ ONOBELLAET O TOM, YTO KOH-
TerHep Ans c6opa Tpasbl NOAHBIN (CM. 5.4.6).

S MawmHbl ¢ 0fHNUM CBETOBbIM
uHamnKatopom (Puc. 4.1 Ne6a)

OTa aMnoyKa 3aropaeTcs, KOraa Koy

(4.3) HaxoauTcA B NnonoweHnn «XOL» n

NpoAo/IKaeT ropeTb BO Bpems paboThbl.

— Ecnu oHa MUraeT, To 3T0 03HaYaeT, YTo
HeT paspelleHu1a Ha.3anycK AsuraTens
(cm.5.2).

< MaiwmHbl ¢ 6 CBETOBbLIMU MHAMHKATO-
pamun Ha npubopHoOI [JoCKe
(Puc. 4.1 Ne6b)

Ha npu6opHoi focKe MMeeTcst NaHesb C UH-
[AMKATOPHBIMKU laMMnamu, KOTOpbIe MOAK/II0-
4alTCcA NpM yCTaHOBKE Kitoya (4.3) B nosio-
weHue “XOL4”".
— BKJIl0OYEHHWE MHAMKaTOpa YKasbiBaeT Ha
cnepytoLme CoOCTOAHUA:
a) BKJIOYEH CTOAHOYHBIV TOPMO3;
b) oTcyTcTBME KOHTENHEpa AnA cbopa Tpa-
Bbl UJIW 3aLLMThI 3a4HEro BbiI6poca;
C) peryliee NprucnocobaeHne BKIIOYEHO;
d) oTcyTcTBME OnepaTopa;
€) TPaHCMUCCUSA B HEMTpaNbHOM MOJOKe-
HUK;
f) aHomanuu npu 3apagke 6atapeu (npu
pa6oTatoliem gsurartene).

4.7 YNPABJIEHUE BHJIOYEHWUEM U TOP-
MO3OM PEYLLUX MPUCNOCOBE-
HWUM (Puc. 4.1 Nev)

pnboBMAHAA KHOMKA NO3BONAET NOAKIIO-
YUTb PEXYLLME NPUCNOCOBAEHUA NOCPEACTBOM
3/IEKTPOMarHMTHOro cuensieHna:



E’ A» Haxata = Pexywme npucnocobne-
HUA OTKJIIOYEHDI

E‘ «B» OTwarta= Pexyulme npucnocobne-
HWA NOAKOYEHDI

— Ecav npu BKIIOYEHWM peRyLLMX NPUCNOCO-
671eHMI He COBAAIOTCA NPeAYyCMOTPEHHbIE
Mepbl 6€30MNacHOCTH, ABUraTe b BbIK/O4a-
€TCA W ero HeNb3A 3anycTuUTb (M. 5.2).

— [Mpu OTKAOYEHNN pexyLmX npucnocobne-
HuI (M03. «A»), OAHOBPEMEHHO BKJIIOHA-
€TCA TOPMO3, KOTOPbIM 38 HECKO/IbKO CeKYH/,
OoCTaHaB/IMBaET WX BpaLLeHUe.

4.8 PbIYAT PETYJIMPOBKM BbICOTbI
HOLLEHUA (Puc. 4.1 Ne8)

Y 3TOro pbi4ara UMeeTcsa CEMb MOJIOKEHUMN,
0603Ha4YeHHbIX Ha TabanYKe OT «1» A0 «7», KO-
TOpble COOTBETCTBYIOT CTO/IbKUM e 3Have-
HWSIM BbICOTbI KOLIEHUS TpaBbl OT 3 40 8 CM.

— YTO6bI NEPEKIYUTHLCA U3 OLHOTO MOJIOHKE-
HWSA B Apyroe, He06X0AMMO HaaTb KHOMKY
CHATUA 6IOKMPOBKU, PACMOJIOKEHHYIO HA
KOHLe.

4.9 PbIYAT ONPOKUAbIBAHUA
KOHTEMHEPA AJ19 CEOPA TPABbI
(ecnu oH npepgycmoTpeH) (Puc. 4.1
Ne9)

DTOT phbiyar, U3B/eKaeMbli U3 CreLmanbHoro
rHesgza, No3Bo/seT ONPOKUHYTb U OMOPOHUTL
KOHTeMHep ANs c6opa TpaBbl, yMeHbLUas ycu-
nue, Nnpunaraemoe onepaTopom.

4.10 HKHOIMKA PA3PELLEHWUA CHALLUBA-
HUA HA 3AAHEM XOA4Y
(Puc. 4.1 Ne 10)

Mpu yaepaHUM KHOMKK B HAXKaTOM COCTOAHUM
MOHO BbIMOJIHATb BUKEHWE 3aAHUM XOL0M C
NOAK/IIOYEHHBIMU PEXYLLMMM NPUCTIOCOBEHM-
AMK, He BbI3BaB OCTAHOBA ABUraTesns.

3 MexaHun4yecHasa TpaHCMHUCCHUA

4.21 NEAAJb CLENJIEHUA / TOPMO3

(Puc. 4.2 Ne21)

ATa nejasib BbINOIHAET ABOMHYIO GYHKLMIO:
B NepBOI YacTu CBOEro XoAa oHa AeicTByY-
eT KaK cLien/ieHne, BK/Yasa Uan oTKIoYas
NPWBOZA KOJEC, a BO BTOPOW YacTu Xof4a oHa
LAEMCTBYET Kak TOPMO3 3afHMX KoJlec.

BAHHO Heobxogumo 6biTb Ype3BbiHar-
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HO BHUMATE/IbHbIMM U HE 38[€PHMBATLCA Ha
aTarne cuen/eHus, 4To6bl He BbI3BaThb nepe-

rpeB 1 nocaAeayroLLee MoBPeHaeHne npmuso-

JIHOrO PeMHS.

NMPUMEYAHUE Bo Bpems gBumHeHUA pe-
KOMEHAYeTCA He AepaTb HOry Ha nejasm.

4.22 PbIYAT NEPERJIOYEHUA
CHOPOCTEM (Puc. 4.2 N222)

Y 3TOro pblyara MMeeTcsl CEMb MOIOHEHUMN,
COOTBETCTBYIOLWMX NATU Nepegayam ans
[OBUKEHUA Brepes, HeMTpasbHOMY MOJIoHKe-
HUio «N» 1 3agHemy xoay «R».

YT06bl NEPEKNIOYMTLCA C OAHON Nepesaym
Ha Apyrylo, caeayeT HawaTb 40 NOOBUHbI
xoAa neaanb (4.21) U nepeMecTuTb pblyar B
COOTBETCTBMM C YKa3aHUAMM, N3/I0MEHHbI-
MW Ha ApJibIKe.

A E1RIZLANG 12|l BraroyeHne nepegHni

X0z Heob6xo4MMO OCyLeCTB/ATb, Horga
MawmMHa CTOUT Ha mecTe.

A g IZIeNG 1| BriroyeHue 3agHero

Xxoga Heo6Xo[4MMO OCyLLeCTB/IATb, Koraa
MalMHa CTONUT Ha MecTe.

3 I ugpocrarnyecKada TpPaHCMHUCCHUA

4.31 NEAAJIb TOPMO3A

(Puc. 4.3 Ne31)

OT1a nejasnb BKAO4HYaeT TOPMO3 3a4HUX KO-
nec.

4.32 NEAANDb NPUBOAA
(Puc. 4.3 Ne32)

Mpu nomoLLM 3TOM Negasiv MOMHO BKJIHO-
YUTb MPUBOZA KOJIEC U PEryIMPOBaTh CKO-
POCTb MalLWHbI MPU ABUMEHWUM Briepes 1 Ha-
3ap.

— YT06bI BK/IOYUTb NEPEAHUI XOh, HAKMU-
Te negasib HOCKOM HOTW B HanpaB/ieHUH
«F»; Npu yBeNnYEHWM flaBNeHus Ha ne-
Aanb NOCTENEHHO YBEIMYUTCA CKOPOCTb
MallWHbI.

[na BKAOYEHMA 3aHEero xoaa nejaib
cnefyeT HaraTb NATKOW B HANPaB/ieHUK
(<R>>_

Mocne oTnycKkaHWA neganv oHa aBToma-
TUYECKU BO3BpALLAETCH B HEMTPabHOE
nosoreHue «N».



A g IZ1NS 7|3 BriroyeHue 3agHero

Xoga Heob6Xxo4MMO OCYyLeCTB/IATb, Korga
MalMHa CTONT Ha MecTe.

NMPUMEMAHUE Ecan negasb npusoja
HanMaeTCcs B Hanpas/eHUN NEPESHEro Nan
3ajHero xoga, Korga BH/II04YEH CTOAHOYHbIH
TOPMO3 (4.4), ABUraTesIb BbIK/IOYAETCA.

4.33 PbIYAT PA3BJIOKUPOBHU
r’MAPOCTATUYECHKOM
TPAHCMUCCHUU (Puc. 4.3 Ne33)

Y 3TOro pblyara UMeeTca ABa NoJIOHEHUs,
yKa3aHHbIX Ha Tab/nyKe:

«A» = TpaHCMUCCUA BKIOYEHA: UCNOJIb-
3yeTcA BO BCEX pexumax paboThbl, B
pEeXMME XOAa M KOLLEHUS;

«B» = TpaHcmuccua pa3biokmMpoBaHa: cy-

LEeCTBEHHO YMEHbLIAET yCUINE, He-
06x04MMoe AnA NepeMeLLeHnsa Ma-
LUMHbBI BPYYHYIO MPU BbIKJIOYEHHOM
aBuraTtene.

BAHHO Yr1o6bI n3bemats noBpempaeHusa
y3/1a TpPaHCMUCCHH, 1PH MPOBEAEHMM ITOH
onepauun gB1ratesib JO/IHEH bbiTb BbIK/O-
4eH, a negasb (4.32) osHa Haxo[aUTLCA B
rnosomeHnn «N».

5. MPABWUJIA SKCIJYATAL NN

5.1 PEKOMEHAALMU ANA

OBECMNEYEHUA BE3SOMNACHOCTHU

A IR IZISW Ecsin mawwmnHy rnaBHbIM

06pa3om n1aHUpyeTCcA UCI0/Ib30BaThb Ha
CHJIOHax (c yKJI0HOM HUKorga He 6os1ee 10°),
PEKOMEHAYETCA yCTaHOBUTb MPOTUBOBECH]
(nocraBnsatoTcA no Tpe6osaHuio (cm. 8.1)
noA nonepeynHy nepesHUX Kosec, 4yTobbl
MoBbICUTb CTaA6M/ILHOCTb NepejHel 4acTi u
YMEHBLUNTb PUCK 3aMpPOKUAbIBAHUA.

BAHKHO Bce 0603HayeHUs, OTHOCALYMECA K
PacrosioHeH1I0 OpraHoB yrpaB/ieHns, 06bAC-
HEeHbI B r/1aBe 4.

5.2 KPUTEPWUMU CPABATbIBAHUA
NMPEAOXPAHUTEJIbHbIX
YCTPOUCTB

MpefoxpaHuTesbHblE YCTPOMCTBA AENCTBYIOT

COrN1acHO ABYM KPUTEPUAM:

- NpefoTBpaTUTL 3anycK ABUraTens, eClu He
YA,0B/IETBOPAIOTCA BCE yC0BUA 6e30nacHom
paboThbl;

— BbIKJIO4YUTb ABUraTesib, €CJ/i He BbINOJIHA-
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eTCA XOTb OfHO ycnoBMe 6e3onacHom pa-
60Thl.

a) [lna 3anycKa gsuraTtens B l060M Criyyae He-

06X0ANMO, YTOObI:

— TpaHCMUCCHs Bblsla B «<HEMTPabHOM» MO0~
HEeHWK;

— pexyLne NprucnocobaeHNs AONHKHbI ObITb
OTKJIHOYEHbI;

— oneparop AOJIHKEH CUAETb;

b) ABuratenb BbIKAOHAETCA, ECN:

— orneparop NoKnaaeT CUAEHbE;

— NOAHWMAaEeTCs KOHTEeNHep ANna c6opa Tpasbl
WM CHUMaeTCA 3aluTa 3ajHero Bbibpoca,
He OTKJI04an PeryLMX NPUCNOCOBNEHUN;

— BKJIIOYEH CTOAHOYHbIV TOPMO3 6€3 OTKJIIOYE-
HWUS PEXYLLMX MPUCNOCOBIEHN;

— NPUBOAMTCA B AENCTBUE NEPEKIIIOYEHNE CKO-
pocTel (cM. 4.22), unv neganb npuoaa (CM.
4.32) ¢ BKJIOYEHHbIM CTOAHOYHBIM TOPMO30M.

5.3 NOArOTOBUTEJIbHbIE ONEPALIUU
NEPEA HAYAJIOM PABOTbI

Mepeg Havyanom paboTbl HEO6XOAUMO BbINO-
HUTb HECKOJIbKO NMPOBEPOK W1 onepaL i, 4Tobbl
obecneynTb ahPEKTUBHYIO PabOTY B YCOBUAX
MaKcumasibHOM 6€30NacHOCTH.

5.3.1 -Perynunposka cupeHbsa (Puc. 5.1)
YT06bl N3MEHUTb NOJOKEHME CULEHbBA, HE06-
XOAWMO 0CNabUTb YeTblpe KPEMNEKHbIX BUHTA
(1) » nepemMecTUTb CUAEHBE BAO/b OMOPHBIX Ha-
NpaBAAoLLMX.

Mocne TOro, Kak byaeT HanAeHo Hy¥HOe NoJio-
eEeHUe, 3aTAHUTE A0 KOHLUA YeTblipe BUHTa (1).

5.3.2 [asneHue B wnHax (Puc. 5.2)

MpaBuabHOE JaB/ieHUE B WMHAX ABAAETCA
BaXHbIM YC/I0BMEM A/1A 06ECNEYEHNA NOHOrO
BblpaBHWBaHUWS PEXKYLLEro yana u, TakuMm o6pa-
30M, A1 PaBHOMEPHOM CTPUKKHM ra3oHa.
OTBWMHTUTE 3alMUTHbIE KONAYKK U MOACOEAN-
HUTE KNanaHbl K UCTOYHUKY CHKaToro BO3ayxa,
OCHaLLeHHOMY MaHOMETPOM W OTPEryanpynTe
[laB/IeH1E B COOTBETCTBUM C YKa3aHHbIMU Be-
NMYMHaMK.

5.3.3 3anpaBKa macsioMm U 6eH3UHOM

NMPUMEYAHUE Tun macna v 6eH3uHa, HoTo-
pble He0bX04MMO MC0/Ib30BaTb, yHa3aHbl B Py-
KOBOACTBE M0 SKCIyaTaLnn ABUraTesis.

Mpw BbIK/IIOYEHHOM ABUraTene nposepbLTe ypo-
BEHb MOTOPHOr0 Mac/ia: COr/IaCHO TOYHbIM YKa-
3aHUAM, U3/I0EHHbIM B PYKOBOACTBE ABUra-
TensA, ypoBeHb AO/IHEH HAXOANTLCA MEXAY OT-
meTkamu MIN 1 MAX Ha wyne ansa KOHTpoas



ypoBHsa macna. (Puc. 5.3)

3anonH1Te TOMINBO, UCMOJIb3YA BOPOHKY, U
cneps 3a TeMm, 4Tob6bl 6aK He 6bl1 3anoJIHEH A0
Kpaes. (Pvc. 5.4)

YIS 150 Bo Bpems 3anpaBku

Macs1oM ABUratesib [JOJIHEH ObITb BbIKJIIO-
4YeH, 3a/IMBHa [O0JI}Ha NPo13BOANTLCA Ha
y/1ue /1M B XOpPOLLO poBeTpuBaeMom me-
cte. He 3a6biBalite 0 TOM, 4TO UCNIAPEHUsA
6eH3MHa ABIAIOTCA BOCH1aMeHAWUMUCA!
HE MPUBJINIANTE INJIAMA K 3AlTPABOY-
HOMY OTBEPCTHUIO BAHA, YTOBbI [TPOBE-
PUTb EF'O COAEPHUMOE, U HE KYPUTE
BO BPEMA 3AJINBHH.

BAHHO He npoavsarite 6eH3uH Ha naacT-
MaccoBble AeTasu, YTOObl HE MOBPEANTH MX.
Ecnn 6eHsnH Bce e npoan/cA, He3aMes/m-
TE€/IbHO MPOMOTE y4acTOK BOZOMH. [apaHTHsA He
pacrpocTpaHAETCA Ha NMOBPEHAEHHMSA naacTmac-
COBbIX ZileTa/iesi Kopryca v ABuraTesisi, Bbl-
3BaHHbIE€ 6EH3UHOM.

5.3.4 MoHTaX 3alWMUTHbIX Npucnoco6ne-
HWUW Ha BbINYCKHOE OTBEPCTUE (KOH-
TeWHep ana cb6opa TpaBbl MU 3a-
wuTa 3apgHero Bbibpoca)

A IR IZIS8 Hukorga He ncnosib3yrite

MaLUnHY, eC/IM He yCTaHOB/IEHbI 3alUTHbIe
npucnoco6s1eHUA Ha Boixoge!

MpuKpennTe KOHTeHep ANA c6opa Tpasbl

(1) K onopam (2) 1 OTLLEHTPUPYITE Ero OTHO-
CUTENIbHO 3aJHew N1acTUHbI TaK, YTobbl iBe
MeTKM (3) coBnaganu.

LleHTpnpoBaHune obecneynsaeTca nyTem mc-
Nnonb30BaHWA NPaBOK OMOPbI B KA4eCTBE GOKO-
BOro ynopa.

Y6eanTeCh, YTO HUKHAA TPYOKa 0TBEPCTHA
KOHTeWHepa Ans cbopa Tpasbl NPUKpPenIeHa
K cneuuanbHOM CTonopHoM 3alenke (4). (Puc.
5.5).

B cnyyae, ecnv Bbl XoTUTe paboTaTb 6€3 KOH-
TelHepa ans cbopa Tpasbl, MOXHO 3aKasaTb
3awmTy 3agHero Bbibpoca (cMm. 8.1), KoTopas
[0/1Ha GblTb YCTAHOBJ/IEHA Ha 3aJHI00 Naa-
CTUHY, KaK yKa3aHo B COOTBETCTBYIOLLEMN NH-
CTpyKunm. (Puc. 5.6)

5.3.5 [MpoBepKa 6e30NacHOCTU U
3¢ peKTUMBHOCTU paboTbl MaLIUHbI

1. MpoBepbTe, HTO NpeaoxXpaHUTesIbHbIe
yCTpOMCTBa paboTaloT, KaK yKasaHo (CM.
5.2).

2. YpocToBepbTeCh B UCNpaBHOM paboTe Top-
Mo3a.
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3. He npucTynalite K KOLEHWIO, EC/IN PEKY-
e NprcnocobneHns BUGPUPYIOT UK eCNn
y Bac BO3HWKJIM COMHEHMSA B UX 3aTOYKE;
BCeraa noMHUTe, YTO:

— TMnoxo 3aTo4eHHOE perylLLee NPUCnoco-
6/1eHVe BblAMpPaEeT TpaBy M NPUBOAUT K
NOXENTEeHMIO rasoHa.

— OcnabneHHoe pexyliee npucrnocobe-
HWe NPUBOAUT K BOSHUKHOBEHUIO BUGPa-
LIMM M MOXKET co3aTh ONacHyo cuTya-
Luto.

A\ BHUMAHUE! I3 UCMO/Ib3YHTE MaLUHHY,

€C/11 Bbl He yBepeHbl B 3hheHTUBHOCTH ee
paboTbl M B ee 6e30n1acHOCTH, N He3aMe/1-
Te/IbHO 06paTUTECh K Baliemy JUCTPHObIO-
TOpY A/19 NPOBEJEHUA HEO6XOANMbIX NPOBe-
POK M/IM peMOHTa.

5.4 UCNOJZIb3OBAHUE MALUUHDI

5.4.1 TycK

Y106bI 3aNyCcTUTL ABUraTesns (Puc. 5.7):

— OTKpOWTE KpaH nogayu 6eHsuHa (1) (ecnm oH
npeaycMOoTpeEH);

— yCTaHOBWTE TPAHCMUCCHIO B HEMTPaibHOe
nonoxeHue («N») (cm. 4.22 nnn 4.32);

— OTHJ/IOYUTE peryLme Npucnoco6aeHns (Cm.
4.7);

— eCJ/IN MOBEPXHOCTb HaK/IOHHAA, BKAOUYNTE
CTOAHOYHbIV TOPMO3;

— B C/ly4ae XOJIOAHOro 3anycKa npuMBecTv B
[eNCTBUE BO3AYLLHYIO 3aC/IOHKY Kap6topa-
Topa (cMm. 4.2 unu 4.2a);

— B C/ly4ae ec/v ABuratesib ye pasorper, o-
CTaTO4YHO YCTAHOBUTb pblyar B NMOJIOXEHKE,
pacnonoxeHHoe mexay «MEJJIEHHO» n
«BbICTPO»;

— BCTaBbTe KJt0Y, MOBEPHUTE €ro B NOJIOKEHNE
«XO/[», 4TOGbI BK/OYNTb 3NEKTPUYECKYIO
Lienb, NOC/e Yero MOBEPHUTE €ro B NMOJIOKE-
Hue «[MYCHK>», 4ToGbl 3anyCcTUTb ABUraTeb;

— rocJie TOoro, KakK 3arnycK npomsoLuen, oTny-
CTUTE KJIoY.

[Mocne 3anycKa gBuraTens yCTaHOBUTE pblyar
ynpasneHns gpoccesieM B nonoxernue «ME/-
JIEHHO».

BAHKHO Hak To/1bKO ABUraTe b HA4HET pas-
HOMepHO paboTaThb, BO3AYLLHYIO 3aC/IOHKY Kap-
bropaTtopa He0b6X0[MMO OTH/IKOYMTb; €C/IM OHA
HCIOJ/Ib3YeTCA MNpr pa3orpeTom gsuraresie, Mo-
MeT 3aCOPUTbCA cBe4a, 4TO BbI3SOBET HEPABHO-
MepHyto paboTy ABUraTess.

NMPUMEYAHUE B ciyyae BOSHUKHOBEHUA
TPYAHOCTEV Mpu 3arycKe, He AEepPKUTE J1eKTPH-
YECKWI cTapTep A/INTE/IbHOE BPEMS BK/IIOYEH-



HbIM, YTOBbI HE PaspAANTL baTapero U He 3aIUTb
TOM/IMBOM CBEYY U UNAMHAP ABuratess. [losep-
HUTE K104 B nosoxeHne «OCTAHOB>», nogo-
HANTE HECKOJIbKO CEKYH/A U MOBTOPUTE onepa-
ymro. Ecam aTa HeMcrnpaBHOCTb He UCYE3AET,
rpoYnTaKTe rnaBy «7» HACTOALEro PyKOBOA-
CcTBa 1 PyKOBOACTBO 10 SKCr/lyaTaumu Bura-
TENA.

BAHHO [TomHuTe, 4TO NpefoxpaHUTe/IbHbIE
yCTpovicTBa NpenATCTBYIOT 3aryCcKy ABUraTesis,
ec/I1 He y/10B/IeTBOPAITCA yC/10BMUA be3onac-
Ho¥ paboTbl (cMm. 5.2). B aTux ciyyasx, nocae
BOCCTaHOB/IEHWA YC/I0BWH, YA0BAETBOPAIOLMX
3arycKy, 40 OCYLLEeCTB/IeHMA MOBTOPHOro 3ary-
CKa ABuratesid, KoY HEO6XOAMMO YCTaHOBUTb B
nonoweHne «OCTAHOB».

5.4.2 TMlepepHui xoa U TpaHCNOPTUPOBKA

Bo Bpems TpaHCNOPTUPOBKMU:

— OTKJII0YMTE PEXyLLIME NPUCNOCOBNEHUS;

— YCTaHOBMWTE PEXYLUMI y3e1 Ha MaKcuMab-
HYI0 BbICOTY (NMOJIOKEHUE «7»);

— YCTaHOBMWTE pblyar ynpaBaeHUs fpocceniem
B nonoxeHue mexay «MEAJIEHHO» n «Bbl-
CTPO».

3 MexaHun4ecHasa TpaHCMHUCCHUA |

BbikmMuTE Nneganb Ao KoHua (cMm. 4.21), ycTa-
HOBWTE pblyar KOPOGKK Nepeaay B NOAOHe-
HWe, COOTBETCTBYIOLLEE NepBoM Nepeaaye
(cm. 4.22).

YaepmuBas nefasib B HAXaToM COCTOAHUM,
OTKJIOYMTE CTOAHOYHbIM TOPMO3; MOCTENEH-
HO OTMYyCTUTE Nefasib, B pesynbraTe 4ero ee
(PYHKLMA nepexoauT oT “Topmo3a” K “cue-
NAeHUI0”, NPUBOAA B ABUKEHNE 3aHNE KO-
neca. (cm. 4.21).

A 2L 17| OTnyckaHue gosiHHO

BbINOJIHATLCA NJ1aBHO, YTO6bI U36eMHaTh
3anpoKugbIBaHNUA UJIU MOTEPH KOHTPOJIA
M3-3a C/INLIKOM PEe3KOro CLensieHUs.

MocTeneHHO yBennyMBamTe CKOPOCTb 10
enaemom, UCNoNb3YA pblvar ynpasaeHua
[IPOCCEJIEM U pblyar NepeKIl4YeHnss CKOpo-
CTel; YTOGbl NEPEKOYUTLCA C OAHOM ne-
peAayu Ha Apyryto HE06X0AMMO BKIKOUYNUTD
cuen/ieHne, HaxaBs negasb [0 MNOJI0BUHbI ee
xoga (cm. 4.21).

BAHHO BrioueHne nepegHuii xoq Heob6-
XOAMMO OCYLLECTB/IATb, Korga MallmnHa CTo-
WUT Ha MecTe.
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<= MapocTaTnyeckas TPaHCMUCCHS

OTKIIOYMUTE CTOAHOYHBIM TOPMO3 U OTNYCTH-
Te neganb Topmosa (cm. 4.31).

Haxmute nepgans npusoga (cm. 4.32) B Ha-
npasneHnn «F» 1 nonyunte Tpedyemyto
CKOPOCTb, MEHAA AaBJIEHNEe Ha Nejanb, a
TaKe Ha pblyar ynpaBaeHWA ApOCCesem.

A\ BHUMAHUE! NI R R

/AOJIHHO BbIMOJIHATLCSA, KaK OMNUCAHO Bbl-
we (cm.4.32), 4yTo6bI N36eHaTb 3anpoKu-
AbIBAHUA MJIM OTEPU KOHTPOJIA Haf Ma-
LWHHOF M3-3a C/INLLKOM PE3KOro BKJI0Ye-
HUSA, 0CO6EHHO Ha CH/IOHAX.

5.4.3 TopmoeHue

MperAae Bcero, c6aBbTe CKOPOCTb MaLLMHbI,
YMEeHbLUMB 060POThI ABUraTe s, Noc/e Yero Ha-
HMUTE neganb Topmosa (cm. 4.21 nnu 4.31),
4TOGbI NPOAONKATb YMEHbLUATL CKOPOCTb,
noKa MallnHa He OCTaHOBUTCS.

| 3 I'M,qpoc'ramqecuaﬂ TpaHcMUCCHUA

[ ]
»_.INocne oTnycKaHua neganv NpMBoAa CKo-
{ POCTb MaLIMHLI 3aMETHO CHUMAaEeTCS.

5.4.4 3apHuii xop

BAHKHO 3agHuii xog Bcerga BHI0HaeTcA U3
HENoABUHOIrO COCTOAHMA MaLUMHBbI.

BAHKHO /14 Toro 4to6bl BbINOHATH ABUMHE-
HUWE 3a[HUM XOLOM C MOAK/IOHEHHBIMM PEIKY-
LYMMM [PHUCTIOCOB/IEHUAMM, HEOBXOAMMO HaxaTb
[m1] He oTnycKaTh KHOMKY paspeLueHus (cM. 4.7).
9710 No3Bo/MT n3bewaTb ocTaHoBa ABUraTesis.

3 MexaHn4eckasa TpaHcMHUuccHUAa

Haxkumalite neganb, noka MalumMHa He ocTa-
HOBUTCA, BKIIOYMTE 3aJHI0I0 nepegayy,
CMECTMB pblyar B6OK M YyCTAHOBMB €ro B Mo-
noxeHue «R» (cMm. 4.22). MNocTeneHHO oTny-
CTUTE Nefasb, YTOGbI BK/IYUTL CLEMNIEHNE
W HayaTb ABUEHWE Ha3aj,.

3 I unapocrarnd4ecHad TpaHCMUCCHUA

OcTaHoOBMTE MaLUMHY, HAYMHANTE ABUKEHUE
Hasag, HamaB nejanb NpMBoOAa B Hanpas-
neHnn «R» (cm. 4.32).



5.4.5 CHawwuBaHue TpaBbl

) Mogenb 102

(Pvc. 5.8) OTperynupywTe NonoKeHUE KO-
necukos (1), 3almLLatoLLmX ra3oH oT paspbl-
BOB, Bbl3BaHHbIX BOJIOYEHWEM KPAEB PEHY-
LL,ero y3sia no HepoOBHOM NOBEPXHOCTH Mo-
YBbI.

YeTblpe NoN0KEHUA YCTAHOBKU KONECUKOB
NO3BOJIAIOT BblAepHKMBaThL 6e30nacHoe pac-
CTOAIHWE «A» MEHIY KPaeM peryLLero yana
M MOBEPXHOCTbIO MOYBbI.

YT106bl UBMEHUTb NOJIOKEHNE, OTBUHTUTE

M CHUMUTE CTepHeHb (1) M ycTaHOoBUTE KO-
NIECUKO (2) B BEPXHEE UN HUKHEe 0TBep-
CTWe pAfa, KOTOpbIM COOTBETCTBYET Aname-
TPy KO/MlecHKa.

A\ BHUMAHVE! RN e

o06xo4MMO Bcerga BblMoJ/IHATbL ¢ 060-
UMK HOJIECUKaMU, PacrosIOHNB UX Ha
ogHom yposHe, HOIJA ABUIrATE/lb
U PEMYLUUE NPUCIIOCOBJIEHNA
BbIKJTIOYEHBbI.

YT06bI HaYaTb KOLLUEHWE;

— yCTaHOBMWTE pblHar ynpaBaeH1A 4pocceniem B
nonoxeHune «bbICTPO»;

— YCTaHOBMUTE PEXYLUMI y3e Ha MaKcuMab-
HYI0 BbICOTY,

— BKJIOYaNTE pexyLLMe NPUCNoco6aeHUs (CM.
4.7) TONbKO Ha rasoHe, n3beramTe ux BKJ0-
4YeHWA Ha rPaBUHOM FPYHTE M/IM Ha OYEHb
BbICOKOM TpaBe;

— HayMHanTe OCTOPOXHOE U MOCTENEHHOE NPO-
[BWMEHWE MO TPaBAHOMY NMOKPOBY, KaK ye
6bl/10 YKa3aHo Bbllle

— OTpEeryampymTe CKOpOCTb MPOABUKEHUA U
BbICOTY CKaliMBaHuA (cM. 4.8) B COOTBET-
CTBWM C COCTOSIHWMEM ra3oHa (BbicoTa, N1oT-
HOCTb U BIaHOCTb TPaBbl).

A =12\ 119 Tpu HoweHUn Ha HaK/10H-

HbIX y4acTHax He06Xo4MMO CHU3NUTb CKO-
pocTb, 4To6bI 06ecne4ynTb 6e3onacHble
ycnoBuA pabortel (cm. 1A-C7-8-9).

CKOpOCTb HEOBXOAMMO YMEHbLIATb Kam bl
pas, Korga 4yBCTBYETCA CHUKEHME 060POTOB
asuratens. Mimerite B BUY, YTO €C/IM CKOPOCTb
nepeaBUKEHMA C/IMLLKOM BbICOKasA No cpaBHe-
HWIO C KOJIMYECTBOM TPaBbl, KOTOPYH HEOGXO-
[MMO CKOCWTb, TO KA4€CTBO CKaLLUMBaHWUSA HU-
Koraa He 6yaeT BbICOKUM.

Haapbii pas, Korga Heo6xoAMMO NPeoAoseTh
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NpenATCTBUE, OTKJIIOYANTE PErYyLLMe NpUcno-
CO6NEHUA N yCTaHaBMBaWTE PEXYLLUIN y3en B
camMoe BbICOKOE MOJIOHEHME.

5.4.6 OnopomHeHUe KoOHTelHepa AN
c6opa TpaBsbl (Puc. 5.8)

NMPUMEYAHUE [lpum ornopomHEHMM KOHTEH-
Hepa A1 cbopa TpaBbl PemyLyMe npucrnocobie-
HUA JO/IHHBI GbITb OTK/IIOYEHbI; B POTUBHOM
c/lyyae [BuraTesib OCTaHOBMUTCA.

He ponyckavite nepenonHeHnsa KOHTeHepa
ana cbopa TpaBbl, YHTOObI M36EKaTb 3aCOPEHNSA
BbIBPOCHOrO KaHana.

3ByHOBOl7I CWrHas OrnoBeLLaeT O HanoJIHEHUM

KOHTeVHepa Ana c6opa TpaBsbl, B 3TOM C/iyyae:
— OTK/IOYUTE peryLyme Npucnoco6aeHns (Cm.
4.7) v curHan npepeeTcs;

— CHM3bTe YMCNO 0GOPOTOB ABUraTeNs;

— ycTaHoBWTE HenTpanbHyto nepegady (N) (cm.
4.22 MexaHu4yecKas TpaHcmmuceua nam 4.32
[MpapocTaTnyeckan TpaHCMUCCHUA) U NMpeKpa-
TUTE NPOABUKEHHE;

— BKJIIOYaNTe CTOAHOYHbIN TOPMO3, €CN Ma-
LUMHA HAXOAMTCSA Ha CKJIOHE;

— n3BnekuTe poiyar (1 — ecnm oH npegycmo-
TPEH) UAN BO3bMUTECH 3a 3a4HI0I0 PyYKy (1a)
1 OTKUHBTE KOHTEUHEP, 4TOGb! ro ONOpPOXK-
HUTb;

— 3aKpOMTE KOHTENHEP, HTOObI OH 6bI1 MPUKpe-
NJIEH K CTOMOPHOM 3aluesike (2).

5.4.7 OnopoxHeHue BbIGPOCHOro KaHana

CHKaluvBaHWe 04eHb BbICOKOW WA BNaHOM

TpaBbl NMPU CULLKOM BbICOKOM CKOPOCTHM Npo-

[BUKEHUS MOKET NPUBECTU K 32COPEHMIO Bbl-

6pocHoro KaHana. B cnyyae 3acopeHust Heo6-

XOAUMO:

— OCTaHOBMWTb MALLUHY, OTKJIIOUYUTL PEYLLME
NpUCNOCo6IEHUA U OCTAHOBUTb ABUraTeb;

— CHATb KOHTEWHep AN c6opa TpaBbl MK 3a-
LMTY 3a4Hero Bbl6poca;

— yAanuTb CKONMBLLYIOCA Tpasy, pa6oTas co
CTOPOHbI BbIXOAHOIO OTBEPCTUA KaHana.

A BHUMAHWE! Wi/ 7RIV LT (el

onepayunmn gBuratesib Bcerga fOo/IHeH 6biTh
BbIK/IIOYEH.

5.4.8 3aBeplueHUe KoweHUsa
Mocne 3aBepLUeHUs CKaLlLMBaHWUA OTKOYUTE
pexyLine NPUCNoco6IeHNsA, CHUSLTE YUCIO
060pOTOB ABUraTesss U BEPHUTECH Hasaz, Noa-
HAB PEMYLLMI y3e/ B MaKCHMasIbHO BbICOKOE
MOJIOHEHME.



5.4.9 3aBeplieHue paboTbl

OcTaHOBUTE MaLLWHY, yCTaHOBUTE pblyar
ynpasaeHus apoccesieM B nonoxexHue «ME/-
JIEHHO» v BblKNtOYMTE ABUraTeNb, NOBEPHYB
Koy B nonoxeHne «OCTAHOB».

Mpw BbIKNHOYEHHOM ABUraTeNie 3aKpoUTe KpaH
nogayu 6eHsunHa (1) (ecnm oH NnpeayCcMOTPEH).
(Puc. 5.10)

PN I3 Y0661 n36emars o6par-

HOro yaapa, nepes ocTaHOBHO# gBuratens
npu6an3nuTesIbHO Ha 20 CEeKyHA yCTaHOBUTE
pbly4ar ynpaBJieHUA gpoccesieM B MoJioxe-
Hue «MEAJIEHHO».

BAHHO Yr06bI coxpaHnTb 3apAaaKy 6ata-
pewu, He ocTaB/IANTe KoY B nonoxeHnn “XOL”,
€C/I1 ABMraTe b HE BK/TIOYEH.

5.4.10 YwucTKa mawwuHbI

Mocne KamAOro UCNoAb30BaHUA YUCTUTE Ma-
LUMHY CHapYXW, ONOPOKHANTE KOHTENHEp ANA
c6opa TpaBbl U NOTPACKUTE €ro, 4TOGbI OYUCTUTL
OT OCTATKOB TPaBbl 1 3EMJIN.

MpomblBaiTe N1acTMacCcoBble YacTH Ky30Ba
ryb6KOM, CMOYEHHOW BOAOW M MOKLLUM Ccpea-
CTBOM, AENCTBYA 04EHb OCTOPOKHO, YTOGbI-HE
3aMOYUTb ABUraTenb, feTanu aJIeKTpoo6opy-
[OBaHWSA Y 9NIEKTPOHHYIO NAaTy, yCTaHOB/IEH-
HYI0 NOZ, NPUGOPHOM JLOCKOW.

BAHHO [Ipu movike Ky3oBa 1 gBuratesns Hu-
Korga He Ucro/ib3yiTe NUCTONETbI AJIA Mo4aqm
BOAbI N04 AaB/€HNEM M arPEeCCHUBHbIE HUAKO-
ctu!

YNNG IZI3R B uenax noagepa-

HHUA ONTHUMaJIbHOro YpoBHA a(pheKTUBHO-
cTh u 6e30nacHOCTH MaluMHbI, HeO6X04UMO,
4TO6bI Ha BEPXHEH HacTH pemyLyero ysia
He CHan/InBaJIuCb 3aCOXLUNe KHOMKH 3eMJIN
U Tpasbl.

Mocne Kamaoro nosib30BaHWs MalMHOM TLa-
Te/IbHO YUCTUTE PEKYLLUIA y3en Ans yaaneHus
BCEX OCTATKOB TPaBbl UM 3aCOXLLEN 3EMIN.

A\ BHUMAHUE! -1 BpeMA YNCTHU pery-

wero y3s1a nosib3yHTech 3alUTHbIMU OY-
HKamu u paboTarTe Ha paccTOAHNMN OT JltoZek
U MHUBOTHBbIX.

a) MpombIBKY BHYTPEHHEWN YacTHU PEXYLLErO
y3/1a 1 BbIGPOCHOr0 KaHasia Heo6XoAMMO OCy-
LEeCTBAATL HA TBEPAOM NMOBEPXHOCTH B Cliesly-
IOLLMX YCIOBUAX:

— KOHTeMHep AN1a c6opa Tpasbl UK 3alimnTa 3a-
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OHero Bblbpoca A0/HHbI 6bITb YCTAHOBJ/IEHDI;

— oneparop AOJIKEH CUAETb HA MeCTe;

— YCTaAHOBWUTE PEKYLLMUI yY3€n B NONOHKEHNE
«1»;

— ABUraTesb JONKeEH paboTaTb;

— TPaAHCMMUCCUA LONKHA ObITb B HEMTPASIbHOM
NOJIOKEHNM;

— pexyLimMe NpucnocobaeHnsa JONMHKHbI ObITb
BKJ/IHOYEHbI.

MNMoacoeanHuTe Tpy6KY Nogayn BoAbl K cneuu-
aslbHOMY COeANHEHMIO (1) 1 BKKOYUTE BOAY.
BrtounTe pexyliee npucnocobieHne, YTobbl
OHO BpAaLLanoCk B TeH4EHNE HECKOIbKUX MUHYT.
(Puc. 5.11)

BAHKHO 4Y106bI He cTaBuTb Mo yrposy mc-
MpaBHOCTb 3/IEKTPOMArHUTHOIO CLENIEHNA:
— u3berariTe nonagaHus Macsa B CLENIeHne;
— He Hanpas/ianTe CTPYH BOAbI 1104 BbICOKUM
iaBIeH1eM HernocpesCcTBEHHO Ha y3€/ cue-
n1eHus;
— He YHUCTUTE CLiENIeHNe 6EH3MHOM.

[locne aToro CHUMKUTE KOHTEMHEep ANA c6opa
TpaBbl, ONOPOKHUTE €ro, NPOMOMTE U NOJIO-
UTE ero B MECTO, rie OH CMOXET 6bICTPO Bbl-
COXHYTb.

b) ANA 0YUCTKU BEpXHEMN YaCTH PEXKYLLErO

yana:

— TOJIHOCTbIO OMYCTUTE PERYILLMIA y3en (noso-
HeHue «1»);

— NpoAyi1Te MOTOKOM CKaToro Bo3fyxa ye-
pes 0TBEPCTMA B MPABOM U IEBOM 3aLUMUTHbIX
npucnoco6aeHusx. (Puc. 5.12)

5.4.11 XpaHeHue v ANIUTENIbHbIN NPOCTOMN
Ecnv npegnonaraeTca He Nob30BaTbCA MaLLM-
HOWM B TEYEHUE AJIUTENbHOIO BpeMeHu (6onee
1 Mecsua), oTKAYUTEe Kabenn 6aTapeu U cne-
LyMTe yKas3aHUAM, U3/TIOKEHHbIM B PYKOBOZA-
CTBE M0 3KCNyaTalumm ABuratens.

(Puc. 5.13) OnNopoHUTE TONMBHBIN 6aK, OTCO-
eAnHMB TPYOKY (1) pacnonoxeHHyto Ha Bxoge
6eH30¢gunbTpa (2), U cobpas TONJIMBO B COOT-
BETCTBYIOLLYIO EMKOCTb.

MoacoeauHute Tpy6KY (1), cnepa 3a npaBuib-
HOCTbIO YCTaHOBKM XOMyTHKa (3).

MomecTnTe MalIMHY B CyX0€ MECTO, 3alLMLLEH-
HOe OT NOroAHOro BO3AENCTBUA U, €C/IN BO3-
MOXHO, HAKPOMNTE ee 4exsioM (CM. 8.4).

BAHHO barapero HeobxoaMmo xpaH1Tb B
pox/1afAHoOM m cyxom mecTte. Hamabiv pas ne-
pes anmTesibHbIM rpoctoem (6onee 1 mecAya)
3apsAmarite batapero, a TaKme 3apagnTe ee rne-



pes B0306HoB/IeHHeM paboTsl (cMm. 6.2.3).

Mpu B0O306HOBAEHMM PabOTbl yA0CTOBEPLTECh,
4TO Ha TPybKax, KpaHe u KapbiopaTope HeT
yTeuyeK 6eH3unHa.

5.4.12 3awuTHOE YCTPONCTBO NJaThl

OneKTpoHHas nnata cHabxeHa camoBoccTa-
HaB/MBAIOLLLENCA 3aLMTON, KOTOpasA pasMbl-
KaeT uenb B cnyyae c60eB a1eKTpoobopyao-
BaHWA; cpabaTbiBaHWe yCTPOMCTBA NPUBOAUT
K OCTaHOBKE ABUraTens, MHAMKATOP Npy 3TOM
racHeT (MaLMHbl C OAHUM CBETOBbIM UHAMKATO-
poMm), IM60 NONHOCTbLIO BbIKHOHAETCA NpUbOop-
Haf JocKa (MalwmrHbl C 6 CBETOBLIMW MHAMKATO-
pamu Ha NpUBOPHOM AOCKE).

Llenb aBTOMaTH4eCKM BOCCTaHAB/IMBAETCA Ye-
pe3 HECKONbKO CEKYHA; HAWAUTE U yCTpaHUTe
NPWYMHbBI C601, YTOObI M36EKaTb MOBTOPEHMUSA
OTHJIOYEHMUS.

BAHHO Yr106bI M36ermats cpabatbiBaHUA
3almTsl:

— He MeHsHTe NoaApHOCTL baTapeu Ha obpar-
HYt0;

— He paboTatitTe Ha MalumHe 6e3 baTapeu,
4T06bI HE Mpou3oLLes c6oH B paboTe pery/is-
TOpa 3apAAKK;

— ByAbTe BHUMATE/IbHbI, YTOObI HE CO34aTh KO-
POTHOE 3aMblKaHHe.

5.5 WCMNOJIb30BAHUE HA HAKJIOHHbBIX
YYACTHAX (Puc. 5.14)

Heobxoanmo cobnogatb yKasaHHble OrpaHu-
YyeHua (max 10° - 17%).

A SRR IZIS8 Ha HaK/10HHBIX y4acTHax

ABUWHeHne Briepes Heo6xo4MMo Ha4uHaTb
0Cc060 OCTOPOHHO, YTO6bI U36EHaTb Onpo-
KUAbIBaHUA MawuHbl. CHU3UTb CHOPOCTb
nepeaBUXEHUA NPU NPUGIMHEHUN K Ha-
KJIOHHOMY y4acTHY, 0CO6EHHO Mpu CrycHe.

A olgrXei [e]a)-Y@ Hu B Hoem cnyqae He

BHJII0YakTe 3afHNI X04, YTO6bI CHU3UTD
CHOPOCTb CIYCHa: 3TO MOMET MPUBECTHU K
notepe KOHTPO/IA HaA MaLMHOMH, 0CO6eHHO
Ha CKOJIb3KUX y4acTKax.

| 3 MexaHu4yecHasa TpaHCMHUCCHUA

A\ onAcHoCTb! e RN

npeogosieBaiTe CryCKU Ha HEHUTPabHOH
nepegaye 1M ¢ BbIK/IIOYEHHbIM cuensie-
Huem! Bcerpga nepes TeM, HaK OCTaBUTb
mawmnHy 6e3 npuUcMoTpa, BHIOHaKNTe
HHU3HYI0 nepega4y.
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3 I unagpocrarnd4ecHad TpaHCMUCCHUA

MpeoponeBaritTe CNycKK, He HaxMMasn ne-
nanb npmeoga (cm. 4.32), 4Tobbl BOCMONb30-
BaTbCA TOPMO3ALLMM BO3AENCTBUEM MMAPO-
CTaTUYEeCKON TPaHCMUCCHK, Koraa TpaHe-
MUCCUA BbIK/IOYEHA.

5.6 HECHOJIbKO COBETOB NO
noAAEPHAHUIO TASOHA B
XOPOLUEM COCTOAHUMU

1. YT06bI NOAAEPHMBATD XOPOLLUMI BHELLHWUIA
BW[ ra3oHa, a TaK*e, 4Tobbl OH 6bl1 3en1e-
HbIM U MAMKWUIA, ero HEO6X0AMMO PErysipHO
KOCWTb, HE MOBPEXAAA NpU 3TOM TpaBy.

Ha rasoHe mMoryT pacTv pasaunyHble BUAbI
Tpasbl. [py YacToM KolweHun GbicTpee pac-
TeT Tpasa C 60/IbLUNM KOIMYECTBOM KOPHEW,
o6pasytoLan NJoTHbIN TPaBAHOM NOKPOB;
€CJ/IM e, HA060pPOT, KOLLEHWE NPOU3BO-
[WTCA He TaK YyacTo, 60/ibLIee pacnpocTpa-
HEeHWe NoJlyyaeT BbICOKas M fUKanA Tpasa
(KneBep, pOMaLUKK U T.4.).

2. Bcerpa npegnoyTtutenbHen KOCUTb Tpasy,
KOrga rasoH Cyxom.

3. Perylime npucnocobaeHna JONKHbI OblTb
Le/IbIMU Y XOPOLLO 3aTOYEHHbBIMK, HTOObI
cKawuBaHve NPOXOAN0 NPABWUJIbHO U U3-3a
HEPOBHOr0 Cpe3a He NOoMXKeNTeNM 6bl KOHLbI
Tpasbl.

4. [iBuratenb HEO6XOAMMO UCMONb30BaTh B
MaKCcHMalbHOM PeXMMe 060pOTOB, KaK A/1A
TOro, 4To6bl 06€CMNEYUTHL NPaBUIbHOE CKa-
LUMBaHWE, TaK W ANA TOrO, HTOObI CKOLLEH-
HYI0 TPaBy C JOCTAaTOYHOM CHJ/IOM HanpaBuTb
Hapyy Yepe3 BbIGPOCHOM KaHan.

5. MNepruoaNYHOCTb CTPUKKM JOMHKHA COOTBET-
CTBOBAaTb POCTY TPaBbl, HE AONYCKaA CAMLL-
KOM CWMJIbHOTO BblpacTaHWA TpaBbl MEXAY
OAHVM CKalUMBaHWEM U APYTUM.

6. B Tennoe v cyxoe BpemA roga peKomeHzay-
eTCA NoAAepKMBaTb HEMHOro 60/1ee BbICO-
KYI0 TPaBy, YTOObl YMEHbLUNTb BbICbIXaHWe
NoYBbI.

7. OnTumanbHasa BbiCOTa TpaBbl YXOKEHHOMO
rasoHa cocTasnifeT 4-5 cM, Npy OLHOM CKa-
LUIMBaHWK He cnepyeT cpesaTtb 60/1ee 0fHOM
TpeTu OoT 06Lel BbicOTbl. ECiM TpaBa o4veHb
BbICOKas, CKallMBaHMWe y4lle OCyLLeCTBUTb
B fiBa Np1ema Cc MHTepBaIOM B OfMH [ieHb;
npv NepBOM CTPUKKE PEYLLME MPUCMOCO-
61eHMA AOMKHbI OblTb HA MaKCMManbHOM
BbICOTE W }enaTeslbHO YMEHbLUUTb LUMPUHY
Moa0ChI CKallMBaeMon TpaBsbl, a NP1 BTOPOM
— pexyLmne npucnocobiieHns cnepyer ycTta-
HOBWTb Ha }enaeMbli ypoBeHb. (Puc. 5.15)

8. BHelwwHwul BMA rasoHa 6ypeT nydiue, eciv



CKaluMBaHue ocyLLecTBAeTCA nonepe-
MEHHO B ABYX HanpasneHuax. (Puc. 5.16)

9. Ecnv KaHan 3acopseTca TpaBow, Jiyylue
CHW3WUTb CKOPOCTb NMPOABUKEHUA, MO~
CKOJIbKY OHa MOMXeET 6bITb CULLKOM 60/1b-
LLIOM OTHOCUTE/IbHO COCTOSIHUA ra3oHa;
ecnv npo6aema He pelunniach, ee NPUYUHON
MOTYT 6bITb NJI0X0 3aTOYEHHbIE PEKYLLME
npucnoco6aeHna nam aedopMMpoBaHHbIN
npoguab pebep.

10. ByabTe 0CO6EHHO BHMMATE IbHbI MPU CKa-
LUMBaHWW BOINM3KN KYCTAPHUKOB W HU3KUX
6OPAIOPHbBIX KAMHEW, KOTOPble MOTYT Ha-
PYLWNTb NapanienbHOCTb U MOBPEeANTb
Kpaw peryLuero y3a v pexyLiue npucno-
cobneHus.

6. TEXHUHECHOE OBCJ1YKUBAHUE

6.1 PEKOMEHZALMMW ANA
OBECMNEYEHWA BE30MNACHOCTH

Y IGIZEN Heo6xoamumo Hemea-

JIEHHO 06PaTUTLCA K AUCTPHUOBLIOTOPY MU B

cneumMannu3nupoBaHHbIN CePBUCHbIN LEHTP,

ec/m 6yayT BbiAB/IeHbI c60u B paboTe

- TOpMO3a,

~ BHJIIOYEHUA U BbIKJIOYEHUS PEHYLNX MPU-
crnocob6sieHn,

— BHJIIOYEHUA NPUBOAA NP ABUHEHUN Brie-
pea v Ha3ag.

6.2 MNJIAHOBOE TEXHU4YECKOE
OBCJ1YHHUBAHUE

Lienbto aTol TabnuLpbl ABAAETCA MOMOYb BaM
nogaepmsatb apPeKTMBHOCTb M Hesonac-
HOCTb BaLLel MalUMHbl. B Hell yKasaHbl OCHOB-
Hble onepaunmn TeXHNM4eCKoro 06C}1y)~KVIBaHVIH
MaLUWHbI M NePUOANYHOCTb, NPEAYCMOTPEHHAsA
LA KamA0M U3 HUX.

B nonsa c60Ky Bbl MOXETE 3aHECTHU AaTy U KO-
JIM4ECTBO YacoB PaboTbl, MOC/IE KOTOPbIX Obl/IN
BbIMOJ/IHEHbI 3TW ONepauun.

Onepauusa Bpema BbinonHeHo (farta nau yacbl)
1. MALLUUHA
1.1 |MPOBEpKA KPEMIGHNSA M 3ATOHKN PEHYLIMX 5
' npvcnoco6ieHuit 3
1.2 | 3ameHa pemyLwmx npucnocobneHumin 100
1.3 | MpoBepka pemHsi TpaHcmuccumn 3 25
1.4 | 3amena pemHsi TpaHcmuccuu 23 -
MpoBepKa peMHs MPUBOAA PEHYLMX
1.5 o3 25
npucnoco6aexui
1.6 3ameHa peMHsA NpMBOAA PEHYLINX B
' npucnoco6nexwi 2 3
1.7 |MposepKa u perynmposka Topmosa 2 25
1.8 | MpoBepka u peryamposka npusoga ¥ 25
MpoBepKa BKYEHUA 1 TOPMOKEHUSA
1.9 3) 25
peryLero npucnocobaeHuma
1.10 | MpoBepKa Bcex KpenneHui 25
1.11 | O6wasn cmaska 4 25
2. OBUTATENb
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Onepaumsa

Bpems

BbinonHeHo (farta unu 4acbl)

2.1 | 3ameHa MOTOpHOro macna

2.2 |lpoBepKa v YUCTKa BO3AYLIHOIO GUILTPa

2.3 | 3ameHa Bo3gyLHOro uasTpa

2.4 | MNpoBepKa 6eH30buNLTPa

2.5 | 3ameHa 6eH30duALTPa

2.6 |lpoBepKa 1 YACTKA KOHTAKTOB CBEYMU

2.7 |3ameHacBeun

O3HaKoMbTeCb C MHOpMaLMen, U3/I0EHHON B PYKOBOACTBE MO SKCMyaTaumu ABuratens,

YTOObI noay4nTb MOJIHbIM CMIMCOK C YKasaHnem nepnogm4HoCTU.

D

3

BaHHOM CEPBUCHOM LEeHTpe

£

HbIM NPOCTOEM MallUnHbI.

6.2.1 Cnwus (Puc. 6.1)

BAHHO Cnregyvite Bcem yrasaHnam, ns-
JIOIKEHHBIM B PYKOBO/ACTBE M0 3KCryaTaymm
ABuratens.

Tun «I»:

[na cnvBa MOTOPHOro Macsa fepwuTe Hernoa-
BUHO WNAHM-YAAMHUTENb (1) M OTBUHTUTE
C/IMBHYO MPOGKY (2).

Mpw 3aBUHYMBaHWK NPOGKM (2) 06GpaTUTE BHU-
MaHWe Ha NoJIoeHWe BHYTPEHHEN NPOKNaAKH
(3) 1 3aTAHMTE ee o ynopa, Aepwa Henog-
BWMHO LUNAHT-yaAMHUTENDb (1).

Tun «ll»:

PacnonomuTe malmHy Ha poBHOM NOBEpPX-
HOCTH.

MocTaBbTe eMKOCTb A5 c6opa nog TpyOKon-
yamHuTenem (1).

Haxmute Ha WnavHT (2);

OTcoeanHUTE TPYOKY-YAJIMHUTENb OT OMNOPbI,
HaKJ/I0HAA €€ BHU3;

Cornute Tpy6KY-yANMHUTENb U CIeNTe Macao B
NOAXOAALLYI0 EMKOCTb.

MoacoepmHnTe TPy6KY-yAAMHUTEND (1) K ONope
(3) nepep 3annBKoM macna.

Y6epuTe nponusLLeecs macsio.

6.2.2 3apHAA oCcb

OHa ABNseTCA 3aKPbITbIM HEPA3bEMHbIM
6/10KOM U He TPeBYET TEXHNUYECKOIO 06CYHM-
BaHWA; OHa 3anpas/ieHa HepacxoAyemMon cMas-
KOW, KOTOPYIO HET HEOBXOAMMOCTU MEHATb MU
NOMNOHAT.

CBAMMUTECH C BaWMM ANCTPUOBIOTOPOM MPW NEPBbIX NPU3HAKax HenonagKu.
OTa onepauus foKHA ObITb BbINOJIHEHA Yepes Ballero AMCTPUGHLIOTOpa MK B CneLasmanpo-

O6LLyto cMasKy BCex LWapHUPHbIX COEAUHEHWI CelyeT NPOBOAWUTL KaXAbli pas nepes AuTeNb-

6.2.3 barapes (Puc. 6.2)

YpesBbl4aiHO BaXKHO BbIMOHATD TLATEbHOE
TexobcnyxunBaHue 6atapen, 4Tobbl obecne-
YUTb EM JOTNIN.CPOK CIYHObI.

BaTtapeto Balel MalwmHbl HE06Xxo0aMMO 0653a-

TENbHO 3apAXaTh B CNEAYIOLMX CayYasnx:

— nepej ncnosib3oBaHWeEM MallnHbl B nepBbu7|
pas nocJie ee NoKymnKu;

— nepej KaxXabiM 4/IMTE/IbHbIM MPOCTOEM Ma-
LUMHbI;

— nepef BBOAOM B 3KCIJ/lyaTaumio nocsie aav-
TENbHOro NPOCTOA.

MpounTainTe n BHUMATENBHO CAefynTe Npo-

Lefype 3apsafKu, onMcaHHOM B pyKOBOACTBE,

npunaraeMom K 6atapee. B cnyyae, ecnm

npoueaypa He cCO60paeTCA UK 6aTapeto He

3apAxaloT, ee 3/IeMEeHTbl MOr'yT NOJIY4UTb He-

06paTUMble NOBPEHKAEHUS.

PaspsieHHylo 6aTapeto Heob6xog4UMO 3aps-

[OWTb KaK MOXHO CKopee.

BAHHO 3apsagKy Heobxoammo ocyuyecT-
BJIAITB 1PY MOMOLLM YCTPOKCTBA C MOCTOAHHBIM
HanpsieHuem. Jpyrue cucteMbl 3apA[KN MOryT
HaHecTH 6aTapee HeobpaTUMbIE NMOBPEHKAEHNA.

MawwnHa cHabeHa coegunutenem (1) ona
3apAaKKU, KOTOPbI HEOBXOANMO NOACOEAM-
HWTb K COOTBETCTBYIOLLEMY COEAUHUTENO
cneuunanbHoro NogaepHuBatoLLero sapaaHoro
YCTPOWMCTBA, BXOAALLErO B KOMMJIEKTALMIO
(ecnv npeaycMOTPEHO) MK MOCTaBAAEMOrO Mo
3aKaasy (cm. 8.5).




BAHHO 3707 coeauHuTeib HE06X0AMMO UC-
10/1b30BaTh UCK/TIOYMTE/IbHO AJ/IA MOJCOEANHE-
HUA MOAAEPHUBAIOLLEro 3apAAHOIo YCTPOHCTBA,
npegycMoTpeHHoro uarotosutenem. pu ero
MUCMO/Ib30BaHNM:

— cnefoBaTh yKa3aHWAM, M3/TI0HEHHbIM B COOT-
BETCTBYIOLYEH MHCTPYKLMU 110 IKCITyaTaumm;

— cniefoBaTh yKas3aHWAM, U3/I0HEHHbIM B PYKO-
BOACTBE 110 aKCr/lyataymm 6atapem.

6.3 OMNEPALMN NO TEXHNYECHOMY
yxoay 3A MALLMHOU

6.3.1 BbipaBHUBaHUe pemylero ysna

(Puc. 6.3)

[ns paBHOMEPHOM CTPUIKKM ra3oHa HEOOX0-
VMO, 4TOGbI PEXYLLWI y3en Bbl XOPOLLO OT-
perynnposaH.

B cny4yae HepaBHOMEPHOM CTPUIKKM NpoBepbLTe
AaB/IeH1e B LKHAX.

EC/iM 9TOro HegOCTaTOYHO AJ/1A NOJyYeHUA
paBHOMEPHOM CTPUKKM, CBAKMUTECH C BaLLUM
AUCTPUBLIOTOPOM AJ1S BbINOJIHEHUS BbIPaBHU-
BaHWUA PEMYLLEro y3na.

6.3.2 3ameHa Honec (Puc. 6.4)

YcTaHoBMTE MalLMHY Ha POBHYH MOBEPXHOCTb,
MOMECTUTE NPOKNAAKM MOA HECYLLWM 9NEeMEHT
pambl CO CTOPOHbI KOJleca, KOTOPOe HeobXo-
[IMMO 3aMEHUTb.

Koneca yaepuBaoTca npu NoMOLLM yrpyroro
KoAbLa (1), KOTOPOE MOMHO CHATb NPU NOMOLLM
OTBEPTKM.

NMPUMEYAHUE B ciyyae 3ameHbl 0o4HOro
W/ 060MX 3af[HUX KOJIEC, Y[jOCTOBEPbTECH B
TOM, YTO BO3MOKHAaA pasHuLa B HapyXHoM gna-
meTpe He npesbiliaeT 8-10 MM; B IPOTUBHOM
c/yyae, Bo u3bexaHne HepaBHOMEPHOro CKa-
LIMBaHNA HEOOXOAMMO BbIMOJIHUTL BblpaBHMBA-
Hue pexyLyero ysaa.

BAHHO [lepeg ycraHoBKoti Koneca
CMabTe 0Cb KOHCUCTEHTHONM CMa3KoM. AKKY-
paTHo ycTaHOBUTE yrpyroe Ko/buo (1) v wariby
b6ypTrKa (2).

6.3.3 PeMOHT uau 3ameHa WUH

McnonbaytoTcs 6eckamepHble LWKHbI
«Tubeless», N0O3TOMY 3aMeHy UM PEMOHT B
c/ly4yae npoKona LWuHbl He06X04MMO OCYLLECT-
BJIfiITb B LUMWHOMOHTAXe, CornacHo npoueaype,
npeaycMOTPEHHOW 417 3TOro TMNa aBTOMNOKPbI-
LUEK.
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6.3.4 3ameHa namn

(ecnv oHM NpeayCMOTpPEHDI)
e Jlamnbl TNa “I” (HakanusaHua) (Puc. 6.5)
JNawmnsbl (18 BT) BCTaBAAOTCA B LUTbIKOBOE CO-
e/IMHEeHNe NaTpoHa, KOTOPbI MOYHO CHATb, NO-
BOpayMBas ero NpoTMUB YaCOBOM CTPEIKU NpU
NOMOLLM KNELLEeNn.

e Jlamnbl TNa “ll” (cBeToanOAHDbIE)

(Puc. 6.6)
OTBUHTUTE 3aKMMHOE KONbLO (1) U CHUMUTE
coeguHuTens (2).
CHUMUTE CBETOAMOAHYI0 NOACBETRY (3), npu-
KpenieHHyo BUHTamu (4).

e Jlamnbl TNa “lll” (cBeToanopaHbIE)

(Puc. 6.7)
MNMoaHMMUTE KanoT 1 oTcoeanHUTe pasbem (1).
M3BNEKUTE WNAUHT (2) U CHUMKUTE KanoT B 60-
KOBOM Hanpas/ieHUN.
OTcoeanH1TE NPOBOAA CBETOANOAHBIX 1amn
(3), BbIBEPHUTE BMHTHI (4) M OTLENUTE DUKCA-
TopbI (5).
MoAHMMUTE N OTCOEANHNTE BEPXHIOK YacTb
kanota (6).
BbiBEepHUTE BUHTbI (7) 1 3aMeHUTE CBETOANOA-
Hble dapbl (8).
[nAa ycTaHOBKM KanoTa BbINOJHUTE OMMCaHHble
[leVCTBUA NO JeMOHTaXy B 06paTHOM NopaaKe.

6.3.5 3ameHa npepoxpaHuTtens (Puc. 6.8)

B malwmHe umeeTca HECKONBbKO NpesoxpaHu-

Tene (1) pasHOro HOMUHaNa, X Ha3Ha4YeHue u

XapaKTePUCTUKM YKa3aHbl HUKE:
— lMpepoxpaHntenb HomuHa oM 10 A = ucnosb-
3yeTcA AN1A 3aWmTbl INaBHbIX U CUIOBbIX Lie-
nei aNeKTPOHHOW NnaThl, ero cpabaTbiBaHne
NPUBOAMUT K OCTAaHOBKE MaLUMHbI U MOJTHOMY
BbIK/IIO4EHMWIO MHAWKATOpa Ha NPUGOPHOM
JOCKe.

— lNpepoxpaHnTenb HOMUHaNOM 25 A = UCnob-
3yeTcA AN1A 3awWmThl LEnU 3apAaaKu, ero cpa-
6aTbiBaHWe NPOABAAETCA B yCUAMBALOLLENCA
paspsgKe 6aTapen, KoTopasa NpMBOAUT K
TPYAHOCTAM NpM 3anycke.

HomuHan npegoxpaHvTesns ykasaH Ha caMmom
npefoxpaHuTene.

BAHHO [TeperopeBsiumii npegoxpaHuTesib
HEo6X0AMMO BCerja 3aMeHsITb Ha MpesoxXpaHu-
Te/Ib TAKOIO }KE TUNa U C TaKUM e HOMMHA/IOM,
HU B KOEM C/ly4ae HeJ/b351 3aMeHSATb ero Ha
npejoxXpaHnTe b C APYruM HOMUHA/IOM.

B cnyyae, ecnv He yaaeTcs yCTpaHUTb MPUYKHY
cpabaTbiBaHWA, CBAXUTECH CO CBOUM AUCTPH-
6bIOTOPOM.



6.3.6 /[lemoHTa, 3aMeHa U NOBTOPHbIN

MOHTaH PEeRYLUX
npucnoco6sieHui

YNGLUIEGIZIEN Tou o6pawerum ¢ pemy-
wnumu ﬂpMcnOCO6ﬂeHMHMM Bcerga Hage-
BaKTe n/0THbIE 3alnTHble rnep4aTKy.

Ha aToi mawuHe npegycMoTpeHo nNnpuMeHeHue

PEHYLLUMX NPUCTOCOBNEHNIN, UMEIOLLUNX KOA,
yKa3aHHbIM B TabuLe Ha cTpaHuue ii.

YuuTbiBaA pasBUTUE ramMMbl MPOAYKLMU, pe-
HyLUMe NPUCNoCoBaeHNA, YKasaHHbIe Bbille,
MOTYT CO BpEMEHeM 6bITb 3aMeHEHbI L pyrrMH,
C aHa/IorMYHbIMU XapaKTEPUCTUKAMKU B3aUMO-

3aMeHAEeMOCTH U 6e30MacHOCTH B paboTe.

A RIS 17138 Bcerga 3ameHsAviTe no-

BpeHeHHble UJIN UCKPUBJIEHHbIe peryLne
nprCcroco6sienns; HUKOTAa He NbiTaiTech MX
pemoHTHUpoBatb! BCEM[JA UCIOJIb3YUTE
OPUINHAJIbHbBIE PEHYLUUNE ITPUCITOCO-

BJIEHUA!

BAHHO

7. PYHOBOACTBO NO BbIABJIEHUIO HEMOJIAAOK

LlenecoobpasHo nponsBoanTL
3aMeHy PEemyLUMX MPHUCTIOCOB/IEHHI B nape,
0COBEHHO B CJlyyae CyLeCTBEHHbIX Pas/inymnii B
CTerneHu usHoca.

HEMOJIAAKA

BO3MOHHAA NPUYUHA

YCTPAHEHUE

1. Koy HaxoamTcA B NONIOKEHUU
“XO4”, nHankaTop namn
npu6opHas focKa ocTalTca
BbIK/IIOYEHHbIMMN

CpabatbiBaHWe 3awuTbl
9NEeKTPOHHOM NAaThl NO
cneayoWwmm NpudnHaMm:

— 6aTapes NJ10xo noacoesnMHeHa

— He cobtoAeHa NoNAPHOCTb
BbIBOZOB 6aTapeu

— 6aTtapes paspsmKeHa

— neperopeBLWi NpefoxpaHuTe b

— nnata BnaxHana

YCTaHOBWTb K04 B NOJIOEHWE
«OCTAHOB» 1 BbIABUTbL NPUHUHY
HenonagKku:

— NPOBEPUTb COeAMHEHMA (CM. 3.4)
— NPOBEPUTb COEAUHEHMA (CM. 3.4)

— 3apAaguTb 6aTapeto (cMm. 6.2.3)

— 3aMeHUTb NpPefoXpaHnTENb
(10 A) (cm. 6.3.5)

— BbICYLUWTb TEMN/bIM BO3JYXOM

2. MNocne ycTaHOBKM K/o4a
B nonoxexue “NMYCK”
MHAMKATOP Ha4YMHaeT Muratb
1 9NIeKTPUYECKUI cTapTep He
BpaljaeTcsa

— He.cobnoaeHs ycnoBua sanycKa

— YAOCTOBEPUTLCA, YTO
BbIMNOJIHAOTCA HEO6XOAMMbIe
yenosusA (cm. 5.2.a)

3. Mocne ycTaHOBKM KJto4a
B nonoxeHwue “NYCK”
MHAWKaTOP An NnpubopHasn
[l0CKa BKOYaloTCA, HO
3/IEKTPUYECKUI cTapTep He
BpaljaeTca

— Hef0CTaToOYHO 3apsAKeHHan
6artapes
— HeWCnpaBHOCTb NYCKOBOTO pene

— 3apAaguTb 6aTapeto (cm. 6.2.3)

obpaTuTech K Baluemy
ANCTPUBBIOTOPY

4. MNocne ycTaHOBKM Kto4a
B nonomexue “NMYCK”
9/IEKTPUYECKUI cTapTep
BpallaeTcA, HO ABUraTesib He
3aBogmuTCA

— HefoCTaToOYHO 3apsAKeHHan
6artapes
— OTCYTCTBWeE NpUTOKa 6eH3nHa

— HenojsajKu 3axuraHua

3apaguTb 6aTtapeto (cm. 6.2.3)

— NPOBEPUTL YPOBEHDL B HaKe

(cm. 5.3.3)

OTKPbITb KpaH (ecau oH

npeaycMoTpeH) (cMm. 5.4.1)

— NPoBepUTb 6E€H3NHOBbBIN GUABLTP

— NPOBEPUTL KpenieHne Konnavka
cBeyn

— NPOBEPUTL YUCTOTY U
npaBWIbHOE PAacCTOAHNE MeX Y
3aNeKTpojaMm

5. 3aTpyAHEHHbIN 3anycK nau
pbIBKM B paboTe ABuraTens

— npo6nembl B KapbopaTope

— OYUCTUTb WU 3AMEHUTL
BO3/yLUHbIN PUALTP

— OMOPOXHWUTL 6aK U 3aNnUTb
CBEXMI BEH3UH

— MPOBEPUTHL U B CyYae
HEeo6XOANMOCTHU 3aMEHUTD
6EH3UHOBBIV HUALTP
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HEMNOJIAAKA

BO3MOHHAA NPUYUHA

YCTPAHEHUE

6.

CHUKeHe ahHEKTUBHOCTH
ABWrartesisi BO Bpems
CKaluBaHua

— CJIMLLKOM BbICOKaA CKOPOCTb
ABUHEHUA OTHOCUTE/IbHO
BbICOTbl CKalmMBaHUA

— CHW3UTb CKOPOCTb [IBUKEHWSA
W/WNW YBEIMYUTD BbICOTY
cKawuBaHuA (cMm. 5.4.5)

7. Apuratenb BbIKNtOYaeTCA BO

Bpems paboThbl

CpabatbiBaH1e 3aLmTbl
9/IEKTPOHHOWM NAaThbl N0
cneayowmnM NpuinHam:

— cpabaTbiBaHue
npefoXpaHnTeNbHbIX YCTPOMCTB

YCTaHOBUTb KJItOY B NOJIOKEHNE
«OCTAHOB»
1 BbIABUTb NPUYMHY HENONAJKM:

— YAOCTOBEPUTLCA, YTO
BbINOJIHAIOTCA HEOBX0AUMbIE
ycnosus (cM. 5.2.b)

8. Pexywme npucnocobaeHuns — HEeMCnpaBHOCTU B CUCTEME — obpaTuTechb K Bawemy
He BK/II04aloTCA UK He BKJIIO4YEHMA ANCTPUBBLIOTOPY
OCTaHaB/IMBAIOTCA MIHOBEHHO
NpU UX BbIKOYEHUN
9. HepaBHOMEpHOE CKalUMBaHWE N | — PEIYLLUWI Y3e/ He PacnosIOKeH | — NPOBEPUTL JaB/ieHMe B LUMHAX
HeKayeCcTBEHHbIV c60p TpaBsbl napannesiHo OTHOCUTENIbHO (cm. 5.3.2)
3emmn — BbIPOBHATb NOJIOKEHWE
pexyLyero ysaa oTHOCUTENIbHO
3emau (cm. 6.3.1)
— HEeaDEKTUBHOCTb PEHYLLNX — obpaTuTechb K Balemy
npucnoco6aeHui ANCTPUBBLIOTOPY
— C/IMLLKOM 60/1bLLan CKOPOCTb — CHW3UTb CKOPOCTb ABUKEHUA
[BUEHUA OTHOCUTENbHO W/WNW NOAHATD PERYLUMI y3en
BbICOTbI CKallMBaeMom TpaBbl (cm. 5.4.5)
- noaoMaarb, Korga Tpasa
BbICOXHET
— 3acopeHue KaHana — CHATb KOHTEeWHep ANA c6opa
TpaBbl Y OMOPOMKHUTL KaHa
(cm.5.4.7)
10. AHOomanbHas BUGpaunsa Bo — pEeMyLWMM y3en 3anosHeH — NPOYUCTUTL PEKYLLMIA y3en
Bpems pa6oThbl TpaBow (cm.5.4.10)
— pemyLne npucnocobaeHns — obpaTuTecs K Bawlemy
He c6anaHcMpoBaHbl MK UX AUCTPUGLIOTOPY
KpenieHue ocnabneHo
— ocnabneHHble KpenaeHus — NPOBEPUTL M 3aTAHYTb
KpenemHble BUHTbI ABUraTens
1 pambl
11. HectabunbHoe nnm — TOPMO3 He OTperyanMpoBaH — obpaTuTechb K Balemy
HeaPPEeKTUBHOE TOPMOHEHNE npasnbHO ANCTPUBBIOTOPY
12. [IBUeHWe pbiBKamu, — npo6aembl C peMHeM Unn - obpaTuTech K Baliemy
HepocTaTo4HanA TAra npuBoja YCTPOMCTBOM BKJIIOYEHUSA ANCTPUBBLIOTOPY
Ha noabeme, TeHAEHUMSA
CKOJIbEHWA MalLWHbI B
60KOBOW 3aHOC
13. Horpa gBurartens pa6oTaer, — pblyar pa36/10KMPOBKH B — BHOBb YCTaHOBWTbL €r0 B

Npuv HaxkaTuu Ha nepanb
npvBoAa MallmnHa He
aBuraeTtcsa (mogenun

C r’MAPOCTaTUYECKON
TpaHCcMUCCHEN)

NONIOKEHUN «B»

nonoxeHune «A» (cm. 4.33).
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HENOJIAOKA BO3MOHKHAA NPUYHUHA YCTPAHEHUE
14. MawuHa Ha4yMHaeT aHOMasIbHO | — 4acTW MalUWHbI MOBPEMAeHbI — BbIK/IOYUTE MALLMHY K1
BM6pPMPOBATh WM UX KpenieHue ocnabieHo OTCOEAMHUTE KabeJib CBeYM

— BbIAIBUTb HA/IMYME BO3MOKHbIX
NoBpeXAEeHUI

— NPOBEPUTD, HET NN
ocnabneHHbIX YacTen n
3aTAHYTb UX

— obpaTuTechb B
cneunanMampoBaHHbIi
CEepPBUCHBIN LEHTP ANsA
BbINOJIHEHWUA MPOBEPOK, 3aMeHbl
M pemMoHTa

Ecnun nocne BbINOAHEHWA OMUCaHHbIX Bbile p,el\/’ICTBVIl‘/‘I Henonajgxku He yCTpaHW/INCb, CBAXKUTECH C

BaLMM AUCTPUOBIOTOPOM.

A LRG3 Hurorpa He nbiTariTech BbINMOJIHATL C/IOMHbINA PEMOHT, €CJIM Y Bac HeT
Heo6Xo[MMbIX CPEACTB UM 3HaHWH. JTlo60¥ 11/10X0 BbINOJIHEHHbINH PEeMOHT MPUBOJUT K He-
mef/IeHHOMY NPeKpaLyeHUIo eHCTBUA rapaHTUU U C U3roTOBUTE/IA CHUMAaeTCA BCAKaA OTBET-

CTBEHHOCTb.

8. AONOJIHUTEJIbHOE
OBOPYAOBAHUE MO
TPEBOBAHUIO

8.1 HOMMJIEKT 3AWNTbI BAAHEIO

BbIBEPOCA (Puc. 8.1 Ne 33)

MpepHasHayeH AN1A UCnoib3oBaHWA BMECTO
KOHTelrHepa A1Aa c6opa Tpasbl, eCu coop
TpaBbl He TpebyeTcA.

8.2 MPULENHOE YCTPOWCTBO
(Puc. 8.1 Ne 34)

[na Toro, 4YTo6bl NPUCOEAMHUTL NpULEN.
8.3 3ALLMUTHbIA YEXO/ (Puc. 8.1 Ne 35)

3awmiaeT MallKnHy OT MblJIW, KOrga OHa He UC-
nonb3yeTcs.

8.4 NOAAEPHMBAIOLLEE 3APAHOE
YCTPOMCTBO (Puc. 8.1 Ne 36)

Mo3BonsAeT nogaepmBaTh 6aTapeto B COCTO-
AHWUWM FOTOBHOCTU B NMepUoabl NPocTos, 06e-
crneyvBasn onTUMasbHbI YPOBEHb 3apPAAKHU U
60nee ANIMTENBHbIV CPOK CNyHObl 6aTapeu.

8.5 HKOMMJIEKT AJ1A MY/IbMUPOBAHUA
(Puc. 8.1 Ne 37)

TOHKO M3MenbYaeT CKOLUEHHYIO TpaBy U OCTaB-
NAeT ee Ha ra3oHe BMECTO TOro, 4TOGbl COGU-
paTtb ee B KOHTENHep.
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8.6 LENW NPOTUBOCKOJIbHEHUWA 18”
(Puc. 8.1 Ne 38)

yﬂyl'ILLIaIOT cuensieHne 3agHUX KosieC C rpyHTOM
Ha 3aCHeXeHHbIX y4aCcTKax U No3BOJIAKT UC-
Nno/b30BaTb CHEroo4ncTuTE/IbHOE o6opyp,OBa-
Hue.

8.7 MPULEN (Puc. 8.1 Ne 39)

[nAa nepeBo3kn 060pya0oBaHNA N APYTUX NPeS-
MeTOoB, B paMKax JonyCTUMbIX NPEAEOB Ha-
rPY3KU.

8.8 PA3BPACDBIBATE/JIb (Puc. 8.1 Ne 40)

MpepHasHaveH pna pasbpacbiBaHWUA COMMN UK
YAO06PEHUN.

8.9 BAJIOR AJ1A TPABbI (Puc. 8.1 Ne 41)

I'Ipep,HasHaqu ONA YyNAOTHEeHUA rpyHTa nocne
nocesa vUau onA NPUMATUA TpaBsbl.

8.10 LUHEKOPOTOPHbI CHErOO4MU-
CTUTE/Ib (Puc. 8.1 Ne 42)

[nsa y6opKu cHera u crpebaHuio y6paHHoro
cHera no 6oKam.

8.11 HOJIECA AJIA FPA3U / CHETA
(Puc. 8.1 Ne 43)

Honeca gns cHera paspa6oTaHbl U U3roTOB-
JIEHbI C Lie/Ibto YNYYLLIEeHWA TArOBbIX XapaKTepu-
CTUK Ha CHery Wu Ha rpasu.



8.12 ®POHTAJIbHOE NOAMETAJIbHO-
YEOPOYHOE NPUCNOCOBJIEHUE
(Puc. 8.1 Ne 44)

[Ns 04UCTHU HEGONBLLNX annen n TBepAbIX No-
BEPXHOCTEN OT IMCTLEB U 3arpA3SHEHUN, U ANA
yAaneHna TOHKUX CIOEB CBEXEro CHera.

8.13 WHTEP®EMNC NOABEMA
(Puc. 8.1 Ne 45)

Mo3BosIAeT ycTaHaBIMBATL AOMNOJHUTENbHBIE
(poHTasIbHbIE HAaBECHbIE OPYAMSA, HE TPeByto-
e oT6opa MOLYHOCTH.

8.14 OTBOP MOLWHOCTHU (PTO)
(Puc. 8.1 Ne 46)

O6ecneyvBaeT nepeaayvy MOLWHOCTH OT ABUra-
TenA Ha ynpasasemoe npucnocobnenue. Hyx-
faeTcA B MHTepdelice nogbema.
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DICHIARAZIONE CE DI CONFORM'TA (Istruzioni Originali)
(Direttiva Macchine 2006/42/CE, Allegato Il, parte A)

1. LaSocieta: ST.S.p.A. —Via del Lavoro, 6 — 31033 Castelfranco Veneto (TV) - ltaly

2. Dichiara sotto la propria responsabilita, che la macchina: Tosaerba con conducente a bordo seduto / taglio erba
a) Tipo / Modello Base
b) Mese/Anno di costruzione
c) Matricola
d) Motore a scoppio
3. E conforme alle specifiche delle direttive:
+ MD: 2006/42/EC
e) Ente Certificatore: /
f) Esame CE del tipo: /
+ OND: 2000/14/EC, ANNEX VI - 2005/88/EC
D. Lgs. 262/2002, ANNEX VI, proc. 1 (ltaly)
e) Ente Certificatore: N°019 and GmbH
9 urnb ermany
+ EMCD: 2014/30/EU
*  RoHS II: 2011/65/EU -2015, EU
4.
EN 55012:2007+A1:2009
EN ISO 14982:2009
EN 50581:2012
100  dB(A)
100  dB(A)
91 cm
n) Persona autorizzata a costituire il Fascicolo Tecnico: ST. S.p.A.

Via del Lavoro, 6
31033 Castelfranco Veneto (TV)- Italia

0) Castelfranco V.to, 01.09.2019 CEO Stiga Group

Sean Robinson

171512691_10



DICHIARAZIONE CE DI CONFORM'TA (Istruzioni Originali)
(Direttiva Macchine 2006/42/CE, Allegato Il, parte A)

1. LaSocieta: ST.S.p.A. —Via del Lavoro, 6 — 31033 Castelfranco Veneto (TV) - ltaly

2. Dichiara sotto la propria responsabilita, che la macchina: Tosaerba con conducente a bordo seduto / taglio erba
a) Tipo / Modello Base
b) Mese/Anno di costruzione
c) Matricola
d) Motore a scoppio
3. E conforme alle specifiche delle direttive:
+ MD: 2006/42/EC
e) Ente Certificatore: /
f) Esame CE del tipo: /
+ OND: 2000/14/EC, ANNEX VI - 2005/88/EC
D. Lgs. 262/2002, ANNEX VI, proc. 1 (ltaly)
e) Ente Certificatore: N°019 and GmbH
9 urnb ermany
+ EMCD: 2014/30/EU
*  RoHS II: 2011/65/EU -2015, EU
4.
EN 55012:2007+A1:2009
EN ISO 14982:2009
EN 50581:2012
100  dB(A)
100  dB(A)
101 cm
n) Persona autorizzata a costituire il Fascicolo Tecnico: ST. S.p.A.

Via del Lavoro, 6
31033 Castelfranco Veneto (TV)- Italia

0) Castelfranco V.to, 01.09.2019 CEO Stiga Group

Sean Robinson

171512693_11
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© by ST. S.p.A.

IT « Il contenuto e le immagini del presente manuale d’uso sono stati realizzati per conto di ST. S.p.A. e sono tutelati da diritto d’autore — E’
vietata ogni riproduzione o alterazione anche parziale non autorizzata del documento.

BG ¢ CbabpaHUeTo 1 n3o6pareHnaTa B HaCTOALLOTO PbKOBOACTBO ca U3BbpLueHM 3a ST. S.p.A. 1 ca 3alMTeHn C aBTOPCKY Npasa —
3abpaHsBa ce BCAKO HEOTOPU3UPAHO Bb3MPOU3BEKAAHE UM MPOMAHA, JOPU M OTHACTM Ha OKYMEHTa.

BS ¢ Sadrzaj i slike iz ovog korisni¢kog priruénika napravljeni su iskljucivo za ST. S.p.A. i zasti¢eni su autorskim pravima — zabranjena je
svaka neovlastena reprodukcija ili izmjena dokumenta, djelomiéno ili u potpunosti.

CS * Obsah a obrazky v tomto navodu k pouziti byly zpracovany jménem spolecnosti ST. S.p.A. a jsou chranény autorskym pravem —
Reprodukce ¢i nepovolené pozménovani tohoto dokumentu, a to i ¢astecné, je zakazano.

DA ¢ Indhold og illustrationer i denne vejledning er blevet skabt p& vegne af ST. S.p.A. og er beskyttet af ophavsret — Enhver gengivelse
eller zendring, ogsa delvis, af dokumentet uden autorisation hertil er forbudt.

DE ¢ Inhalt und Bilder dieser Bedienungsanleitung wurden im Namen von ST. S.p.A. erstellt und sind urheberrechtlich geschiitzt — Jede
nicht genehmigte Vervielfaltigung oder Veranderung, auch auszugsweise, dieses Dokuments ist verboten.

EL * To miepleXOpeVo Kal ol EKOVEG 0TO TIAPOV EYXELPISIO Xpriong Snpioupyrenkav yia Aoyaplaouo g etaipeiag ST. S.p.A. kat
TIPOCTATEVOVTAL ATO TIVEUHATIKA SIKAWHATA — ATTAyopeUETAL OTIOLAST|TIOTE AVATIAPAYWYT) 1) TPOTIOTIOMN O, £0TW KAl HEPLKT], TOU
eyypagdou xwpig €ykplon.

EN ¢ The content and images in this User Manual were produced expressly for ST. S.p.A. and are protected by copyright — any unauthori-
sed reproduction or modification to the document, either partially or in full, is prohibited.

ES ¢ El contenido y las imagenes del presente manual de uso han sido creados por ST. S.p.A. y estan protegidos por los derechos de
autor — Se prohibe toda reproduccion o modificacion, incluso parcial, no autorizada del documento.

ET « Kéesoleva kasutusjuhendi sisu ja kujutised on toodetud konkreetselt ettevottele ST. S.p.A. ja neile rakendub autorikaitseseadus —
dokumendi igasugune osaline vdi téielik ilma loata reprodutseerimine v6i muutmine on keelatud.

Fl « Tamén kayttdoppaan sisaltd ja kuvat on valmistettu ST. S.p.A. -yhtién toimesta ja niit& suojaa tekijanoikeuslaki. — Asiakirjan kaikenlai-
nen kopioiminen tai muuttaminen, osittainkin, on kielletty iiman erityista lupaa.

FR ¢ Le contenu et les images du présent manuel d’utilisation ont été réalisés pour le compte de ST. S.p.A. et sont protégés par un droit
d’auteur - Toute reproduction ou modification non autorisée, méme partielle, du document, est interdite.

HR ¢ Sadrzaj i slike u ovom priru¢niku za uporabu izradeni su za tvrtku ST. S.p.A. te su obuhvaéeni autorskim pravima — Zabranjuje se
neovlasteno umnozavanie ili prilagodba, djelomicna ili u cijelosti, ovog dokumenta.

HU ¢ Ennek a hasznalati Gtmutatonak a tartalma és a benne szereplé képek kizarélag a ST. S.p.A. szamara késziltek és szerzéi joggal
védettek - tilos a dokumentum barmely részének vagy egészének engedély nélkiili sokszorositasa és modositasa.

LT » Sio naudotojo vadovo turinys ir paveiksléliai skirti tik ,ST. S.p.A.“ir yra saugomi autoriy teisémis — dokumentg atgaminti ar modifikuoti,
visi$kai arba i§ dalies, yra draudziama.

LV « Sis lietotaja rokasgramatas saturs un attéli ir veidoti tikai ST. S.p.A. un ir aizsargati ar autortiesibam. Jebkada dokumenta vai ta dalas
prettiesiska kopéSana vai parveide ir stingri aizliegta.

MK ¢ CoppuHaTa 1 CaMKUTe BO YNaTCTBOTO 3a KOPMCHUKOT Ce MOArOTBEeHU UCKITY4MBO 3a ST. S.p.A. 1 Ce 3alITUTEHM CO aBTOPCKM
npasa — 3abpaHeTo e CeKoe AeNyMHO UM LieIOCHO HEOBIACTEHO PenpoayLmpat-e v U3MeHa Ha [JIOKYMEHTOT.

NL « De inhoud en de afbeeldingen van deze gebruikshandleiding werden gerealiseerd voor rekening van ST. S.p.A. en zijn beschermd
door het auteursrecht — Elke niet-geautoriseerde reproductie of wijziging, ook gedeeltelijke, van het document is verboden.

NO ¢ Innholdet og bildene i denne brukerveiledningen er utfert pa oppdrag fra ST. S.p.A. og er beskyttet ved opphavsrett - Enhver gjengi-
velse eller endring, selv kun delvis, er forbudt.

PL « Tres¢ oraz ilustracje zawarte w niniejszej instrukcji obstugi powstaty na zlecenie spotki ST. S.p.A. i sg chronione prawami autorskimi —
Zabrania si¢ wszelkiego kopiowania bgdz modyfikowania, takze czgs$ciowego, niniejszego dokumentu bez uzyskania stosownej zgody.
PT ¢ As imagens e os contetdos contidos no presente Manual do Utilizador foram expressamente criados para uso exclusivo da ST.
S.p.A., encontrando-se protegidos por direitos de autor. Qualquer tipo de reprodugéo ou alteragao, parcial ou integral, ndo autorizadas
deste Manual estao expressamente proibidas.

RO ¢ Continutul si imaginile din manualul de utilizare de fata au fost realizate in numele ST. S.p.A. si sunt protejate de drepturi de autor —
Este interzisa orice reproducere sau modificare chiar si partiald neautorizata a documentului.

RU ¢ TecTbl 1 M306pareHna, CoaepallMecs B HaCTOALLEM PYKOBOACTBE, Oblin co3aaHbl B MHTepecax ST. S.p.A. 1 3awmiieHbl
aBTOPCKMMM NpaBamu — J1lo60e HeCaHKLIMOHMPOBAHHOE BOCNPOU3BEAEHUE UM U3MEHEHWE AOKYMEHTa 3anpeLleHo.

SK * Obsah a obrazky v tomto navode na pouzivanie boli spracované menom spolo¢nosti ST. S.p.A. a st chranené autorskym pravom —
Reprodukcie ¢i nepovolené pozmeriovanie tohto dokumentu, a to aj ¢iastoéné, je zakazané.

SL ¢ Vsebine in slike v tem uporabniskem priro¢niku so izdelane za podijetje ST. S.p.A. in so zascitene z avtorskimi pravicami — vsakréno
nepooblasé¢eno razmnozevanije ali spreminjanje dokumenta, v celoti ali delno, je prepovedano.

SR« Sadrzaj i slike ovog priru¢nika za upotrebu su napravljeni u ime ST. S.p.A. i zasti¢eni su autorskim pravima — Zabranjena je svaka
potpuna ili delimi¢na reprodukcija ili izmena dokumenta bez odobrenja.

SV ¢ Innehallet och bilderna i denna anvandarhandbok har framstallts fér ST. S.p.A. och skyddas av upphovsrétt — all form av reproduktion
eller andring, aven partiell, som inte auktoriserats &r férbjuden.

TR » Bu Kullanici Kilavuzundaki igerik ve resimler agikga ST. S.p.A. igin Uretilmistir ve telif hakki ile korunmaktadir — dokiimanin izinsiz
olarak tamamen ya da kismen herhangi bir sekilde ¢ogaltiimasi ya da degistirilmesi yasaktr.
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